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In this second edition of the Golden Treasury I 
have introduced some changes : 

1. The number of the pieces selected has been 
largely increased, especially in the first and second 
sections, and in the Fragments of the Comic Poets. 

2. Headings have been prefixed to the ee 
with few exceptions. 

3. The notes have been omitted. But a few of 
the longer notes, which seemed of peculiar value— 
either as translations or analyses, or as explanations 
of the situation in the text—have been collected in 
the Appendix of Selected Notes. To these notes 
I have added two: one on Hesiod’s Calendar; and 
a second on Alcman’s Agido. 

4. In a’second Appendix a few translations by 
various authors, which have become classical, are 
printed. I have to thank Messrs. BELL and Messrs. 
MACMILLAN for permission to print the translations 
by Mr. CALVERLEY and Mr. ARNOLD. 
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vi PREFACE. 


As the lines of Alcaeus, to which the short poem of 
Sappho, printed on p. 176 (no. v), is a reply, have been 
omitted in their proper place, I add them here: 

"Iddox’ Gyva pedrArydpede Targoe 
Oédw re elsrny GAAG pe KwAvEL aidds. 


EVELYN ABBOTT. 
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I EPIC POETS. 
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EPIC POETS. 


For the later Greeks, as for us, the Homeric poetry was the 
beginning of Greek literature; and they were not less ignorant 
than ourselves of its date, the mode of its composition, and its 
history. The short sum of what ancient testimony has handed 
down and modern criticism has inferred as probable with regard 
to these questions is as follows :— 

At some period, probably between goo and 7oo B. C., before 
historical events began to be contemporaneously recorded in 
Greece, a number of poems were composed in hexameters, 
chiefly on the great national subject of the war of Troy and the 
heroes who bore a part in its conduct. These poems were of 
three species ; one kind truly epic, treating of some portion of the 
war or its consequences as a connected series of events leading up 
to a single issue, another biographical, treating of the adventures 
of particular chiefs from birth to death, and a third genealogical, 
treating of lists of successive personages, heroic or divine, without 
any chronological or poetical unity. Of the first kind were 
the Iliad and Odyssey; of the third Hesiod’s Theogony and 
Eoiae or Catalogue of female characters: of the second no 
example remains to us. Many of the compositions of the first and 
third kinds seem to have been long regarded as equally Homeric, 
but the Iliad and Odyssey were the most popular, and at some 
time after Herodotus came to be considered as in a peculiar sense 
the works of Homer as distinguished from the authors of the rest. 
Of the two poems so distinguished by ancient taste the Odyssey 
was almost certainly composed as one work, with perhaps the 
exception of some portions, such as the eleventh and twenty-fourth 
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books, and part of the twenty-third and some scattered passages 
of less importance, which were not always accepted as genuine by 
antiquity, and bear marks in themselves of being additions to the 
original substance. The bulk of the Iliad also was probably com- 
posed as one poem, on the subject of the wrath of Achilles, but 
books 2 to 7 inclusive and books 9, 10, 22, and 24 do not perfectly 
harmonise with the remainder, and may perhaps be a somewhat 
later enlargement of the original design into one comprehending 
not merely the consequences of Achilles’ wrath, but also a general 
account of the chief events which led to the fall of Troy. 
Whether or not this theory of original bases and subsequent 
additions be well founded, it cannot be doubted that substantially 
the whole of each poem was composed in an age in which the 
epic faculty remained still fresh and unimpaired. But it does not 
follow either that the two poems or that the whole of either was 
the work of one mind. Even ancient critics questioned the iden- 
tity of authorship of the Iliad and Odyssey; and it is quite 
uncertain whether either of them was as a whole the production 
of a single author or was the joint composition of a guild of 
hereditary bards. 

What seems certain is that the Iliad and Odyssey had reached 
nearly their present form before the time of Solon’s laws. Cicero 
and Pausanias gave currency to a fable, apparently unsupported 
by any evidence, that Peisistratus first collected and pieced 
together scattered epic lays into these consistent wholes, But the 
probability is that they were committed to writing in almost their 
present state about 650 B. C., and thenceforth at least underwent 
no material change. Their preservation down to that time without 
fatal loss is to be attributed to the practised memory and Homer- 
ised taste of the professional reciters or rhapsodists, Homer’s 
curators and heirs. 

By the seventh century the epic impulse seems to have died 
away as the form of society changed in Greece, and not only were 
no new epics of importance produced, but the Iliad and Odyssey 
gradually began to pass from the public places into schools and 
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homes. But at the same time copies began to be multiplied and 
the text to be carefally guarded from corruption. As the substance 
of a liberal education, as a treasury of rhetoric, as an inexhaustible 
mine of philosophical and political problems, as acknowledged 
authorities on matters of history, genealogy, and morality, and the 
source whence poets drew their inspiration, as well as through the 
reverent admiration which they never ceased to command, they 
passed down in generally good preservation to the Alexandrian 
grammarians. 

These critics exerted great powers, with the advantage of having 
to deal with a yet living language, to purify and correct the great 
mass of epics which had been preserved to them. They included 
the two Homeric works in a general edition or cycle, which con- 
sisted of an arrangement of all the principal epic poems according 
to the relative chronology of their subjects, so as to form 
a complete course of heroic narrative, but bestowed their chief 
pains on the Iliad and Odyssey. Zenodotus cleared the text of 
all that seemed to him contradictory or unworthy; Aristophanes 
restored much that seemed to have fallen out or to have been 
unjustly rejected ; and Aristarchus, chief of the three, combining 
the results of their labours with his own, produced a text and 
commentary which are the basis of our readings and interpretation 
of Homer. The text as we now find it is in the main as it was 
fixed by him; for though the extant manuscripts, with the 
exception of a portion of the Iliad which is found in a very 
ancient uncial manuscript, are not older than the eighth or ninth 
century (that is, at least nine hundred years later than the time of 
Aristarchus), and are in many places very inaccurate, they are 
supplemented by scholia which preserve much of the results 
of his criticism. 


Originally the Homeric poems were recited by the Homerids 
or bards in person, with a prelude and perhaps an occasional 
accompaniment on a harp; afterwards by professional rhapso- 
dists, who with laurel-boughs in their hands, and, in later times, 
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distinguished by coloured dresses, of red for the Iliad and of 
purple for the Odyssey, singly or by parts recited particular books 
or even the whole poems, generally without any musical accom- 
paniment, but with marked rhythm and appropriate gestures, to 
assembled crowds at banquets and public festivals. The fact 
that these songs were primarily intended for the ear and not for 
the eye explains many of their peculiarities, such as the plain 
structure and shortness of the sentences, the customary epithets 
and formulas often repeated, and those frequent transitions and 
apostrophes, the harshness of which would be much lessened 
in recitation, and which might even be especial opportunities for 
the display of the reciter’s art in the production of sudden 
dramatic effects and picturesque impersonations. 


Hesiod was generally thought by the Greeks to have been 
either the senior or the contemporary of Homer. The author of 
the Works and Days (or Calendar of Husbandry), which alone 
(Pausanias says) of the Hesiodic poems was admitted by the 
Boeotians to be genuine, states that he lived at Ascra near 
Helicon, and that his father had come from Kyme in Aeolis. 


The Homeric Hymns are of different dates, probably ranging 
from 750 to 500 B.C. 





Nine years the Greeks laid siege to Troy, and by help of 
Achilles kept the Trojans within their walls. But in the 
tenth year, when Achslles withdrew in wrath from the war, 
Zeus granted Thetis prayer that the Greeks might fly before 
the Trojans until Agamemnon should repair Achilles’ wrong ; 
and the same night sent a lying dream to bid Agamemnon 
give battle in the morning, for that he should take the town. 
When tne next day the Greeks came near, the Trojans went 
out to mect them by the hillock at the gate; but before the battle 
was joined Paris challenged Menelaus to single combat for 
Helen and her wealth in the midst of the armies. While the 
priests made ready the sacrifices for a truce, Iris led Helen to 
the gate to see the fight. There Helen meets Priam, and 
names for him the chiefs of the Greeks below. 
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Menelaus disarmed Paris, and the Trojans were ready 
to restore Helen and end the war. But lest Troy should 
escape tts ruin, Here and Athene moved Pandarus to shoot 
secretly at Menelaus. His arrow broke the iruce; and the 
armies join battle beneath the walls. 
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Though Achilles lay in his tent apart, Diomed kept the field 
against Aphrodite and against Ares, and drove back the 
Trojans to the walls in spite of Zeus’ will, for Athene sat at 
his side. To propitiate her anger Hector sent the Trojan 
matrons in procession to her temple, and returning to the 
Jront found Andromache with Astyanax weeping at the gate, 
and bids them there farewell. 
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[vi. 392-502. ] 
IV. 


Hector fought singly with Ajax till the evening, and 
a truce for the burying of the dead closed the second day. On 
the fourth, Zeus held the gods aloof from the battle, and at noon 
weighed the fates of Greeks and Trojans in his scales, and the 
Greeks’ fate fell. Then Hector drove them to the new-made 
rampart of their ships with slaughter, and at dark the Trojans 
lit up watch-fires on the field lest in the night the Greeks should 
steal away. 
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elaro wevricovra adda rupds aldopevoco. 
trot 8¢ xpi Aeuxdw eperrrépevos xal ddvpas, 
éoradres map’ Syeoduy, évbpovoy 7& plpvov. 
(viii. 553-565. ] 


V. 


That night Agamemnon sent chiefs with prayers and gifts 
to Achilles ; but Achilles spurns his gifts and him. 
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hv viv éppdocayro, eued dropunvicavros. 
[ix. 308-426. ]} 


VI. 


In vain Phoenix warns him of Ate, the avenger of slighted 
prayers. 
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[ix. 496-514.] 
VII. 


The fifth day they fought by the rampart of the ships ttll, as 
the sun grew high, Agamemnon drove the Trojans flying 
to their walls again. But when Agamemnon went wounded 
Srom the field Zeus turned the day once more; and, their best 
chiefs wounded, and Hector thundering upon their ranks, the 
Greeks gave way. Ajax alone covers their flight. 
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[xi. 544-574. ] 
VIII. 
From the rampart of the ships they renewed the fight, and 
the missiles flew like flakes of snow. 
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IX. 


Already Hector and Sarpedon had forced the wall: but 
Poseidon by stealth restored the battle ; and as Zeus slept by 
Here’s stratagem, Ajax struck down Hector with a stone. 
But Zeus, awaked at last, renews Hector’s prowess and the 


Greeks’ confusion. 
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mavrov, 67a TE yatay Em mveiee Te Kal EpTres.” 


[xvii. 424-447.] 


AII. 


At Patroclus death, grief for the friend whom he had sent 
to fight in his stead and to fall, drove out the anger from 
Achilles heart. In vain Thetis warns him of his own death 
that must follow Hector’s. The counsel of Zeus ts fulfilled, 


and the fate of Troy once more proceeds. 
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pov 3’ —iva xal coi wévOos evi pect pupiow ety 
nades axopbtpevoto, roy ovy trodegeas adris 
oixade vootycarvt’, érel ovd ene Gupds dvayer go 
(dew ovd’ dvdperct peréppevat, al xe ph “Exrop 
mparos éum Ud Soupi rurels amd Gupdy Odécop, 
NarpéxAow 8 €\wpa Mevorriddew aroricn.” 

Tov 8 adre mpoodeume Oérts xara ddxpv yéovea' 
“ Sxupopos on pot, réxos, Caceat, of ayopeves* 98 
atrixa ydp Tos émerra pe “Exropa mérpos éroipos.” 

Thy 8¢ péy’ oxOnoas mpooédhn mddas axis "Ayiddcvs" 
“ atrixa reOvainy, éret ovx dp’ EuedXov éraipo 
Krewouevp erapvvar 6 yey pada THAdA mdrpns 
Epbcr’, Epeio 8¢ Shoew dpns dAxrnpa yevéer Oar. 100 
yur 3°, eel ov véopat ye hidny és warpida yaiay, 
ovde ri TlarpdxAp yerduny pdos, ov8 érdpoou 
rois GAdots, of 87) rrodées Sdpev “Exrope dig, 
GAN’ fuat mapa ynvoiy erdciov dyOos dpoupns, 
roios ay ovos of Tis "Axasey yadxoxtrdvey 105 
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€v rrodéum’ ayopy 8€ tr cpeivovés cio Kat EdXor' 

ws épis ex re Gea ex 7 avOparav ancAotro, 

Kai xddos, ds tr’ éhénxe rroAuppord rep xaderjvat, 

Os Te wWoAD yAuKioy pEAtros KaTa\E:Bopevoto 

avdpav ey ornbecow aékerat nute xanvis* 110 

as eye viv €xddocev dvak avdpay Ayapepver. 

GANG Ta pév mporervy Oat edcopey dyvupevoi mep, 

Oupov evi orndeoat hidrov Sapdaavres avayxn’ 

viv 8 iu’, Spa Hirns xeadijs dderjpa xtyeto 

“Exropa® «ipa 8 éym rire SeEopat, dandre xev 87 113 

Zeus €b€An Ted€aat 70 abdvaras Geot dAXot, 

avde yap ovd Bin “Hpaxdjos diye xjpa, 

Os wep idraros axe Aut Kpoviovs dvaxre 

GAAd € poip’ éddpacce xai dpyadéos xddos “Hpns. 

bs cal eyov, ef 87 pos duoin poipa reruKrat, 120 

netcop , ewei xe Oavw. viv 8€ xréos er OAdy dpoipny 

cal rwa Tpwiddwr cal Aapdavidwy Babuxddray, 

audorépyow xepot mapedwy drakawy 

Sdxpu’ opop£apernv, adwoy crovaxnoas épeiny’ 

yvoiey 8 ws dn Snpdv eyd rrodéporo réravpat. 125 

pndé p> epuxe payns hiréovoed mep’ odd pe meives.” 
(xviii. 1-126.] 


XIII. 


First, standing on the wall unarmed, by the mere terror of 
his voice and form he scares the Trojans from the body of hts 
Jriend. 
Aurap ’Aytddevs dpro diihidos* apt 8 "AGnyy 
pos idOipows Bad’ aiyida Gvecavdercar, 
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agi 8€ ol xehadrg védos earee Sia Gedwr 
xpuceov, ex 8 abrov daie prAdya rrappavéwcay. 
ws 8 Gre xanvis lav €£ doreos aléép ixnrat, 5 
mAdbev ex yncov, thy Sniot adudipayevrat, 
of Te maynpépior oTUyEep@ Kpivovras “Apri 
doreos ex oderépov' dua 8 neXip xaraduvre 
nupooi re preyebovew exyrpspos, tyoce 3 aiy7 
yiyverat dioaovea, mepixridvecow idécGat, 10 
ai xéy mows oly ynuolv dpis dAcrypes ixovrat’ 
ds an’ "AxidAros xepadijs wéAas aidép’ ixaver. 
orn O emi rappoy lay and reixeos, ovd’ és "Axatovs 
pioyero’ pntpds yap muxuny wnifer ebetuny. 
évOa oras fio’, amarepOe Sé¢ TWaddas ’AOnyn 15 
pbeyfar’> drap Tpwecow év domeroy Spoe xvdoipdv. 
ws 8 dr’ dpitndn hovy, cre r laye ocdAmeye 
doru mepindopévo 8niwv vo Oupopaiaréwy, 
bs ror’ dpe(ndn hovy yever’ Alaxi8ao. 
of 3° ws ody dioy dra ydAxeov Alaxidao, 20 
naow opivn Gupss. arap cadXirptyes tmrros 
dy dyea rpdmreov’ Soaovro yap Gryea bup@. 
nvioyot 8 Exrdryey, emet ov axauarov rp 
Sewdy imép xearjss peyabvpou In eiwvos 
Sardpevov’ 1d 3é Baie Ged yAauxemes "AON. 25 
Tpis pév Umep radpov peydr’ taxe Sios "AxdXevs, 
tpis 8¢ xuxnOncay Tpaes kNerol tr’ édrixovpot, 
évOa 8¢ xai tér’ GAovro Suadexa Hares dpioros 
audi opois éxéeoor nal fyxerw. atrap ’Axacol 
dowaciws UarpoxXoy trex Bedéwy epucavres 30 
xatOecay ey Nexderar’ pidros 8 audéoray éraipas 
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pupdpevor” pera d¢ og moBdans elmer’ "Ayddeds 
Saxpva Oeppa xéwv, érel clade moardv éraipor 
xeinevoy éy éprpy, Sedaiypevoy d£€i xadng. 
roy p 7 Tot pev Greune ovr immo Kai dxeoguy 38 
és réXepor, ovd' abris éde£aro voorncavra, 
"Hédcoy & dxdpavra Booms mérma “Hpn 
néepev én ’Qxeavoio pods aexovra véerOat, 
néAtos per €0v, mravoavro 8 dios *“Ayaot 
vAdmdos xparepys nai cposiou trodépoto. 40 
(xviii. 203-242. ] 


XIV. 


Thetis visits Hephaestus, and procures from him new armour 
Sor Achilles. The shield ts described. 
“Os of pév rovadra pos dAAnAous dydpevov' 
‘“Hoaiorov 8 ixave ddpov O€ris dpyupdmela 
dpbtroy dorepdevra, peranperé’ abavarac, 
xGAxeov, Sv p’ avros Tomoaro KuAdoTOviwy, 
tov 8 eip’ i8pdovra socaodpevoy epi puaas, 5 
onevdovra’ rpimodas yap éeixoos mavras Erevyev 
éordpevat mepi roixov edarabéos peydpoo, 
xpucea 8€ of) ind Kuda éxdoty rvbpem Onxev, 
Shpa of atréparo: Geiov Svcaiar’ ayaa 
n® atris mpos Sapa veotaro, Guipa idécba. 10 
of & } rot réaccor pev exoy réAos, ofara 8 ot rm 
Sa8drea mpocexetro’ ra p’ Fprve, xérre b€ Seopous. 
Spp & ye ravr’ érovetro idvinos mparidecow, 
régpa of éyyubev HrOe Gea Oéris dpyupdmefa. 
riy ¢ ie mpoporovaa Xdpes Acrapoxpydepvos I 
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nad}, THY ore neptxruros aupeyunes’ 
éy r’ dpa of pi xeupi Emos ¢ Epar’ ex 1 dvipater’ 
“ rinre, Oére ravirrerAe, ixavers nuérepov 80 
aidoin re pidn re ; mapos ye pev of re Oapifers. 
GAN’ reo mporipe, wa ros wap feinia Oeiw,” 20 
"Qs dpa dwrncaca mpéow aye Sia Oedov. 
THY pev enecra Kabeicev emi Opdvou apyvponAov 
xadov Sadadréov* ind 8€ Opies rrociy fev 
xéxAero 8 “Habaorov kdutoréxyyny eimé te pov’ 
“"Hdbatore, mpdpon’ Sde’ Odris vv te aeio xarife.” a§ 
cny 8 npeiBer erera mepixArutés appeyunas* 
“} pd wy por Bein re al aidoin beds evdov, 
Hp éadwo’, ore p Gyos adixero tyre weadvra 
pyrpds éuns lornrs xuvwmidos, 7 pp ebéAncev 
xpuiat xwdov édvra’ rér’ dv wddov Gdyea bupa, 30 
el pn p Evpuvopn re Oris O trede£aro KéATo, 
Evpuvdun, Gvyarnp ayoppdov ’Qxeavoio. 
thot wap elvaeres xdAxevoy Saidada Todda, 
aéptas te ywapntds 6 EAtcas KdAuKds Te Kai Oppou 
év omni yAadupe’ epi 8€ pdos ’OQxeavoin, 35 
app poppvpev péev domeros’ ovd€ Tes GADos 
yeeev obre Oca obre Ountav dvOporwy, 
GANG Oeris re cai Evipuvdpy toa, ai pe cdwcay. 
fh) viw nuérepoy Odpuev ike’ To pe pada xpew 
sayvra Oére xaddirAoxapw (wdypta river, 4° 
GAAG ov pev voy of mapabes Lewni.s xada, 
opp’ dy éya picas droeiona: Saha te wavra.” 
7H kai an’ axpobérowo méAwp uintoy avéorn 
xXorevor ind 8é Kynar pwoovro dpatal. 
D2 
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gucas pev p dndvevbe rlOe mupds, Srda Te mavra 

Adpvax’ és apyupeny cudXdkaro, rots éwovetro" 

ondyyp 8 audi mpéowra cal dudw xeip’ aroudpyw 

abyeva te ortBapuy xal orndea Nayvyjerra, 

80 8¢ yerav’, Ede 8¢ oxArpoy maxv, Br 8é Oupate 

xodevav’ id 8 dudirodos poovro avaxrs 

xpvoea, Conor venmoww eiorcviat, 

rns ev pev vdos dort pera hpeciv, év 8¢ nai avd; 

xai obévos, abavdrav 8é Gedy dro epya icacw. 

ai peév Uraba Gvaxros éroinvvoy’ avtap 6 éppev 

mrnaioy, vba Oerts wep, ert Opdvou Ke haewoi, 

év r apa of hu xeipt Enos tr Ehar’ &x vr’ dvdpater’ 

“rinre, Oért ravurrenAe, ixdves nuerepoy 88 

aldoin re didn re; mapos ye pev obre Gapifes. 

avéa 6 re ppovdes* reddoa Sé pe Oupos dnoyer, 

ef SUpapyas redéoas ye Kai ef rereAeopevoy éoriv.” 
Tov 8 npeiBer’ éresra Oerts xara Saxpu yéovaa’ 

“"Hoaor’, } dpa on ms, Sorat Oeai elo’ ev ’OdvpTe, 

rocadd’ evi hpeoly jaw dvécxero xndea Avypa, 

doo’ dpol ex macéwv Kpovidns Zebs Ghye exe ; 

€x pév p ddAd\adwy ddidwy avdpi Sdpaccer, 

Alaxi8y TnAni, xai érAnv avépos evi 

mod par’ ovx €Oédovca, 6 pew 87 ynpai Avyp@ 

xeiras evi peydpots apnpevos, adda 8 joos vir" 

vidy émei por Saxe yevérOa re rpapeper re, 

éEnyov npawy’ 6 8 avé8papen epvei laos’ 

rov pew éyo Opéyraca gurov ds youre adans, 

yqvoly emimpoenxa Kopwriaty “Itov etorca 

Tpwcit paxnodpevorv’ roy 8 oby trodefoua adres 


45 


Je 
°o 


§5 


65 


7o 








ILIAD. 37 


oixade voorncavra, Sopor InAnioy cic, 
Shpa Bé pos (oes ai 6pg haos neAiow, "5 
dyvvrat, ob8é ri of 8uvapa: xypatcpioa loica, 
Koupny hv apa of yepas e£edov vies "Ayatay, 
thy ayy ex xetpay Edero xpeiwy *Ayapepyoy. 
H to 6 ths axéwp Hpevas Cpbuer’ airap ‘“Ayatovs 
Tpées eri mpupynow €eireov, ob8€ Oupate 89 
elov éfsévas. ov d¢ Alcaovro yépovres 
"Apyeiav, kal srohAd mepixdura Bap’ ovdpuafoy, 
Ev atris pév Emer’ nvaivero Aovydv duivat, 
avrap 6 IldrpoxAoy mepi pev ra d revxea eooes, 
mépmre O€ puv wéreudvde, modvv 8 dua Aadv Sraccev. 85 
nay 8 huap papvavro mepl Seaujot wiAgow 
cal wi xev aitipap mode erpabor, ef py ’AmddAwv 
woAAd xaxa péLavra Mevotriov dAxtpor vidy 
xray évi mpopdyxosos kal “Exrops xidos fuxer. 
rotpexa uv Ta oa youvad Ixdvopa, al x’ ébéAno6a go 
viet cup axupopy Bdpev dowida nat rpupdAreay 
Kai kadas xynpidas, érvodupios dpapvias, 
nat Odpny': & yap fy ol, dmmdece morris éraipos 
Tpwor Sapeis’ 5 8 xetrac éxi yOort Oupdy dyevwr.”” 
Thy 8 npeiBer’ recra mepudurds audeyuynecs” 5 
“ @dpoes’ pn toe tavra perd pect ojos peddvray. 
al yap puv Oavaroto dvonyéos Sde Suvainny 
véoguw aroxpuwat, Gre paw pdpos alvds ixavot, 
és of revyea xadd mapéocerat, old tts atre 
avOpérewy mokewv Oavpaooera, ds xev Wnra.” 100 
*Os cindy thy pév Aimer abrod, BR 8 ént hicas, 


ras 8 és sup érpeve, xédevoe re épyalerOas, 
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guoa 8 dv xoavorow deixoot maca épvewy, 

wavroiny etmpnoroy aurpny efaneicat, 

ddore pev onevdovrs rrapéupevat, GAdore 8° avre, 1035 
ores “Hoaords 1° €bedos nat Epyor avorro. 


- xadxoy 8 ev mupt BdAdew dreipéa xaccirepdv re 


kat xpucdr Titnvra Kai Gpyupov’ avrap érera 

Onxew dv dxpobery péyay axpova, yevro 8é yeipi 

paornpa xpatepiyy, érépnds 8¢ yevro mupaypny. 110 
Tloles 3¢ wpariora aaxos péya re oriBapap Te 

savroce Satdd\Awy, rept 3° avrvya Badr haewy, 

tpimdaxa pappapeny, éx 8 dpyupeov reAapova. 

névre 8 Gp atrou cay odxeos Trvxes’ aitdp ev alto 

sole, Saidara ToANG lavinot mpaniderow. 115 
"Ev pev yatay Erev€’, év 3 ovpavds, ev 8¢ Addagca», 

nedidy t axdpavra ceAnyny re mAnOovcar, 

év 3¢ ra Teipea mavra, Td Tr ovpavds doTepaywrat, 

WAniadas & ‘Yadas re rd re obevos ’Qpiwvos 


“Apxrov 6", hv xat duakay énixAnow xadeovew, 120 


ar avrov orpederat Kai t ‘Opicva Soxeves, 
on & appopds ears Aoerpav ’Oxeavoio. 
"Ev 8¢ 80 moinge OAKES pepéneoy arOpoTraer 
kadds. é€y tT] pev pa yapot vr €oay eidamivas re, 
vuprhas 8 éx Gadduwv daidov tro Napropevdov 125 
nyiveov ava dotu, mois 8 tpévatos opaper 
xotpos 8 cpxnornpes ediveov, év 3 dpa roiow 
avdrul ddpptyyés re Bony Exov’ ai Gé yuvaixes 
iordpevat Oavpaloy éni mpobupoow éxaorn. 
Aavi 3’ ely ayopy €cav abpdor’ evOa d€ veixos . 130 


dowper, dv0 8 dydpes eveixcov eivena Towns 
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avdpos aropOipévou’ 6 pev elyero trav’ urosoura, 
dn mdavoxoy, 6 8 dvaivero pndev éoba’ 
dudw 8 léaOnv éni iorops metpap édéc Oar, 
haol 8° dudoréporoww émnmvov, duds dpwyot 135 
xnpuxes 8 Gpa dady epyrvov’ of 8é yépovres 
ciar’ emt feorvior Aids lepp evi xuxry, 
axnmrpa 8¢ enpukwy ev xépa’ Exov nepopavwr 
row exer ficcoyv, quoBnets 6 dixafoy. 
xeitro 8 ap ev pecoaas dvw ypvooio rdAavra, 140 
tp: ddpuev bs pera roios Sicny ibuvrara einer, 
Thy & érépny médww audi dvw orparol eiato Aaa 
revxeot Aaumdpeva, Biya 8é oqiow yvdave BovAd, 
ne danpabcew h dvdiya mavra bdcac Gat, 
KTHoWw Cony mrodiebpoy éexjparoy évrds €épyes® 145 
oi 8 of mw meiBovro, A\dx@ 8 inebapynacorro. 
Teixos péev Pp GAoxoi re Piras xat vyma Téxva 
puar’ épeora res, pera 8 avdpes ods exe ynpas’ 
oi 8 lcav’ Fpxe 8 dpa og “Apns nai Taddas *AOjvn, 
Gude ypuocio, ypucea 8é eipara €oOny, 150 
cao kal peydrw ovv revyeow, Sore Oew sep, 
apis dpi(nrw* Aaot 8 tn’ droves Faay. 
of & dre 3n p tavoyv 50: cgiow elke AoxRoaL, 
év norape, 60. tr dpdpuds env mavreaat Boroiow, 
ev dpa roi y' iLovr’ elrupévor alBome xadk@. 155 
row 8 éxetr andvevbe Bw oxorol eiaro Aawyr, 
déypeva: émadre pda idoiaro cai €duxas Bows. 
of 86 rdxa mpoyévovro, Biw 8° Sy’ Emovro vouizes 
repwdpevos cuptyfs’ Sddov 3 of ts mpovdnoay. 
of pev ra mpoiddvres exedpapoy, axa 8 éveira 160 
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rapvovr audi Body ayc\as nai mara Kaha 
dpyevveay diwy, xreivov & dnt pndoBornpas. 

of 8 as oby éribovro rodvy KéAadoy napa Bovolv 
eipdwy mpordpoibe raOnpuevot, alrix’ ep immer 
-Bdvres depoindder perexiabory, aia 8 ixorro. 
ornocdpeva 8 éuayovro paxyny morapoio rap 3yx6as, 
BadXov 8 adAndrovs xadrxhnperw eyxelpow, 

év 8 “Eps, ev 8€ Kudocpds dpideov, ev 8 don Knp, 
Drov (adv €xovea veovrarov, dAov dovroy, 
dAdoy rebna@ra card pdboy édxe rrodoiur 

elua 8 2y’ dud’ dporos 8apowedy alpart Pordy. 
apireur 8 Ss re (wot Bporot n8é pdyorro, 

vexpous T GAAnAwy epvoy xarareOvnaras. 

"Ey & érides vewdy padraxhy, miepay apovpay, 
evpeiay rptrodov’ moddol 8 dporjpes év airy 
(evyea divevovres eAdorpeov vba xai evOa. 
of & daére orpépavres ixoiaro réAcov apovpns, 
root & érecr’ ev xepot Séras pedindeos otvov 
Sdoxer arp emidy rot 8¢ orpeyacxoy av Sypous, 
iépevoe vetoto Babeins rédAcov ixdaOat. 

7 8€ pedalver’ SriaBev, apnpopevy Be égixec, 
xpvoein rep €ovoa’ rd 87 wept Oatdpa rérucro. 

"Ev 8 dribec répevos BabvaAniov’ evOa 8 Ep.dor 
juwv dfeias Speravas ev xepoly Exovres. 

Spdypara 8 adda per’ Sypov éexnrpipa wirroy Epace, 
a\Aa 8 dpaddodernpes ev éAcdavoicr Séovro. 

rpeis 8 dp’ duaddobsernpes epéoracay’ atrap dmobev 
maides Spaypevorres, ev dyxadiderat héporres, 
domepxés mapexov’ Bacwevs 8 ev rotor stony 
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oxnntpoy éxav €otixes en Gypouv ynOdauvos Knp. 
xnpuxes 8° andyevOev id Spvi Baira révorro, 

Boty 8 lepevoavres péyar Guderov’ ai 8€ yuvaixes 
Seisrvov épidoroe Areva’ Argera woddd wddvpoy. 

"Ey 8 éribes orapvAjos péya Bpiboveay ddeonv 
Kahn» xpuceiny’ pedaves 8 ava Bérpves foay, 
éornxes 8¢ xdpaks Siapmepes apyupénow. 

Gudi 8€ xvavény xdrerov, wepi 8 Epxos CAaccev 
xagocrépov’ pla 8 ofn arapmris fev én’ avryp, 
Tj viocovro hopijes, re rpvydépev ddany. 
mapbemxai 84 Kai nideot aradd ppovéorres 
m\exrois €v raddpotos Hépoy pedinden xaprdy. 
roiow 8 dy pécoocs mdis ddéppeyyt Acyein 
ipepdev xiBapife, Alvow 8 bd xaddv dedev 
Aenrarey hovy’ roi 8é pnrvovres duaprh 
pod tr” lvyp@ re oct oxaipoyres érovro, 

"Ey 8 dyéAny moinee Body dpOoxpatpdwy* 
ai 8€ Ades xpvooio rerevxaTo KacatTépou Te, 
pucnOue 8 awd xémpou éreccevorro voudvde 
sap trorapoy xedddorvra, mapa podardv Sovaxna. 
xpvaeor 8é vounes dy dariyéwvro Béecow 
reaoapes, evvea d€ odu Kuves 1ddas dpyot Erovro. 
opepdaréw d¢ Adovre Su’ ey mpadryot Bderow 
ravpoy éptyundov éxérny’ 6 8é paxpa pepuxads 
€Axero’ rov 8¢ xives perexiaboy 79° ai{noi. 

To per dvappnéarre Bods peyddoto Boeiny 
éyxara xat pédav aia Aahvecerov’ ol 3€é vopnes 
aGrus évdieray raxéas xivas Srpuvorres. 

of 3° } ror Saxéew per dretpwrdvro Nedvtor, 
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iordpevos 8€ pad’ eyyis UAaxreov éx 1° adéovro. 
"Ev 8€ voudy toince mepixduros audeyunes, 
év xady Bnoon, péyay olay dpyendey, 
oraduous re kduoias re xarnpedéas idé onxovs. 
"Ey d€ xopdy moixcdNe mrepexduros audeyunes, 
T@ ixedoy oldy mor’ ert Kvao@ edpein 
Aaidados fonnoev xaddimAcKdp@ ’Apiddyy. 
évOa pév nideor kat mapbévor adpeciBora 
wpxevvr’, GAAnAwy ént kapr@ xeipas Exovres. 
rov & ai pév Aerras dOdvas Exov, of 3é ysravas 
clar’ etvynrous, fxr oriABovras edaig’ 
kai p’ al pév xadds orepavas Exov, of 8€ payaipas 
elyov xpuceias €€ apyupéwy reAapavey. 
oi & dré pév Opefucxor éemtarapeévoros wddecowy 
peta mud’, as Ore rts Tpoxov Appevoy év mraddunow 
€(dpevos xepapels mespnoerat, at xe Oégow* 
ddore 8 av 6pe~acxoy ent ariyas adAnArowew. 
soddds 8 ipepdevra xopov nepiotad dysros 
repropevor’ pera dé ochey euedmero Oeios aodés 
hoppifeor Bou 3é xvBiornrnpe Kar’ avrous 
pormwns e€apxovros édivevoy xata péocous. 
"Ev & érides morapoio péya obévos ’Oxeavoio 
dyrvya Tap mupaTny cdxeos TUKA ToNTOLO. 


Aurap éredn revfe odxos péya te oriBapdy re, 


revé dpa of Oapnxa haeworepov mupds avyns, 
revée d¢ of xdpvéa Bptapny, xporapos dpapviay, 
cay Sadareny, em 8é ypvocov Adhov fee, 


revée d€ of xynpidas éavov xaracrépoto. 


Aurdp énet mdv6’ Sada ape KAvTOS dpeyunes, 
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unrpos 'AxidAnos Onxe mpcmaporBev deipas. 
i 8 tpn€ ds GAro car’ OtAvprov modevros, 
Tevxea papuaipovra map ‘Hdaicroio pepouca. 250 
(xviii. 368-617. ] 
XV. 
The next day, terrible in his new armour, Achilles returned 


to the field. Not even helpless Lycaon finds mercy at his 
hands. ° 


"H roe é pev Sdpu paxpdy dvéerxero Bios "AyiAdeds 
ourdpevas pepaws, 6 8 imedpape nat AaBe youray 

xupas’ éyxein 8 dp’ Srép vero évi yalp 

€arn, lepérn xpods duevar avdpopeoio, 

avrap 6 7 érépn pev day eAXiacero yourwy, . 
7H 8 érépyn ¢xev eyxos dxaxpevoy, ovde pedies 

[xai pur hovjoas grea wrepdevra mpoonvsa’ | 

** youvotpai ao”, ’AxtAev’ ov dé p aideo ai p’ €Aengor. 
avri roi ei’ ixérao, Storpedes, aidoioww* 

wap yap gol mpore racdyny Anpnrepos axrny, 10 
fpare to Gre p eldes cixripevg ev drow, 

cai p émépagoas avevOev ayy satpds te pilwy re 

Anpyor és ryabenv, ExardpBosov 34 roe FAdov. 

vuv 8€ AUpny spis Tévea Mopoy—nas Bé pol dor 

woe Svwdexary, Gr és "Tov eiAjAovba 15 
mOAAG rabayv—viv av pe rejs ev xepoly COnxev 

poip’ ddon’ péAdXw srov arexGerOar Att rarpi, 

és pe col abris Edwxe’ pwuvOadioy bé pe pnp 

yeivato Aaobén, Gvyarnp “AArao yéporros, 

“AArew bs Acheyeoos hidomroAduoow dvaccet, 29 
Tndacoy airneccay exw éni Sarvidevts. 


44 HOMER. 


rou 8’ éxe Ovyarepa pianos, woddds 8é xal dddas* 
Tis 8¢ Sum yerdperOa, ot 8 duhw deporopnoes. 
} To Toy mpwros pera mpvadeccs Sdparcas, 
avrideow TloAvOwpov, eet Bares dbet Soupi' 
viv 8€ 81) evOdd’ uot caxdv Eooera’ ov yap die 
aas xeipas pevgeoOa, érel p emédaaae ye Saipev. 
@Ado 8€ roe épéw, ov & evi ppeci BddAco cijow" 
py pe Kreis’, eet oby duoydorptos “Exropds eiys, 
ds To éraipow Emechver evnea Te Kparepdy Te.” 

"Os dpa puv Lpedpoto mpornita paidiuos vids 
Arodpevos ereecow, duetduxrov 8 Sn’ dxavoev’ 
“‘ ynme, ph por Growa mipavoreo, pnd aydpeve. 
mpi» pev yap Ildrpoxdov émoneiy atoruov fuap, 
régpa ri poe mregudéoOas evi hpeoi pirrepow fer 
Tpadwv, xat modAovs (wovs Edov 73° erépacoa’ 
yov, 8 ovx €o& cs tis Odvaroy uyn, Sv xe Oeds ye 
"IAiou mpormdpoibev éugs év yepoi Badyow, 
Kai tavrav Tpoov, méps 3 at Hpidpod ye maidev. 
GANG iros Gave xai av* rin dAopUpeac ovTas ; 
xat@ave xal Udrpoxdos, 6 wep oo rodddv Gueive. 
ovy dpags olos xal éya xadds re peyas Te ; 
rarpos & ety’ ayaboio, bed 3¢ pe yeivaro pnrnp’ 
GAN’ me rot Kai uot Odvaros cai poipa xparasn— 
éxoerat i} nas, % SeiAn, f pecor hpuap— 
Omdre Tis Kat épeto “Aper ex Gupdy EAnrat, 
ho ye Soupi Baroy h ard veupndw dior.” 


25 


30 


35 


40 


4§ 


(xxi. 67-113. ] 


ILIAD. 45 


XVI. 


Scamander presses hard upon Achilles till he ts checked by 
the fires of Hephaestus. 
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All day he drove the Trojans up the shore, slaying till 
Scamander was choked with the dead, and the remnant hardly 
Sound shelter within the gate. Hector alone disdained to fly, 
and, betrayed by Athene, fights and falls. 
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wavras 8€ derdveve cudwwddpneros Katd xémpov, 
éfvvopaxAnsny dvopdlwr dvipa éxacrov’ 

“ gyéabe, hidos, cai p’ olov édcare, xnddpevoi wep, 120 
e€edOdvra wdAnos ixéod? eri vnar "Ayamy, 

Aiccap avépa rovroy araaCadoy oBpipoepyor, 

Ry wes nAcainy aBeocera 70° éenoy 

yapas. xai d¢ w r@de marip radade rervarat, 

LinAevs, os pov Erucre xal rpehe mya yerveobar 125 
Tpwci, pdadcora 8 enol repli mavrwy Gdrye Once’ 
Téogaous yap pos Taidas dréxrave tnAeOdorras. 

Tay TayTw@Y Ov TOTTOY ddvpopat ayvuperds wep 

ws évds, od p dyos dfv xaroicera: “Aides cic, 

“Exropos. ds Sdpedev Oavéew ev xepoy dujaw’ 130 
T® xe eopecodpueda xaiorré Te pupopéve re, 

piatnp O, if yay erexre Suodupopos, 78° ey abros.” 

"Os éharo xAaiwv, ent 8¢ crevdyovro woXirat, 
Tpegow & ‘ExaBn adwor éfnpyxe ydoto’ 

“ véxvov, €y@ Sern’ ri vu Beiopat, alvd walovca, 135 
cev amoreOyneros; & poe yuxtas Te xai Ruap 
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evxoA? Kara Goru medéoxeo, waci r Sveap 
Tpwai re xat Tpojot xara mroduy, ot ce Gedy ds 
SesSeyar’* f ydp Ké ods pada péya Kvdos Enoba 


(wads eby* viv,ad Odvaros cal poipa xydvet.” 


*Qs &paro xAaiovo’> droxos 8 of rh tt wervoTO 


"Exropos* ot ydp ot tis éernrupos ayyeAos €\Oay 
Pyyen Grre pd of wdéars ExroGe pipve srvAdoy, 
GN’ Fy lordv thawe prx@ Bdpou tyydoio 
dimAaxa sophupeny, ev dé Opdva raixid’ Enacoey, 
xéxdero 8 aythirodaow éumAoxdpos xara SHpa 
appt mupi orjoas rplrota péyav, Spa méAocro 
“Exropt Oeppa Aoerpad payns éexvoorncarrs, 
yin, ov8 evoncev & pu dda rie Noerpay 
XEpow "AyAdAnos Sdpace yAavawmes "AG. 
xoxurov 3 Fxovee xal olpwyns and mupyov' 
ts 8 édeAlyOn yvia, xyapai 8é of dxmece Kepxis. 
1 8 atris Suwpow evrAoxdpows pernuda’ 
“ Sedre, Sum poe exeaboy, Bap srw’ Epya rérvcra. 
aidoins éxupns émds ExAvoy, év 8 éuot airy 
orndect mddXerat Frop ava ordya, vépbe 8¢ yoira 
mipyourat’ éyyvs 8n rt xaxdy IIpidpoto réxecow. 
al yap an’ obaros etn ened Eros’ GANG pan’ alvds 
8eidw px 87 pot Opacvy “Exropa Sios "AxiAdevs, 
povvoy amorpuntas méXtos, wediovde dinrat, 
xal 87 psy Katamavon aynvopins dAcyewis, 
% pay €xeon’, eel od ror’ evi wAnOui pévew avdpav, 
GAAG word mpobéeone, Td by pévos oddevi elxwy.” 
"Os hapevy peydpown dcovro pawads ton, 
maddopnévn xpadiny’ dua 8 dydimodor kioy ait7. 
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aurap erei mupyor re xai dvdpmpy Tfev dusdoy, 
€arn manrnvao én reixet, roy 8 événoev 
Axdpevoy mpdcbev wddwos* raxées BE pv immoe 
EAxov axndéorws Koidas em ynas "Aya. + 

ayy 8¢ car’ dpOarpay dpeBervi) vit éxadruwev, 
foe 8 eLoricw, ard 8é Wuyxny exdrvoce. 

tyre 3 ard kpards Bade Séopara ovyadderra, 
Guruxa xexpupaddv re 18é wdexrjy avadéopny 
xpndeprdv 6, 5 pd ol dane xpvoey ‘Appodirn, 
Hpart rp Gre puy xopvOalodos nyayeh “Exrewp 

éx Odpou "Heriwvos, érel répe pupia eva. 

audi dé pew yaddp re xal eivarépes Dus Foray, 

at é perd odiow eiyor dru(operny drodécOa, 

9 8 det ovy dumwro xal és ppéva Oupds ayépGn, 
apBrrdnv yodwoa pera Tpaojow seurev 

“"Exrop, eyo dvcrnyos’ in dpa yryvouel alton 
apporepa, ov pév év Tpoin Ipidpyou xara dopa, 
atrap éyo OnByow brs Wrdep tAnécon 

év due ’Heriwvos, 5 ps expee rurOdy evovcay, 
Svapopos alvdpopor’ as uy Spedre rexécOas, 

viv 3¢ ov pevp Aidao Bdpous bad KevOeos yains 
pxeat, abrap eye orvyepe evi revbei Aeirreats 
xnpny ev peydpoos mais 8 ert vis abros, 

by réxopev ov 7 dye Te Svedppopos’ ore od rovTw 
éoceat, “Exrop, dveap, énei Oaves, obre coi otros. 
qv wep yap mddepdv ye puyy rodvdaxpuy *Ayaoy, 
aiei ros rout ye mévos kal xnde’ éricow 

gaaovr® Gddos ydp ol aroupnoovaw dpovpas. 
hpap & cpphavxdy mavadndixa maida rlOnow’ 
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rravra O° iepynpuce, Sedaxpuvras 8¢€ wapeai. 195 
Sevopevos dé 1 dveoe mais és marpos éraipous, 
@ov pev xAaims épvay, Dow 8é xeravos* 
ray & éXenoasrwy KxorvAny ris rurddy erécyey, 
xeXea pev tr edinv’, Umepgnv 8 ove edinver. 
row 8€ xai audeBarrs ex Sarvos eorupeActer, 200 
X€poiw wetAnyos nal dvedeiotow éviccwr’ 
‘pp’ ovrws* ov ods ye marnp peradaivuras nyiv.” 
daxpudes 3¢ tr avevos dis és pyTépa xnpny, 
*"Aatuavak, bs xpiy per éov ent youvact marpos 
pveddy oloy eecxe nal oi@y triova dnpdv’ 205 
atrdp 68 Umvos €dos, wavoard re yymayxever, 
evdean’ év ANéxrpoow, év dyxari8eros TOnms, 
eUvy €vs padaxn, Oaddéwy éprdnodpevos Kp. 
vow 8 dy mwoAAa abnor, Pirov ard warpos dpapror, 
"Aotuava€, d» Tpaes érixAnow xadéovow 210 
olos yap ody épuco wUAas xal reixea paxpa. 
viv d€ oé hey mapa wyval Kopwvias, rds ToKHey, 
aidAat evAai @Sorrat, drei Ke KUvEs Koptowrrat, 
yupvey’ drdp rot eipar’ evi peydpoe Kéovras 
Lemra re xal yapievra, rervyuéva xepol yuvasxay. 215 
GAN’ 9 ros rade wavra xarapré£w rupli xndréq, 
obdey wot y' Speedos, evel ov eyxeiveat avrois, 
dAXa mpds Today xat Tpwiddww xréos elvas,” 
"Os aro xdalovo’, émt 8¢ crevdxovro yupaixes. 
[xxii. 297-515.] 
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XVIII. 


Twelve days Achilles mourned for Patroclus and dragged 
Hector in ignominy round the tomb. But the twelfth night 
Zeus sent the old king Priam to Achilles tent to ransom the 


body of his son. 
Tépwy 3° iBvs xiew oixov, 
TH p "Axsreds Keone d:iprdros’ ev 8€ pw atrdy 
etp’, crapos 8 dwdvevbe xabeiaro’ ta 8¢ 3v' ote, 
ypews Avropédwr re kai “AAxipos d{os “Apnus, 
noinvuoy srapedvre’ véoy 8 dwéAryer cdedns 5 
€xbwv nal river ere xal mapéxecro tpawe(a. 
rous 8 dal’ eloed Gay IIpiapos péyas, dyxs 3 dpa oras 
Xépoly ’AyxiAAnos AdBe youvara Kai xvoe xeipas 
Sewds avdpodovous, ai of xoAéas xrdvoy vias. 
os 8 &r’ dy axdp’ dry ruc AaBp, os +’ evi warpn 10 
dara xataxreivas Drew c£ixero djpoy, 
avdpis és aye, OduBos 8 exes eloopdwvras, 
ds "Ayireds OapBnoer dav Lpiapoy beoedea. 
OauBnoay 8¢ xai GAAct, és GAAnAOvs 8é Bovro. 
Tov xai Awodpevos IIpiapos mpds pvboy eesnev’ 15 
“< uvnoat marpos coio, Oeois emteixer’ “Axedded, 
rnAlxou Ss wep éyov, ddo@ emt ynpaos ovdq. 
cal prey mou xeivor mepivaseTat apis ovres 
reipove’, ovdé ris ~orew apy Kai Aosyoy auivas. 
GAN’ F roe neds ye ocOey (dovros dxover 20 
xalpec r ey Oup@, éni tr’ CAnerat fyara wayra 
SpeaOar Pdov vidv axd Tpoinbe poddrra’ 
aitap ¢y® mavdmorpos, énel Téxoy vias dpiorous 


60 HOME R. 


Tpoin €v evpein, trav 8 of rend yt Acdcipas. 
mevrnkovrd pos Hoay, Sr’ AAvOov vies "Ayarwor 25 
éwveaxaidena pév po ins éx mndvos hoay, 
tous 3 dddous pos Erecrow evi peydporos yuvaixes. 
Tov pév ToAA@y Oovpos “Apns bd youvar’ Zvoev’ 
Os 8¢ jos olos Env, cipvro 8¢ dary Kai avrovs, 
TOV OV TpPHNY KTEivas GLuUPdpevow epi maTpns, 30 
"Extopa’ rou vuy elvex’ ixdva vnas ‘Ayaey, 
Avodpevos mapa oeio, Pépw 8’ amepeion’ Growa. 
GAN’ aideio Oeods, "Axwrev, adréy +” eAeqooy 
ponodpevos cov warpdés* éyd 8 cheewdrepds wep, 
érdnv 8 of of we ris émtxOdnos Bpords dAXos, 35 
avdpos tradoddvoo mort ordua xeip’ dpéyer Oat.” 

“Qs pdro, rp 8 dpa rrarpds Sq’ Tpepov Spore ydoro 
dydpevos 8 dpa yetpds amdcaro hea ydpovra, 
t@ 8¢ pycapuera, 5b pev “Exropos avdpoddvoto 
chai’ ddwa, apordpole rro8ay "Ayinos edvobeis, 40 
atrap ’AyiAdevs xdaiev dy marép, Grote 8 aire 
Hdrpoxdov’ r&v 8€ crovax? xara Separ’ spwpec, 
avrap émei pa ydoto rerdprero Sios "AxiAdevs, 
[xai of awd mpani8eav HAG Tyepos 73° did -yvie», | 
avrix’ and Opdvou dSpro, yépovra 8é yxetpds aviorn, 45 
olxreiper mohidy re Kapy, mwodidy Te yévecov" 
Kai puv hovnoas erea mrepdevra mpoanvea’ 

“7a Beir’, 9} 8p wOAAG Kax dvoyeo ody xara Oupds. 
mas érdns eri vnas ’Axatey édOéper olos, 
dvdpos és opOadpovs, ds ros moh€as re xal €oOAovs 50 
vidas eLevapita ; adnpecdy vu ros frop. 
GX’ dye 879 kar’ dp’ eLev emt Opdvov’ Dayea 8 Eunns 
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€v Ovpep karaxeioOae dacopev, dyvipevoi trep. 

ov ydp tes mpngis wéXeras Kpvepoio you. 

bs yap émexdooavto Geol dSeidoios Bporoicw, 

Coeww ayvupevois’ avrol 8 + dandees eiciv. 

Soiot ydp re widos xaraxelara: évy Aids ot8es, 
ddpov ofa 8idwar, xaxdy, Erepos 8¢, ddwr 

 pey « appitas doin Zevs repmixépavvos, 

@dAore yey Te xax@ 6 ye xvperat, Ddore 8 écOdo" 
@ 8€ xe Tay Avypap Boin, AwByTdv EOnxer’ 

cat € xaxt BovBpwors éri xOova Siay éAavver' 
gocra 8, obre Oeoict reriuévos, odre Bporoiow. 

bs pew xal inhi Geoi 8dcay dyhaa d8Hpa 

€x yeverns’ mayras yap én’ avOpwmous éxéxacro 
dABp re wAoUTH Te, dvacce 8¢ Muppuddvercw* 

xai ol Oynt@ édvre Gedy rroingay axoerw 

GAN’ ei nat rep Onxe Oeds xaxdy, Srre of obre 
raider ev peydpoes yorn yévero xpedyrov. 

GAN’ éva maida réxey rravadpiov’ ov8é wy rév ye 
yipdoxovra xopi(wo* éret pada ryAdO: sarpns 

Huas evi Tpoin, o€ re xndov nde oa réxva. 

nai o€, yépov, Td mply ev Gxovopev SABiopy elvar’ 
Socoy AéaBos dvw, Mdxapos é8os, évrds eépyet, 
nal bpvyin xaburepOe nat ‘EAAHorovros areipwy, 
Tay TE, yépoy, TAOUTH TE Kai vidos Hac Kexdcbat. 
avrap érei roc mya 768° Fyayov Ovpavioves, 

alei ros wepi Gotu paya tr’ avdpoxraciat re’ 
dyoxeo, pnd ddrlaoroy ddvpeo ody Kata Gupdy’ 

ov ydp ts mpnfes axaynpevos vios éjos, 

ovde pur dvornoes’ mply cal xaxdy GAXo mdbyo6a,” 


61 


55 


65 


7° 


75 


80 


62 HOMER. 


Tov & nueiBer Erara yépew Wpiapos Geoedys® 
“un pe wo és Opdvoy ie, Svorpedes, Spa xev “Exrap 
Keirat evi KAwcinow axnodns’ @Ada rdyiora 
Adooy, ty dpOarpotow Wo" av 8¢ déEat drowa 85 
woNAd, Td Tos pépoper’ ov de ravd’ awdvaso, xai ChOas 
ony és marpida yaiay, éwel pe mporov Eavas. 
[adrdy re (dew Kai dpav dos *HeXioo. |” 

Tor 8 dp txddpa dar rpocedn wddas duds "AxehrAcvs" 
“‘ unxére vow pw epéOi{e, yepov’ woe d€ xal abrios go 
“Exropd rot hicas’ Ardbew 8€ por HyyeAos AOE” 
HATnp, | wo erexev, Ouyamp Adio yéporros.” 

(xxiv. 471-563.) 
XIX. 


Nine days the Trojans mourned for Hector. The teath day 
they celebrate his funeral. 

"Has 8¢ xpordten\os éxidvaro macay én’ alay, 

ol 8 els Goru €or olpeyy Te orovayy re 

iwzous, nplovas Sé vexuy Hepow’ ovdé ris GAXos 

Zyve apdc8 avSpey xadrALovev re yuraxdr, 

GAd’ dpa Kacoavipn, ixedn xpucen "Ahpodirp, 5 

Ilépyapoy elcavaSaea didoy marép’ eloerdnoe 

doradr’ év 8idpa, xnpuxd re aoruBowrny, 

rov 8 dp’ éd’ nyusdvoy We xeipevov ev AexEecor. 

xoxvodv f dp’ erera, yéyew'e re ray xara dor’ 

“ dWeabe, Tpaes nai Tpeades, “Exrop’ idvres, 10 

et ore Kat (oorre padyns éxpoorncarre 

xaiper’, érel péya xappa modet thy mavrl re 8npe.” 

"Os ear’, obd€ ris abrd8? dvi wrddet Airer’ ayjp 
obd€ yurn’ wavras yap ddoxeroy ixero mévOos" 
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dyxou 8¢ EvpBAnvro muddww vexpdv dyovri. 
uparas rév y’ Groxds re hin xal wérna pitnp 
rrA€aOny, én’ duagay évrpoyoy difacas, 
drrdpeva xeadjs* xAaiwr 8 audiorad dpedos. 
nai vv xe 31) xpérav fuap és neAcoy xaradvvra 
*Exropa Sdaxpu xéovres cdupovro wpa wvAdep, 
el pn dp’ ex didporo yépwy Aaoior pernuda’ 
“‘ ci£aré poe ovpevos SceAGeuev’ avrap frera 
doerOe kravbpow, driv ayayope Sdpovde.”” 

"Os ab’, of 8¢ déorncay Kai eléay amnvy. 
ol 8 erel eladyayov xAura Sdpara, rdy pev Greta 
rpnrois ev Aexeevat Ocay, supa 8 eloay dodors 
Opynver éeEdpxous, ot Te orovéeccay dod 
of pév oh Opnveov’ eri 8¢ arevaxovro yuvaixes, 
rnow 3 Avdpopdyn AeuxdhAevos Apyxe ydoto, 
“Exropos awdpopdroto xapn pera xepoly éxovca’ 
“‘dvep, am’ alavos véos SAco, cad 8¢ pe ynpny 
Aelracs ev peydpoot’ wais & eri vpmos abrws, 
by réxopery ov tT eyd re duodppopat, obdé py ote 
WBny iLevOac’ mpiv yap works Fe Kar’ axpns 
mépoerat’ h yap SAwAas emtoxoros, Os Té piv abriy 
puoxev, exes 8’ adsyous xedvds cai wpa réxva’ 
al 8n rot raya yqvol dyncorra yAadupjow, 
cal pép eyo pera rios ov 8 atl, réxos, h epol airy 
EYea, évOa nev Epya aexéa épyaloto, 
GO\evar mpd dvaxros dueXixou' ff Tis "Axara 
pies xeipds Ady ard mipyov, Avypéy dd€Opoy, 
xedpevos, © 37 ov adehpedy Exraver “Exrop 
ij warép é Kai uldy, émel dda modXot Ayady 
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“Exropos €y wakdupow dda€ €or domeroy ovdas. 
ov yap peld\tyos axe tratip reds dv Sai Avyph’ 
r@ xai pay Aaol pew édtpovras xara doy, 
dppnrov 8¢ roxevor ydov xai mévOos @Onxas, 
"Exrop’ époi d¢ uddwora AedeiWeras GAyea Avypa’ 
ov yap pot OvnoKav exéwy ex xeipas Spetas, 
ovde ri pos elas rruxwdy Eros, od ré Kev ale 
pepeppny vuKTas Te Kal jpara Saxpu xéovca.” 


"Qs €paro xAaiovo’, él 8é orevdxovro yuvaixes. 


ryow 8 av& ‘ExaBn addwov efnpyxe doo" 

“"Exrop, dup Gup@ wdvrev rodv Gidrrare raider, 

h pev pos (wds rep doy hiros haba Geoioww* 

oi 8 dpa cei xndovro xai év Bavaro mep aicn. 

ddous pév yap raidas éuovs wddas dis "AxiAAevs 

népvacy’ Sv rw’ EXeoxe, wépny adds atpvyeroto, 

és Edpor és r “IuSpoy cai Anpvor ausxGaddeocay' 

oev 3 ere cLéXero Wuxny ravanxel xyadxo, 

MOAAG puordeoney cov wept onp éraporo, 

TlarpdéxAov, rov éredves’ avéarncer 8¢ pu ovd' ds: 

voy 8€ pot épones cai rpdodaros év peydpoow 

xeioat, tp tedos dv t’ apyupérogos ’Amd\dov 

vis dyavois Bedéecow erorxdpewos Karémever.” 
"Qs éfaro xdalovoa, ydov 8 dAiacrov dpwev. 

rot 8 exe ‘EXevn rpirarn éfnpxe ydoro’ 

““"Exrop, up Supp Sadpwv modu pidrare wavrop, 

7 pév pros wrdocs early “Adefavdpos Geoerdy)s, 

ds p dyaye Tpoinvd: as mply dpeddov GréGat. 

48n yap viv por dd” dexoordy eros early 

€& ob xeiOev éBny Kal éuns amehnAvda warpns’ 
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GAN’ of ww ced dxovoa xaxdy Eros 08 dovdndov’ 
GAd’ ef ris pe cal DaAas ert peydporow evirrros 
daépwy 4 yaddéov ff elvarépwy ebrémay, iB 
i} éxupn—éxupds 8€ marhp ds fms aid—, 
GAdd ov rév 7 éreecos mapaapevos KarépuKes 
a7 T ayavoppocvry Kal ois dyavois éréecow. 
to o€ O dua xdaiw cal ep dupopoy dyvupevn xnp* 
ov ydp Tis pos ér’ Gros evi Tpoin edpeln 80 
wproos vd didos, wavres 3é pe wepixacw.” 

"Qs aro xdatovo’, én 8 ~oreve Sijpos dreipwy. 
Aaoiow 8° 6 yépwr Ipiapos perd pidow eecrev’ 
“* dfere vov, Tpaes, Evra dorude, pndé re Oupp 
deiony’ "Apyelov muxworv Acxov' hh yap "AytAAevs 85 
mwéprov p Od énéredre peAaivaay and yay, 
pH mply mpavéew, mpiv Bwdexdrn poAy nos.” 

"Qs Spal, of & in’ audknow Bdas jpedvous re 
(evyrucay, aia 8 éxetra xpd dgreos ryepébovro. 
évynpap pev rol ye ayiveov dowerov vAnv" go 
GAN’ Gre 37 Bexdtn épayn paecipBporos nas, 
cai rér’ dp’ é&éhepov Opacity “Exropa Sdxpu yxéovres, 
é» 8€ supp brary vexpdy Oécuy, ev 8 eBadov rip. 
hhpos 8 nptyéveca avn podosaxrudos nas, 
rnpos Gp’ audi mupiy KAvrou “Exropos €ypero dads. 95 
[atrap eet p Fyepbev dunyepees 1° éyévovro, | 
mparov pev Kara mupKatyy oBécay albom ow@ 
nGacay, érdccoy eréoxe Tupds pévos, avTap Greta 
Goréa Nevada A€yorro Kaviymroi GF Erapoi re 
pupspevos, Oadepdv 8 xareiBero Sdxpu raped. 190 
cai Ta ye xpuceinv és Adpvaxa Onxay éddvtes, 
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mwophupéos mwérdowrs Kadvaryres padaxoiow’ 
aia 8 dp’ és xoidny xdreroy Oécay, airap tmepber 
muxvowow Adevos KaTeordéperay peyadoow, 
piugha 8 ony’ xeay* mepi 8é oxorol claro mdvry, 108 
py mp éepopundeier dixrnpdes "Ayasoi. 
“xevavres 8¢ 1d onjpa wddw xioy’ avrap trera 
eb cumryetpsueva Saivurr’ épucvdéa Batra 
Sepacw dy Lpidpowo diorpepéos Bacidjjos. 
"Qs of y dudleroy rddov “Exropos irmo8dpowo. 10 
[xxiv. 695-804. ] 


HOMER. 
ODYSSEY. 


1 


In the tenth year from the fali of Troy, when the other 
chref's of the Greeks had reached their homes, Odysseus still lay 
in Calypso’s island, all his companions lost, himself hopeless 
of return. But when the destined time was come, at the 
bidding of Zeus, Calypso helped him to a raft and a fair wind 
homewards, and on the twentieth night, shipwrecked and 
naked, but landed at last and safe from Poseidon’s wrath, he 
slept on the shore of Scheria. The next day Nausicaa, 
commanded by Athene in a dream, came down with her 
maidens to wash, and taking pity on him led him to her 
father’s house. 


TyOdouv0s 8° ofp mérac’ icria Sios ’Odvacers. 
avrap 6 marin lduvero rexynévras 
Huevos’ ov8e ol Urvos ent Srepdpocoww enerrev 
DAnuddas 7 écoparrs xal dye dvevra Boorny 
“Apxrov 8, hy cal duafay énixAnow Kadéovow, 5 
4 avrov orpéperat xal tr Opiwva Soxeves, 
oly 8 dupopds ore Noerpav ’Oxeavoio’ 
Ty yap on pay aveye Kaduyo dia Oedwy 
wovrowopevepeva én’ apiorepa xetpos fxorra. 
érra 8¢ xai 8éxa péy mAdev fuata rovrotropeve?, 10 
F 2 
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oxroxadexaty 8€ havn Spea oxedevra 
yains Painxwy, 6c 1° a&yxiorov médev aire’ 
cigaro 3 ws Gr’ épwoy ey nepoedet mévry. 

Toy & €& Al@iéwav andy xpeiwy évociy bar 
Tnrdber cx TorAvpwv opéwy Wer" eiaaro yap of 
mévtov émmodoav’ 6 8 éxdcaro «npdt paddov, 
xevnoas 8€ Kdpn mpori oy pvOncaro Gupdr 
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adda peOoppnbeis evi xvpaow €AddBer’ airis, 
év peooy Se xabife rédXos Gavdrov adecivey. 
tay 8 épdpes péya xopa card pdov évba xai %v6a. 
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hunger and thirst, which are stronger than sorrow. 
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IV. 
The meeting of Telemachus and Odysseus. 
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"H xal ypvoein paid éreudocar ’AGnn. 
apos pev ol xparoy cindruvés nde xirava 
Onn’ dui ornbeocs, Bépas 8’ Spedre nat FBnv. 
dy 8¢ pedayxpoujs yevero, ywabpot 8€ rawober, 
xvaveat 8 ¢yévovro yeveiades Gui yerecor. 
9 per dp ds épfaca addw kiew’ abtrdp ’Odvocers 
fiev és cucinv’ OapBnoe 8¢ pay Hidos vids, 
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rapSnoas 8 érépwoe Bad’ Supara, pty Oeds etn, 
nai pay Povnoas érea mrepdevra mpoonvdsa’ 
““ ddXoids pot, Ecive, Havys veow ne maporley, 
GAa b¢ eipar’ Zxeus, nal rot xpas ovKéd’ dporos. 
% pada mis Geds door, rol ovpavdy eipiy Eyovcw* 30 
ddd’ 1n8’, a ros xexapropéva Sdopew ipa 
noe xpucea Sapa, rervypéva’ deideo 8 nyéwy.” 

Tow 8 nyeiBer’ drecra wodvrdas dios ’OdSvccets" 
“od tis ros Oeds clus? ri pe’ dOuvdrovow éioKets ; 
GAAG trarhp reds elu, Tov eivexa ov orevayifwy 35 
maoxes Gyea rodAd, Bias trodéypevos avdpar.” 

"Qs pa hovqoas vidv nice, Kad 86 rapedey 
Sdxpvoy hee yauale’ mapos 8 Exe vwdepis aici, 
Tyrdpaxos 8’, ob yap ww emeibero by rrarép’ eivat, 
e£avris pw Erecow apeBduevos mpoodene’ 40 
“ov ot y’ ’Odvecets doar, rarip épbs, dAAd pe daipov 
Oedyes, Shp’ Ere paddrow ddupdpevos orevayifa. 
ov yap tres dy Oynrds ap rade pnxarderro 
@ abrod ye vép dre py Oeds abrds éredOdy 
pyidios €bédawv Oeln véov né yépovra. 45 
§} yap rot véov Foa yepwr nal dexéa €aoo’ 
viv 8€ Geotaw Eoixas, of ovpavdy ebpuy Exovow.” 

Tov 8 drapeBdpevos wpooépn modvpnris ’Odvaceds’ 
““ Tydéuay’, of oe Eacxe hiroy rrarép’ Evdov édvra 
obre te Oaupacery mepiooroy obr’ dyaacbas 50 
ov pev yap rot ér’ GAAos CAevoera vad’ ’Oivecers, 
Gdn’ 88’ éyd rodade, waboy xaxd woAAd 3’ dAnbeis, 
GAvOoy eixoore Erei és marpida yaiay. 
avtap rot 1é6d¢ Epyov ’AOnvalns ayedeins, 
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9 Te pe Totoy Conner, Gwws ebédec’ Svvarat yap’ 55 
Gore pey mrwy@ evadiyxioy, Gdore 8’ avre 

avdpt rép nal xadd wep) xpot etuar’ Exovre, 

pnidioy 8¢ Beoict, rot ovpavdy edpiy Exovor, 

npev xvdivas Ovnrdy Bpordy be xaxaoas,” 

"Qs dpa govnoas nar dp’ éero, TnAcuayos 8€ — 60 
audiyvbeis sarép érOddv odupero, Saxpva AeiBor. 
aporépocs 8 roiow ih’ inepos Spro yédotw* 

KAaioy Be Acyéws, dduvdrepoy Ff 1’ olwvol, 

ivas } alyvmol yapyovuyxes, oloi re réxva 

dypéra: é£eiAovro wapos mrerenva yevéa Oat° 65 
bs dpa rol y' edeewdv in’ dppvos Saxpvoy eiBov. 

xal vi x cdvpopevotow edu aos nedrioro, 

el ps) TyAcuaxos mporepaveey by rarép’ at 

“ soin yap viv devpo, matep Gide, vyi ve vairat 

ifyayoy els “1Oanny; rives Eupevas evyxerdwvro ; 70 
ov péy yap ri ce wefdv diopas évOad’ ixéoOa.” 

Tov 8 avre mpooéee rodutAas dios ’Odvacers’ 
“rorydp éyo rot, réxvov, ddnbeiny xaradéfe. 

Painxés p ayayov vavolkdvros, of re xai addous 

dbpenous néurovow, Sris odeas elaapixnrat’ 75 

xai pp evdovr’ éy vnt Oojj ént movroy dyovres 

xarOecay eis 1Oaxny, fropov 8é pos dyad Sapa, 

xadxcv Te xpucoy re Gris eobyra F iayrny. 

cai ra pew dy onnecar Gedy lornte xéovras® 

vow av Seip lxouny imoOnpootvyaw ’AOnryns. 80 
[xvi. 154-233-] 
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V. 
The hound Argus knows his master again and dies. 


“Av 8€ xuwy xeadny re cai odara xeipevos foyer, 

“Apyos, Odveonos radacippovos, dy pd wor’ airds 

Opée pev, ov8 drrdvyro, mapos 8° eis “Dcor ipgy 

@xero’ rév 8 wdpobey dylverxoy véos dvdpes 

atyas én’ dyporépas nde xpoxas 78¢ Aaywous' 

37 rére xeir’ anéBeoros Grotxopevoro dyaxros, 

dy woAy xérpe, 4% of wporrapabe Gupaer 

nutdver re Body re Dus xéxut’, Shp dy dyouer 

Sudes "O8vacios répevos peya xompHoovres. 

€vOa xvwy xetr’ “Apyos évimdeos xupopaoréar, 

37 rére y,, os évinvev Odvacéa ¢yyis édvra, 

olpa piv f° 8 4) Zoqre xal obara RéBBoher duper, 

docov 8 ovxér eretra 8uyncaro olo dvaxros 

€\Geper* airap 6 woody dv arousptaro Sdxpu, 

peta Aabdy Edpatov, dpap 8’ epecivero pvby' 

“* ESuar’, # dda Gatpa xiwy Gde weir” dvi xdrpy. 

kadds pev Sépas ori», drap réde 7° ov adda olda, 

ei 87 nat rays gone Bee én) eidei rEQde, 

} atrws olol re rpare(nes xives avdpay 

yiyvorr’, dyNains 8 dvexey xopéovow dvaxres.” 
Tov 8 drape:Bdpevos mpooepns, E0pae cuBara’ 

“al Ainy, avdpds ye Kiev ode THA| Oavdrros. 

el rovdad’ etn nuev Sépas 73€ Kai Epya 

oldy yey Tpotnvde xudy xaréderev 'Odvaceds, 

aid xe Gyjoao dy raxurira Kal dAKqy. 
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ov per yap re huyerxe Babeins Bevberw Trns 
xvdaroy, orre BSiosro’ aal tyvecs yap weptydn’ 
vow & eyerat xaxdryrt, dva& 8¢ of Dob: xarpns 
Srcro, roy Od yuvaixes dxnddes ob xopéovors, 
Sudes 8°, edt’ dy unxér’ druxparéwow dvaxres, 30 
ouxér’ exact’ éBddovew dvaloina épyaferOa’ 
yuov yap t aperhs dwoaiwrat elpvona Zeve 
dvépos, ete’ Ay yaw xard Sobduov Ruap @Agow.”’ 

"Qs eirdy cionhOe Sdéuous  vaserdorras, 
Bi 8 Gis peydpoo pera prnorijpas dyavovs. 35 
“Apyor 8 av xara potp drafter pédavos Gardrovo 
avrix’ iddvr’ ’Odvoqa dexoorg énauré. 

[xvii. 291-327.] 


VI. 
The viston of Theoclymenus. 


"Qs daro TyAcuaxos’ pynoripos d¢ TadAds ’AGnyy 
doBecroy yédo Spoe, sapémday£ev 8¢ ydnya. 
of 3 Fn yrabpoios yeAowv dddorpioor, 
aipopdpucra 8¢ 3) xpéa Fobiov’ dace 8 dpa odéey 
axpusdher iumhavro, bow 8° Siero Gypss. 5 
rovot 8¢ cal peréeerre GeoxAvpevos Geoadijs* 
“© & decdol, ri xaxdw réde wacyere; veer pir buder 
elvara: xeadai re mpéowna re vépbe re youva, 
olpwy? d¢ dedne, Seddxpurras 8¢ rapes), 
aizart 8 dppddarat roiyos xadai re peodduas, 10 
eidaAcov 8¢ whéoy rpdbvpor, mein 8é Kal addy, 
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icudvov CpeBdode brd (dow nédwws de 
ovpavov éfardAwre, xaxi 3° emdedpopey aydus,” 

"Qs thal’, of 8 dpa xdvres én’ aire@ 480 yddaccay 
roiow & Evptpaxos ToAvBou mats fipy’ dyopevew 15 
‘* adpaives Eeivos véov Drover cidndovbas. 

GdAd per alipa, dor, Sduov éxmépWacbe Oupate 
els ayopny epxerOas, érel rade vuxr) dicxe.” 

Tov 3° atre mpocéesre OeoxAvpevos Geoedns° 
** Evpupay’, ov ri o° dvywya enol rropmijas ordfew 20 
eici por 6pOadpoi re xa) ofara al rddes dude 
Kai wdos év ornbecos rervypevos obdey dexns, 

Trois €€eips Oupate, érrel vodw xaxdy Supuy 

€pxdpevoy, rd xev od rig trexvyos od’ adéaro 
penornper, of Sapa car dyréov ‘Odvojes 25 
dvépas bBpiovres dracOaXda pnyavdacbe.” 


"Qs elrdy cfjrGe Sduov ed vasreradvrov. 
(xx. 345-371-] 


VII. 
The slaying of the suttors. 


"Qs dp’ thay penornpes’ ardp modvpnres ‘Odvacers, 
avrix’ drei peya réfov éBaorace xai ide wasry, 
as or anip pipytyyos énuordpevos Kal dodns 
pyidies érdvvoce vép rept xdddAome xopony, 
das dudorépwber cvorpepés evrepor olds, 5 
bs dp’ Grep omovdys ravucer péya réfov ’Odivocers. 
defcrepy 8 dpa xetpt AaBay mepyoaro veupis* 
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4 8 td xaddy Gee, yeAcddve eixeAn avdny. 
penornpow 8 Gp dyos yevero peya, waot 8 Gpa xpos 
érparero’ Zevs 3¢ peydd’ exrume onuata paivev’ 10 
ynonody r dp’ freira rodurias Bios ‘Odvaceis, 
Srre pa ol répas fixe Kpdvou mais dyxvAopyrew. 
eiAero 8 dxiv digrdy, 6 of mapéxerro rpane(n 
yupeds’. rot 8’ adAor Koidns EvrocGe hapérpns 
xelaro, Toy Tay’ EpeAdoy ’Ayatol netpnoer Oat, 15 
rév p emi myer EXdy EAxev vevphy yrudidas re, 
aurdbev éx 8ippow xabnpevos, ire 8 diorév 
dyra tirvoxdépevos, wedéxeov 8 ov FuBSpore mavrov 
mporns orecdejs, did 8 apmepes FrGe Gupace 
lds yadxoBapns’ 6 8¢ TyAduayor mpocéecrer® 20 
“ Tyrépay’, of o db Feivos evi peyapoow édéyyxer 
Huevos ovd€ rt rou oxorov AuBporoy, ovse re réfoy 
dnv ¢xapoy ravooy’ ert pos pevos Eurreddy éorw, 
ovy ds pe prnornpes aripdfovres dyovrat. 
voy 8 Spn xat ddprov *Ayaotow reruxerOar 25 
éy dae, avrap érera nal Dros &pidacba 
poray xal ddéppsyyt’ ra yap tr’ dvaOnyara Sards.” 

7H, cal én’ dpicr vevoey 6 8 duébero fidos ofv 
Tyrépaxos dros vids ’Odvacijos Geloio, 
Gu 8¢ xcipa Piny Addrew Cyxei, dyye F dp’ airod 30 
wap Opévoy darnxes xexopvOpévos aidoms xadx@. 


atrap 6 yuprydOn paxéwv rodupnris ’Odvaecers, 

dAro 8 emi péyay ob8dy exer Broy nde hapéerpny 

lav eumdeinv, raxéas 8 éxxevar’ dicrovs 

avrov mpéaGe roday, pera 8€ pxnornpow eee’ 35 
H 
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‘6 otros peéy 3) deOXos aaaros éxrevéAeotat’ 
yoy avte oxomdy GdXoy, by of xem ris Bader avyp, 


eloopas, ai xe rUxe, répn 8é pos edyos "AmwdAdov.” 


7H, xal én’ ’Avrade lOuvero muxpoy diordy. 
ffrot 6 xadov Dacor avapnoecbas Eyedrev, 
Xpvccov Gydewrov, cal dn pera yepol» évdpa, 
Spa mins oivoro’ pdvos BE vi ove evi Oup@ 
pepBrero’ ris x’ oloro per’ avdpaor Sarupdvecow 
povvoy evi wedverot, cat ef pada xaprepds ein, 
of revéew Oavardv re xaxdy Kal Kijpa pédasvay ; 
rov 8 "Oduceds card Aarpdv émoxsperos Barer le, 
dyrixpv & dsradoio 8’ avyévos FAVE axexn. 
éxrvOn 8” érépwoe, Sénas 8é of Exmece yetpds 
BAnpévov, airixa 8 avdrds ava pivas wayis Aber 
aiyaros dy8popzdoo' Oows 3’ dwd elo rpdmefay 
doe rod) wAngas, awd 3’ eidara yever Epate’ 
girds re xpéat’ dwra Hopuvero’ rol 3’ duadnoay 
pmoripes xara Sopa’, dros Wor dvdpa weadvra, 
éx 8¢ Opdvwr avdpovoay épwlerres xata Sopa, 
navroge warraivovres evdunrovs worl rolyous’ 
old€ my dois env, ov8’ drxtpor éyxos Adoba. 
veixecov 3° ’Odvoyja xoAwroiow éreecow’ 
“ feive, xaxds avdpay rofafeat’ oixer’ acOdey 
Dov dvyriaces* viv ror odos alsris SNeOpos. 
xal yap 89 viv dara xaréxraves bs péy’ dpwrros 
xoupwy ely 1dany’ ro 0” évOdde yorres Covras.” 


"Ioxev exacros ayjp, érel 7 ddcay ovx €6édovra 


dy3pa xuraxreiwwar’ Td 8€ virios ovK cvénoay, 
ws On odey xal waow odeOpov neipar’ épinro. 
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rovs 8 dp’ inddpa av mrpocepn modvpntis ’Odvoceds. 65 
“< @ wives, o8 p’ Er’ edoxe® brdrporoy oixad’ ixéobas 
dnpou aro Tpwev, ore pos xarexeipere olxov, 
Spopow dé yuvaki rapevvd{erGe Biaiws, 
avrov re (wovros inepvaacbe yuvaixa, 
obre Oeovs Seicavres, of oipavdy etpiy Exovow, 70 
obre te’ dvOpdrayv vépeow xarémober treo bat, 
yoy Upty Kal raow GdeOpou melpar’ épirras.” 

"Qs ddro, rovs 8 apa wdvras brd yAwpdy Béos efrev. 
namrmyey 8¢ Exacros Grp piryos alsiv SAeOpoy, 
Etpupayos 8¢ puy olos duetBdpevos mpocdeter” 765 
ef pev On) "Odvere’s "1Oaxnows eidndrovbas, 
ravra piv alowua elnas, doa pélerxov ’Ayatol, 
mod pev év peyapoow ardoOada, moda 8’ én’ dypov. 
GAN’ 6 pev f8n xeirac bs alrios erXero ravray, 
’Avrivoos’ ovros yap éninhev rade épya, 80 
of rt yapou réccoy Kexpnpévos ovd yarifwr, 
GAd’ Dra dpovewy, ra of ove erédecoe Kpoviey, 
Shp’ "lddxns card Sipoy evxrcpéerns Baarevor 
airés, adrap ody maida xaraxreivere Noynoas. 
vow 8 6 pev ev poipn mépara, ov d€ geldeo Nady 85 
cy arap dupes Smaber apecodpevor xara Sjpoy, 
doaa rol dxmémoras cai edndora év peydpoow, 
reny audis ayovres éexoadBovoy exactos, 
xarkdy te xpvaody + dro8adcoper, eis 5 Ke ody KHp 
lavOj° mpiv 8 of rt vepeconrdy KexoABcba,” go 

Tov & ap’ inddpa av rpoodhy rodvpnts "Odvaecers* 
“ Ebptpay’, ovd ef pot srarpoia mdr’ arodoire, 
Soca re viv Sup’ Zor, ai ef wobey GA’ éniOeire, 

H 2 
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ovde xev ds Ere xeipas euds Anas pdvoo 

mply nagay pynoripas vrepBacinv aroricas. 95 
viv bpiy mapaxerat evavriov né payerOat 

i) pevyew, os nev Oavarov nal knpas dAvEp. 

dAAd rev’ ob HevfecGar diops alriv dcOpor.” 


"Qs daro, rev 8 avrot Avro youvara «al Pidovy Frop. 
root & Evpupaxos mpocepavee Sevrepov auris’ 100 


“& Prat, od yap cxnoe avnp de xeipas adrrous, 

GAN’ eel EAXaBe rdtov evfoov nde papérpny, 

ovdov amo ferro rofaccerat, els 6 xe Tavras 

dupe xaraxrelyy’ d\Ad pynowpeba ydppns. 

ddoyava re ondocacbe, kat avricxerOe rparre{as 105 
lav axupspov' emi 8 aire mavres fxapev 

aOpdot, ef xé puv ovdov anacopey 73€ Gupdar, 

2A\Owpev 8 avd doru’ Bor 8’ ducra yévorro. 

Tp Ke TAY’ OvTOS av)p viv VoTara Tofdccat+To.” 

"Os dpa dovicas elpvocaro hdcyavor ofv 110 
XaAxeor, apdorépwbev dxaypévov, ddro 8 én’ air@ 
opepdaréa ldxyar 6 8 dpaprp dios ’Odvocevs 
idy arrompoiets Bade or7Oos mapa palo», 
év 8€ of irrare mie body BéAos" ex 8 dpa xepds 
pdoyavoy fxe xapale, repippndis d¢ tpare{n 115 
xannece ScvnOeis, ard & eidara yevew Epate 
cal 8énas ducuctreddor’ 6 8¢ xOdva rumre peronp 
Cupp aviafwr, moot 8€ Opdvov dudorépacw 
Aaxrilwr érivacce’ Kar dpOarpay 8 ~xur’ axdvs. 

*"Apdivopos 8 ’Odvaros eeicaro xvdadipoto 120 
dyrios digas, efpuro 8¢ ddcyavor dfv, 
ef was ol eifece Gupdwr’ add’ dpa paw POH 
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TnAr€uaxos xarémiabe Badaw yadknpet Sovpt 
poy pecoryis, dsd 8¢ orndecduy dace’ 
Sourncey 8¢ mecay, yGdva 8 dace marti perarre. 125 
TnAr€zaxos 8’ drdépovce, Acrady Bortxdoxtoy éyxos 
atrov éy ’Audidpe’ wept yap die pi tis "Axatay ‘ 
eyxos aveAxdpevor Sodiydoxsov } eAdceey 
arydvy digas né spompyvéi riwas. 
Bi 8é Oéew, para 8 dea pirov marep’ cicahixavey, —_130 
ayxov 8 iorduevos érea wrepdevra mpornvia’ 
‘©& marep, fn tos odxos otow Kai dvo dovpe 
nal xuvény wdyxadkor, é7 xporapots dpapviay, 
aurés 7 dudiBadevpas idy, 8dc@ dé ovBory 
xal tq BouxdAp dAAa’ rerevyjoba yap duewov.” 135 
Tov & arapeBdpevos mpocedn modupntes ‘Odvacers’ 
“‘oloe Oéwv, els pot apvverOar wap’ ciorol, 
pp amoxwiowos Gupdwr podvoy édvra.”’ 
"Os daro, TyAépaxos b€ Hire éremeibero warpt, 
fi 8 Tueras Odrapdvd’, 60 of xrura revyxea Keio. 140 
évOev réeocapa pév odxe’ efede, Sovpara 8 dxra 
kal sioupas Kuvéas xaAxnpeas Innodaceias’ 
Bin 82 dépwy, pddra 8 dxa pidov rarép’ eicadixarey, 
abris 3¢ mperiora epi xpot Sucero xaAxdv. 
ds 8 atros tam dpie 8véeOny revyea nada, 145 
goray 8 dud’ ’Odvoja daidpova moeeAopnrny. 
a’rap & y’, dppa peéy air@ auvvec Oat évay iol, 
réppa ponornpaw eva y’ alet evi olay 
Badre rervoxdpevos’ rot 8 dyyxsorivos Eerroy. 
avrap éral Aérov lot diorevovra dyaxra, 150 
réfov perv mpds orabpdy evcrabéos peyapoo 
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xd’ dorduevar, wpds évomia mapdavewvra, 
avrés 8’ apd’ apocos odxos ero rerpabédupvoy, 
xpari 8 en’ ipGinm xuveny edrucrov EOnxey, 
tmwoupw’ Sedov d€ AdGos Kabumepbey Evever’ 
efXero 8 aAxiua Sodpe Bvm KexopvOpéva xarkg@. 
* * * * 


évOa pevos mvelovres eheoracay, ol per en’ ovdou 


réccapes, of 8 tvrovbe Sdéumv wodées re Kai éoOdoi. 


roias 8 én’ ayyipodroy Ovyarnp Ads frbev ’AGnvn, 
Mévrope eidopérn nudy deuas dé Kal avdny. 

riy 8 ’Odvoeis ynbyoev dav, xal piGow cemer’. 

“ Mevrop, duuvoy dpiy, pynjoas 8 érdpow piow, 
ds o” ayaba peferxov’ spundexin 8€ pol door.” 
Qs ar’ didpevos Aaovadoy Eppev ’AGHryD. 
pomotnpes 8 érépwbey opdxdeor év peydpourcy. 
mparos THY y’ évevre Aapacropidns ’AyeAaos* 

“ Mevrop, pn o” émeeoos mapareriOgow 'Odvecers 
pumornpeccs payer Oa, apvvepevat 8€ of aire. 
b8e yap fperepdy ye vdov redcecOar dic’ 

émmdre Kev Tovrous krewper, warép’ nde Kal vids, 
dv 8€ od roiow éxecra mehyceat, ola pevowas 
Zpdew ev peydpas’ og 8 adrov xpdari trices. 
avrap émjv tpeow ye Bias apedopeda xadxa, 


xrnpal’ drdaca ros €or, ta t Evdotk nal ra Ovpydry, 


roiow "Osvechos perapifoper’ ovde rot vias 
(wew ev peydpoow éacoper, ovdé Ovyarpas, 
ovd’ Doxoy xedviy "lOdxns xara dory rodevew.” 


*Os ddr’, "AOnvain 8€ xoAdcaro xnpd& paddov, 


vixecoer 8 "Odvarja xoXwroiow éréecow" 
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“‘ odxers gol y’, ’Odvoed, pévos Euredov, avde ris dAKH, 180 
oi Or’ aud’ ‘Edévy ANevxwdévp edrarepeiy 
elyderes Tpdecosy éudpvao vwdepes ale}, 
mondots 8 dydpas trecbves ev alvy Snornrs, 
a7 8 deo Bovry Upidpov wdus edpvayua. 
nas 87 viv, dre ody ye Sdpuov Kal xrnpal? ixavecs, 185 
dyra pynornpwy cAodvpea: dAxsuos elvat ; 
GAN’ aye detpo, méroy, wap’ Ep’ irraco xai ide Epyov, 
Sp’ elds olds rot év avBpaci ducpeveecow 
Mévrep ’Adxipidns evepyecias arorivew,” 
7H pa, xal of mw mayxu Bidou érepadxéa vikny, 190 
GAN’ er’ dpa obéveds re cai GAkns weipyrifey 
nuey ’Odvecios 73’ viov cvdariporo. 
aurn 8 aidadcevros dva peydpoto péAabpov 
er’ dvaifaca, xediddvi eixéAn dyrny. 
Mynoripas & drpuve Aapacropidns ’AyéAaos = 195 
Evpuvopds re xai "Apdipddov Anuorrddepds Te 
Teicavdpés re LoAveropidns WdduBés re daidpav" 
of yap panaornper dper7 fray e£0x’ apioror, 
docot ér’ {wow epi re Wuxewy éudyovro’ 
rovs 8 dn edduacce Buds xad rapdées loi. 200 
rois 8 ’AyéAcws peréemmev, Eros ravrerot mipavoxer’ 
“<% hiros, fon cxnoes avjp Sde xeipas adrrovs" 
xal 87 ol Mévrap pév €Bn eve’ ebypara ciay, 
of & olos Aelzrovras emit mporgos Gvpyow. 
rT viv ph dua mavres adiere Sovpara paxpa, 205 
GN’ dye6? of 2 mparov dxovricar’, ai xé rob Zevs 
867 ’O8vacchna BARoOa Kat Kddos dpérGat. 
rav 8 Drow ov xidos, émpy odrds ye wéogow.” 
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peas efevapi-a dri mporépoe Kaxoiorv.” 
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[xxi. 404-434; xxii. 1-125, 203-309, 381-389. } 
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The meeting of Odysseus and Penelope. 
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ECopérm pvOosrw avcipeas obd€ peradrGs; 
ov pev « GdAn y bode yur) rerAndre Gup@ 
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“ TnAcpay’, Froe pnrép’ evi peydpoow Zacoy 
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hpets 8 éppa wéAnos aréxrapey, of péy’ apioros 
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“Qs eal’, of 8’ dpa rot pdda pév Kdvov 7d" éribovro. 
tpara pév ovv Noveavro Kal audtécavro xtravas, 
Omsobev dé yuvaixes’ 6 & cidero Oeios dowdds 
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€rOot cexoor@ erei és warpida yaiay. 

GAN’ dye pot, pata, ordpecor Aéxos, Spa Kat adrds 
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éppiye: ph tis pe Bporay andor’ énéecow 
€r\Oedv" woddol yap axa xépdea Bovdevovow. 
[odd€ new ’Apyein ‘EXévn, Aids exyeyavia, 

avdpi map’ dddodareg épiyn prrdryte xat ebv7, 
el 78n 6 pw admis ’Apnio: ules "Axara 

G£épevar olxdvde Hirnv és marpid’ Eneddov. 

my & ifros pe€a beds Spopew Epyow dexes’ 

riy & drny ov mpdabev ép eyxarOero Oup@ 
Avypiy, && fs mpwra xal yeas txero révbos. | 
yuw 8, eel fn onpar apuppadéa xaredegas 
eivijs nperépns, iy ov Bpords AAXos ornare, 
GN’ ols ov 1 eyed re Kal dudirodos pia pourn, 
*Axropis, jy pos SGxe marhp ere Setpo Kovoy, 
 va@iv elpvro bupas sruxtvov Gaddporo, 

reiOes 8n pev Oupdv, amnvea mep pad’ édvra.” 


iit 


135 


140 


"145 


150 


"Qs daro, rp 8 ert paGddov Up’ tuepow Spore yooro 


date 8 Zxwy Groxyor Oupapéa, xedva idviay. 

as 3 Gr’ dy domdows yn mxopevorcs arqy, 
dy re Hocedawy evepyéa v7 evi révrp 

paloy, émevyouerny avéup xal Kipare my¢" 
saupor 8 e€edvyoy modsjs adds frepdvde 

mx dpevos, ordi) 3¢ mepi xpot rerpopev Mrpn, 
dowaown 8 éréBay yains, xaxéryra pvydvres’ 
bs Gpa rT domactis eny moots eicopoacy, 
8ecpys 8 otww maynay adieto myxee AevKe. 
xai vo K Gdvpopévoros ayn pododdarvdos ’Has, 


160 


112 HOMER. 


Fs 
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[ xxiii, 80-255. ] 
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The five ages. 
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Yiijpas énqv, aiet d€ wddas Kal xeipas dpotor 
répmovr’ év OaXinos xaxay éxroobev drdavrwv' 
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atrap eredn TrovTo yevos Kata yaia Kd\uWer, 
rot pev Saipoves eiot Acds peyadou dia Bovdds 
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[Works and Days, 106-201.] 


IT. 


The tnvisible watchers for injustice on the earth. 


"OQ Baorreis, Speis 8€ xarappaterbe nat avroi 


mde dixny’ éyyts yap év avOparoow édvres 
GOavaros hpafovra: daot oxodsjoe Sixgow 
GAAndovs rpiBovos Gedy Sm ovx dA€yortes. 
rpis yap pupsol elow ent xOovi rovduBorelpy 
aOavaro: Znvds pvAaxes Ovntay avOparer 

ot pa purdooovoiv re dixas Kai cxérALa Epya, 


80 


go 
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népa doodpevos wravry owravres én’ alay. 
n 8€ re mapbévos eori Aikn, Aws éxyeyavia, 
xvdvn 1 aidoin re Oeois of "OAupmoy eyovow. 10 
cai p drdray ris pw Brdrry oxodtas dvordafov, 
avrixa map Aut marph xabeCopévn Kpovioors 
ynpuer’ avOpdrav adtxoy vdov, dbp’ adrorian 
Snpos dracOadias Bacidéwy, of Avypa voeivres 
Ay waprAiwoas dixas oxodias éverovres. 15 
ravra gGuAdaccdpevot, Bacidreis, iduvere pvOous, 
dwpopayor, gxolsav Oé 3cxav eri mayxu Adder Oe. 
Of adr Kaxd revyet avip GAA@ xaxd Tevxov, 
9 8€ xaxy Bovdr rp BovAevaavre xaxiorn. 
[Works and Days, 248-264. ] 


III. 


Winter. 


Miva 8é Anvatmva, kak’ fuara, Bov8opa mavra, 
rouroy dAevacGat, xai mnyddas, ai r éni yaiay 
mvevoavros Bopéao dvondeyées reA€bovor, 
ds re dca Opyans immorpdépov eipei mévrp 
eprrvevoas Gpwe’ péuvne 8e yata nal VAN" 5 
monNds d¢ Spis iyixdpous €Adtas te mayxeias 
odpeos éy Bnoaoys mAvG xOovi wovdvBoreipn 
éurinroy, xai maca Bog rére yyptros VAN. 
Onpes 8€ hplacovo’, ovpas 8 td pele’ Eevro, 
ray cal Adyvp S€pya xardoxov’ aAAd w xal rav 10 
Wuxpes dy bianos Sacvorépywy wep édvroy. 
ai re did pivod Bods ~pxerat, ovdé puy ioe. 
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xai re 8¢ alya dnot ravirpixya’ weea & ofre 
ouven’ emneraval rplyes auréy, ob didnow 

ts dv€uov Bopéou* rpoyaddy b€ yéporra rlOnor. 
xal dh wapbercnns awaddyxpoos ob duanow, 

y Te Odpwv evroobe hin rapa pyrépe pluver, 
ote épy eidvia moduypvoou 'Adpodirns* 

etre Noeooapern Tépeva ypda xal Ain’ edai—p 
Xptoapem vuxin xaradé£erar EvBohr otxov, 
Hpare xetpepig, Gr’ avdoreos bv adda révder, 
év r° arrupp olxe nab Mere Nevyadéororw. 


{Works and Days, 504-535. ] 


IV. 
Marriage. 


“Qpatos 8¢ yuvaixa redy mori olxoy dyerbat, 
phre rpunxdvroy eréww pdda ddd’ arodcitroy 
pyr érBels pada moda’ ydpos 8€ ros Sptos ovros* 
7 8€ yurn rérop’ nBdot méurre 8é yapotro. 
rrapbevixny 8€ yapetv, iva bea xedva 8ddEps. 
my d€ uddcora yapely iris oélew eyyvbt valet, 
mayra pan apudis iddv, pn yeiroos xappara ynpns. 
ov pev yap Te yuvacxds dvnp Anifer’ dyewor 
ris ayabns, ths 8 abre xaxns ov piytov ado, 
Seurrvoddyns’ 77 dv8pa cai ipbiydy wep édvra 
etes drep Sadovd nal év du@ yypai Onxer. 


[Works and Days, 69§-705.] 


HESIOD. 


V. 


A calendar. 


“Hyara & éx Acdbey mepudcypévos ed xara poipay 


mweppadéper Sumerat® rpinxada pnvds apicrny 
€pya s emomrevew 70 dppadiyy SaréacOas. 

Aide ydp nuépas elot Auds mapa prridertos, 

edr’ Gy ddnOeinv daol xpivovres Eyoow. 

xparov yn rerpds re kai éB8dun, lepdy hyap’ 

Th yap "ArdA\ova xpvodopa yeivaro Anta’ 
GySodrn r dvarn re dum ye pév Fuata pyvis 
Loy’ deEopévoo Bporncta épya rréver Oat. 
évBexarn re Suwdexarn t, dudw ye pev €oOdat, 
npev dis weixew, 73 eShpova xaprov apacbal: 

4 8¢ duadexaty ris évdexarns pey’ apelvor. 

Th yap To. vet vnpar depowndrntos apdyyns 
fparos éx mdeiov, dre t’ pis cwpdv duaras. 

tp 8 icrdy ornoatro yuri, mpoBddord te Epyov. 
pnvds 8 lorapyévov tpioxadexdtny ddédacba 
omépparos dptacba pura 8 évOpéacGas apiorn. 
éxrn 8 9 péoon par’ doiphopds dort huroiow, 
avdpoydvos 8 ayabn’ Kxovpy 8 ot cipdopds dorey, 
obre yevérOas spar’ ob’ Ap ydpou dyriBoAnoas. 
ovdé pdy ) mpworn Extn Kovpyos yeverOas 

dppevos, GAX’ épihous rduvew Kal roa ppv, 
onkdy r dudiBareiy wospyniov, fircoy hap’ 

éxOr1 8’ avdpoydvos’ piréer 8€ re xéproua Bale, 


pevdea & aipvidious re Adyous xpupious tr’ Gapirpovs. 
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pnvos 0 dy8odrn xampov xai Bovy épipuxoy 
rapveuev, oupnas S€ Suwdexdry Tadaepyous. 
eixads 8 €v peydAy, mrEw Fpart, (oropa Para 
yeivarOa’ pada yap re vdov meruxacpevos eotiv, 
eaOry & avdipoydvos Sexarn, xovpyos 8é rerpds 
péeoon, 1H O€ re pyda Kai elAcrodas EXixas Bois 
kat Kuva Kapxapédovra kai ovpjas radaepyous 
mpnuve emi xeipa riBeis. mepvdagto 8¢ bup@ 
Gyea OvpoBopew* pdda roe reredecpévov fpap. 
év 8€ rerdpry pnvis dyec@ eis olxov dxosrey, 
olwvovs xpivas ot én” Epypare rovr@ dpiros" 
néunras 8 é€addac bat, éret yaXerai re nat aivai. 
éy méprtn yap pacw "Epwuas audurovevew 
"Opxoy Tevopevor, tov” Epis réxe ap émedpeoss. 
pécon & éB8opndry Anpnrepos lepoy axrivy 

0 pad’ Omurrevovra évrpoydAw év drwy 

BadXev' trordpov re rapeiv Oarapria 80vpa, 
yyid te EvAa TOAAG, TAT’ Appeva vyvot weAovrat. 
terpadt 8 dpyeoOat vaas myyvvcba: dpacas. 

eivas 8 péoon eri deieda Acnov Fpyap. 
sporiortn 8 eivas mavannpwy avbparncw’ 
écOry pev yap & Wde pureveper 78€ yeverba 
avéps r 10¢ yuvacki’ Kal oftrore mdyxaxop fpap. 
mavpo 8 atre icant rpicevdda pyvds dpioryy 
dp£acGai re wifov, xat ém (vydv adxeva Oeiva 
Bovot Kal npsdvowss nal inros dxurdserct. 

ya modveAnsa Bony eis otvora mévroy 

eipupevas’ mavpot 8€ 1 adnOéa eexAnoxovet. 
rerpadt 8 oye midov’ treot mdvrwy lepdv Fuap 
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péoon mavpo 8 avre per’ cixada pnvds apiorny, R5 
yovs yewopudyns’ én deicha 8 dori xepeior. 
aide pév npépas eloly émyOoviots péy’ Svecap. 
al 8 GAA peradourros, axnptot, of Ts époveat, 
@Aos 8 adAoiny alvei, wavpor 8€ 7’ tcacw. 
@Adore pytpucy wédes Nuépyn GArore pyrnp’ 60 
rdoy evdaipwy re xal dABios os rade mdvra 
eldas épyd{nrat dvatrws abaydroory, 
dpviBas kpivoy cat dmepBacias adecivoy. 
{Works and Days, 765-828. ] 


VI. 


Zeus and Prometheus. 

Kal ydp Gr’ éxpivovro Geol Ovnrol 1 dvOpwroar 
Myxavy, rér’ émrecra peyay Bovy rpéppor Buu 
saccdyevos mpotOnxe, Atds vdov éLarahicney. 

Trois pév yap odpxas re kal €yxara rriova dnug@ 

éy piv xaréOnxe, kadivpas yaotp) Boeln, 5 
to & adr’ doréa Aevaa Bods Borin emt réxvy 

evOericas xaréOnxe, xadvyas apyérs 8nue, 

37 Tére pay Tpoceare TaTHp Gvopay Te Hedy re 

"lareriovidn, mavras apideixer’ dvaxray, 

& rérov, as érepofnrws dtedacoao poipas. 10 

"Qs aro xepropéwy Zeds aPOita pydea eldds’ 

TOP § avre mpocéecre Tpounbets ayxvAopunrns, 
RK érxepeddnoas, Sorins 8 ov AnOeto réxms° 

Zev xvdiore, peyote Oeay alevyeverday, 

trav éXev Smmorépny ce évt Hpeot Oupds avaryes. 15 
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$7 pa dodoppovewr’ Zeis 8 adbira pydea eidas 
ym p’ ov® rpyvoinere BdXov* xaxd 8 Bocero Oupep 
Ovnrois avOpamoot, rd Kai rehéerOas Epedre. 
xepoi 8 6 y' duorépnow aveideto Aevxdv Grecha. 
xooaro 8€ dpévas audt, yAos dé puv tKero Gupdy, 
ws Bev doréa Nevada Bods SoArly emi réxvp. 
éx rov 8 dbavdrowwew émi ybori Pid’ avOparar 
Kaiovo’ ooréa AevKa Gunévroy ext Bapdy. 
rov d¢ péy dxOnoas xpooédhn vepeAryepera Zeus’ 
"larrercovidn, mdvrov reps prdea eldds, 
& weétrov, otx dpa rw Sorins érednbeo réxyns. 
“Qs ddro xodpevos Zevs dpbira pydea eldas. 
ex tovrov 31 érecra, Bddou pepynpevos aiel, 
oix €3i8ou ped€ores updos pévos draparoco 
Ovnrois avOpenas, ot ert xGovi vasrerdovary. 
GAAd pus eLararnce evs wais ‘lareroio, 
nAéWas axapdroio mupos THAEcKOTOY aly}y 
€v xoih@ vdpGnk’ Saxew 3 dpa vedOe Gupody 
Ziv’ WYcBpeperny, exdAwoe Se pv hidroy Frop, 
as ev dvOpmroies wupds rndecxoToy avyny. 
atrixa 8 dyrl srupés revfer xaxdv avOparowe. 
yains yap ovprdacce mepsxduros "Audeyunes 
mapbevy aldoin ixehor Kpovidew 814 Bovdds. 
(aoe 8¢ nal edopnoe Ged yAavcemes *AGny 
dpyupen éxOyre’ xaraxpyndev 8€ xadumrpny 
Sadarenv xeipeccs xarécxebe, Gata idéa6ar 
dudi 8€ of credayny xpucény xeparndw eOnxe, 
THY auTds Troinge wepixAuTos "Apdeyunes, 
doxnoas taddpyot, xapi(dpuevos Att srarpi. 
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77 8 dvi 8aidada odd rerevyaro, Oaipa i8er6at, 


xwbdan’, So” frespos woAAd rpeha nde Oddaoca, 


raw 3 ye wOdN’ evéOnxe, xdpis F dweddumero rod}, 


Oavpacin, (wctow doxdra porjecow. 


Atrap dreds) rev£e caddy xaxdv arr’ ayaboio, 


éfayay’ evOarep GAdot Ear Geol 72 dvOperor 
xdop@ ayaddoperny yAauxdmidos 6Spizondrpys. 


Oaipa 8° 2y’ dbavdrous re Oeovs Omrovs 7 avOpeovs, 


ds eBoy 8ddov aliriv, dunyavoy dvOporoow. 


"Ex ris yap yévos éorl yuvaxay Ondvrepdwy. 


mya péy at Ornroic: per dvopdot vacerdovow, 
ovdopevns sevins ov cvppopot, GAA Kdpoto. 

ws 8 drér dv cipBrowws xarnpedpéecoor pédcooa 
enpnrvas Béoxoct, xaxdy fuynovas épyov, 

ai pév re mpdray juap és néAoy Karaduvra 
npdriac omevdeva, ribeioi re xnpia Aevxa, 

ot 8 evroabe pévovres éanpepéas xara cipBdous 
GdAérptov xdparoy oerépny és yaorép apavrat, 
bs 8 abras dv8pecos xaxdy Oynroics yuvaixas 
Zevs tNBpeuérys Gixe, Euvjovas Ipyar 
dpyadéwy. érepow d¢ wdépey xaxdv avr’ ayaboio" 
és xe ydpov hevyoy cal udppepa epya yuvaixev 
Ha) ynpas Ody, ddodv 3 em ynpas ixnrat, 

XNret ynpoxdpoto, 6 8 ov Bidrou émdeurs 

(het, drophtpévou 8¢ 31a xrjow Saréovra 
xnpworal. § 8 atre yduou perd poipa yévyrat, 
xedviy & foyer dxosrw, dpnpviay mpariderct, 
tp d¢ de alévos candy écOA@ avrupepifer 
éupeves’ bs 8€ xe réry draprnpoio yeveOAns, 
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(mee ext ornbecow ~xwy adriaorov avinv 
Guu@ Kal xpadiy, cat dvnxeorov xaxdy éorw, 

"Qs obx fore Atds KrAdyrat vdov ovdé mapedGev. 
ovde yap ‘Iameriovidns adxaxnra Ipopndeds 
row y tmeEnruge Bapty xddov, GAN in’ dvdyens 
kai moAvidpw édvra péyas xara berpds epuxev. 


[Theogony, 535-617. ] 


VII. 
Typhoeus. 


Aurap érel Tirjvas dn’ ovpavod éfedace Zevs, 
dmAdrarov réxe ratda Tupwea Tata medopn 
Taprapou év hidrdryre Oia xpuoény ‘Adpodirny. 
ov xeipes pév darrot én’ loyvi Epypar Exovcat 
cal médes dxdparot xkparepov Geov* é&x 8é of dyov 
jv éxardv xeadai ddios, Sewoto Spacorros, 
yrwoonat dvodepnae Aedtypdres, ex S€é of Sagar 
Georecins xeparjow tr cppvot mip audpuoce, 
racéwy 8 ék xehadéwv mip xaiero depxopevoro, 
dovai 8 dv racnow écay Sevzs xepadrzoe 
mavtoinv Or leioa, abéadarov’ dAXore péev yap 
Pbéyyovl Sore Geoioe cvviepev, GAdore 8 atvre 
Tavpou épiBpvxew, pevos doyxérov Bacay, ayaupov, 
adore 8 abre Néovros avadéa Gupdv Exovros, 
Dore 8 ad ocxvrdxecaw éeoxdra, Gavpar’ dxovcas, 


dAXore 8 ad poifacy’, trd 8 fyeev ovpea paxpa. 
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kai vu kev éxdero Epyov aunyavoy jyars Keive, 
kal xev & ye Ovyroios xal AOavdroow avager, 

ei pn dp’ of0 vénce marnp avdpay te Oeay re. 
oxdnpov 8 éBpdvrnce Kal dBpipov, audi dé yaia 
opepdadréoy xovdBnce kal ovpavds evpis UrepOer, 
névros T ’Oxeavod te poal cai Taprapa yains. 


wogat & un’ adavdroio: péyas medepifer’ “OAvpros 


Gpvupevoto dvaxros* énecrevaxile 8€ yaia. 
xatpa 8 tn’ augorépwv xareyev loedéa mévrov, 


Bporrns re oreporis re, wupds r amd Toto TeAdpov, 


Mpnotnpwy avepwv Te Kepavvov te preyebovros. 
lee 8€ yOmv aca Kat oipayds nd€ Oadacca’ 


Gie 8 dp’ aud’ axras mepi tr audi re evpara paxpa 


ping un abavarey, évoois 8 daBeoros opwpe. 

, 39 > # rd > *¢ 
rptao ’Aitns évepoict xatapbimeviow avacowy, 
Tirqvés & irorapraptot, Kpdvoy dudis édvres, 
aaBéarov xedadoto Kal aivns 8niornros. 


Zevs 8 éxet odv xdpbuvev Edy pévos, eidero 8 SmAa, 
Bpovrny re orepomny re xat aiaddevra xepavydy, 
wAngev an’ OvAvprowo émdApevos’ api dé macas 


émpece Oeomeotas xepadras Sewoio medAapov. 
airdp éret bn pu Sdpace mANyjow lpaooas, 
fpure yuunbeis, orevayile 8€ yata medodpn’ 
PALE 8 Kepavywhévros amécovto roto dvaxros 
ofpeos ev Bnoanow aidvys, maradoécons, 
mArpyevros’ odd? 8€ meA@pn Kalero yaia 

arpy Oeorecin, xal érnxeto kaoairepos ws 
réxvy Un’ ai(nay ind 1 ebrpnrov xodvoto 
Oargbeis, né cidnpos, Grep xparepwrarés coTw, 
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odpeos ev Bnoonos Sapaldpevos srupl ene 

ryxeras ev xOovi din i’ ‘Hdalorou waddpyow. 

bs dpa tyxeto yaia ceAg rupds aldopevoro, 

pipe 8€ pew Ovpep axaydv és Tdprapoy evpuy. 
[Theogony, 820-868. ] 


HOMERIC HYMNS. 


I. 


The blind poet at the Delian festival. 


"AAN’ dye, Anxoe ev "AmdAv 'Apréwds Lov, 
xaipere 8 ipeis macat’ éusio 8€ Kal perdmobev 
penoac’, dwndre xév Tis émtxOoviev avOpwrev 
évbad’ aveipyras Eeivos radameipsos eAOdv* 

& xovpa, ris 8 Sup anjp Foiworos dower 
évbdde madeiras, xal rep TéprecGe pddiora ; 
tpeis 8 ed pdda raca inroxpivacd’ eihnuws” 
tuprds dnp, olxet 8é Xi—p fv raitradoéooy’ 
Tov wacas perémober dporevovow Goal. 
jpeis O tpérepov Kdéos oicopev, Socov én’ alay 
abponreav orpepdperOa médets evvaseradcas’ 
of & émi 37 melcovrat, éret nal érnrupdy dare. 


[Apollo, 165-176. ] 


IT. 
The invention of the lyre. 


"Qs dp’ epn° xat xepoly Ey’ ducborépyow delpas, 
dy cicw nle Sapa, pépwr éparewdy ZOvpya, 
tF avauntooas yAupdvy modtoio oWnpov, 
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aiay’ eerdpyoev dpecxqaco xeAavns. 

as 8 drdr’ Okt vénua dia _ordpvoto mepyoes 5 
dvépos, Gvre Oapecal emiorpwpace pépiuvat, 

[4 dre 8unbdow dn’ dpdadpav duapvyai, | 

bs dy’ ros re nai Epyov eundero xvdisos ‘Eppa. 

mnte 8° dp ev perpotor rapdy Sdvaxas xaddpuow, 

mecpnvas dia vora AcGoppivoto xedadyns* 10 
audi bé déppa ravucce Bods mpariderow éjow, 

cal myers eveOnx’, emi dé Cvydv Fpapev aucow’ 

érra 8€ cuppavous diwy éravicaato yxopdds. 

Aurap éredn revée hépwv eparewdy dupa, 
mAnktpe émepyri{e kata pepos* 7 8 brd yxetpds TS 
opepdaréov KovdSnce’ Beds 8 tid xadoy Gecder, 
€€ abrocyedins meipwpevos—nire xovpos 
7Bnrat Oarinos maparBdra xepropéovew— 
dui Aia Kpovidny cai Matada xadAuredidor, 
ws mapos wpi{eckxoy ératpein pirdryre, 20 
qv T avrov every dvopaxdurov éfovoudtoy' 
apdurddous r° éyépaipe kai dyAaa Sopara Noudns, 
xai Tpimodas Kara oiKxoy, énneravous Te AéBnras. 


kai Ta pv ovy fede, rd 8€ Hpecly GAa pevoiva. 
[Hermes, 39-62.] 


ITI. 
The ox-stealer. 


Tdév & ws oty dvénoe Atds xal Masdd8os vids 
xwdpevoy rept Bovoly éxnBddrov *Ard\Awva, 
ondpyav’ érw xaréduve Gunjevr’’ nite modAnv 


HYMNS. 


mpéepvor avOpaxiny o0An omodds audixadunres, 
és ‘Epuns ‘Exaepyov l8ay ddéewev éaurdy. 

ev & ddiyp ouvédagce Kapn xeipas re wddas re, 
gn pa vedAXovtos, mpoKadevpevos Fdupov Urrvoy, 
€ypnocey éredy ye xéAuy & ind pacyxdAn exe. 
yve 8 ovd’ iryvoinee Atds kai Anrois vids 
vupdny r odpeiny mepixaddéa cal pidor vidy, 
maid ddtyov, Sorins elAuvpévoy évyrporinat. 
nantnvas 8 dpa mavra pvxdv peyddoto 8épn010 
rpeis advrous dveqgrye AaBav KAnida Haciwyy, 
vexrapos eumAeious 78 auBpoains éparewys* 
moAXds 8¢ ypvads Te kai Gpyupos évdow Exetro, 
moda 8€ howderta cal dpyupa efpara vopdns, 
ola Oedy paxdpwy lepot 8duos evrds Exovow" 

ev émet cLepéeive puxyovs peyddoto ddépo10 
Anroiéns, pvOowws mpoonuda xvdipoy ‘Epp’ 

70 mai, ds év Aixvp KaTdxeta, pyyvé por Bois 
Oarroy’ émet raxa var diorcduel ov xara Kéopov. 
piyo yap oe AaBay és Tdaprapoy nepdevra, 
els (doy aivépopoy cat dunyavoy' ob8€ ae pytnp 
és ddos ob8€ marnp avadvoerat, GAN Ud yain 
éppyves Gooiow ev avdpaow iyepovevor, 

Tov 8 ‘Eppys pvocow dpyeiBero xepdadreace’ 
Anroidn, tiva rovrov drnvea pidoy geras ; 

4, Bots dypaviAous 8{npevos évOad Ixavers ; 

ovx Woy, ov muOdpuny, ovx GAAov pido dxovoa’ 

our dv pnvvcaip’, ovx dy pnvurpoy apoipny 

otre Bowy eAaripi, xpatap peri, €orxa, 

ovK épdy Epyor Touro, mdpos 8€¢ pos GAAa pépnder® 
K 
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Umvos Eporye pepnde Kal Hperépys ydAa pytpds, 

ondpyard t aud’ Spoww exew kai Oepud doerpa. 

pn Tis TovTo mvOoiro, wébev rdde veiKos éTvYEn’ 35 
rai xev 1) péya Oavpa per’ abavaroiws yevoiro, 

maida véov yeyaara dia mpobvpoo mepyoat 

Bovaly én’ dypaiAoacs 76 8’ drperéws eyopevecs. 

xbes yevdunv, arradoi 8¢ wddes, rpnxeia 8 id xGov. 

ef 8¢ OdXets, marpds xeshadiy péyay Sprov dpovpat’ 40 
BY pév eyo pyr’ adrés briocxopas airtos elvat, 

pyre tw Gov Seana Bowy xrordy tperepawy, 

airwes al Boes clot’ rd 8é KX€os otov dove. 

"Qs dp’ en xal rruxvov ard Brehdpoy apapvoowy 
opus pirrdlecxev, dpmpevos évba nai evOa, 45 
paxp’ arrocupifoy, Dov roy pidov trocxdy. 

(Hermes, 235-281. ] 


IV. 


Demeter at Eleusts. 


“Eero 8 éeyybs ddoto pidov rerinuévn Frop, 
Hapbevip péart, dbev b8pevovro roXiras, 
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Dionysus on board the pirates’ ship. 
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LYRIC POETS. 


IT is likely that even in the Homeric age a few short poems of a 
lyric character, threnes, paeans, and Linus-songs, may have been 
current among the people of Greece. But they were probably of 
the nature of general liturgies or formulas by long use gradually 
shaped into metrical form, and rehearsed as occasion required 
without adaptation to the circumstances of the particular case. 
The author of the Works and Days was the first, so far as we 
know, to address formal composition to interests of the time. 
But trammeled by the epic metre, and limited and homely in 
range without being individual, he is hardly an exception to the 
general conclusion that the poems of the epic age had no intrinsic 
relation to the events amidst which they were produced. They 
are mere impersonal voices of a remote antiquity singing in set 
phrases of a past still more remote. It seems as if uniformity of 
social and political life supplied no events interesting enough or 
no passions strong enough to demand and obtain for themselves 
a distinct and formal expression. 

But when history opens with the end of the eighth century, a 
great change has come over Greece. Violent convulsions had 
broken up the old constitutions and substituted new relations of 
dominant and repressed orders in each state. Numerous colonies 
of exiles or of adventurers had been planted on the opposite shores 
of the Mediterranean and on the Euxine, had there come in 
contact with races of different origin, language, and arts, had 
risen rapidly in wealth and civilisation, and had developed new 
and more free political forms. The Grecian world was doubled , 
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in each part political movement was strong: in each, arts and a 
commerce which widened the field of observation and gave 
birth to science through navigation and its rude attendant 
astronomy, started into life: and the two parts were connected 
with each other, and were benefited each by the other’s advances, 
through the means of a great trade, which the colonies collected 
from the countries whose shores they fringed, and poured inwards 
into the mother country, and of numerous confederations and 
more free intercourse at multiplied festivals and games. Thus 
the whole nation, and its several states, and their political parties, 
(as it were) awoke to consciousness through the double process 
of intercommunication on the one hand, and conflicts of Greek 
with barbarian, state with state, and order with order, on the © 
other. 

What does not seem new or is not observed to be in contrast 
with other things does not call for distinct enunciation; but 
a newly felt nationality, new political passions, new knowledge, 
and new pursuits and festivals, coinciding with the acquisition 
from Asia of new instruments and styles of music, and with 
leisure to demand art, and wealth to pay for it, necessarily 
produced in a nation naturally inclined to poetical expression new 
forms of poetry, addressed not to the legendary past, but to the 
present and its interests. Accordingly there suddenly sprang 
forth a variety of forms of composition, each adapted to some 
particular species of subject, in rhythm, metre, diction, and 
accompaniment. The intellectual character of the Greeks was 
especially distinguished by inventiveness, by power of classifi- 
cation, and by power of harmonising form with matter and 
details with substance ; and that same simplicity of expression 
or development which has made the names of their spontaneous 
political forms to stand ever since for natural genera in politics, 
as if they had been universal classifications framed by nature 
herself, and made also their various species of poetical form 
complete and harmonious in every part, in the relation of parts 
to the whole, and of the wholes to the occasions. ‘ From Olympus 
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(says Colonel Mure!) down to the workshop or the sheepfold, 
from Jove and Apollo to the wandering mendicant, every rank 
and degree of the Greek community, divine or human, had its 
own proper allotment of poetical celebration. The gods had 
their hymns, nomes, paeans, dithyrambs; great men their encomia 
and epinicia; the votaries of pleasure their erotica and sym- 
posiaca; the mourner his threnodia and elegies; the vinedresser 
had his epilenia ; the herdsmen their bucolica; even the beggar 
his iresione and chelidonisma.’ ‘There were a hundred im- 
portant occasions of public or private life, and each received its 
proper and distinct celebration, that is, a particular species of 
composition, measured out in appropriate rhythm, with music 
expressive of the feelings of the moment, and glorifying those 
feelings by association with legend and with similar occasions in 
the lives of gods. Technical names of more than fifty such 
distinct species of poetry have been preserved, though of their 
several characteristics we have generally only indistinct in- 
formation, and of the history of their origin and their inventors 
scarcely any which is not either unintelligible or untrustworthy. 
The region of myths is not yet past, and there are frequent signs 
on the one hand that the labours of many have been attributed 
‘ to one great name, on the other that what might seem a sub- 
stantial and individual person is in reality only a reflexion 
of the career and attributes of a prototype perhaps not wholly 
real in his turn. 

Those who were impelled to poetical expression at the be- 
ginning of this period found ready to their hand in the Homeric 
poems a store of characters and of legends ready cast by use and 
tradition into an artistic form, a high standard of taste, models of 
various and sustained eloquence, and perfected technicalities of 
art. They found a language clear and even superfluously fall, 
made articulated and supple through the retention of free in- 
flexions and by particles already finely discriminated to suit the 
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quick changes of epic events, and in its very birth and mould 
adapted to light metrical forms. The only drawback was that 
but one metre was so far actually provided to theirhand. From 
the general use of the hexameter for oracles and in the older 
inscriptions, and from the silence of Homer as to other metres, 
it must be inferred that no other, or at least no other which 
was well defined, was as yet in use. Tentatively at first, and 
but slowly changing from this old simple verse, they proceeded 
to shape their new materials into the new forms of a less simple 
and sensuous, but more passionate and varied poetry. The 
later Greeks distinguished two chief periods in this advance, the 
elegiac and iambic period and the lyric period; and the second 
they subdivided into lyric proper and choral: but all three 
branches, if they did not originate at the same time, yet coexisted 
throughout their later growth, and were ealevetee with more or 
less impartiality by the same poets. 

There is no proof that the elegy was the first advance, but it 
seems’ the most natural transition from the hexameter, the 
change being no more than the omission of the last half of the 
third and sixth feet. But even this slight change produced 
a fundamental difference, For the sustained continuity of the 
hexameter there is substituted a series of short strophes or 
stanzas which forbid a connected narrative, but invite short and 
antithetic sentences complete in themselves and fitted to deal 
with a limited subject. Compared with the hexameter, the 
elegy is monotonous and less free and variable: compared with 
the lyrical metres, it is again less variable and is also less 
capable of adaption to a musical accompaniment; but on the 
other hand, within its own limits of form admits more freely than 
they do the substitution of long syllables for short and short for 
long, according as convenience or the nature of the subject may 
require. For the credit of its invention there are four or five 
claimants, between whom it is impossible to decide. But if 
Callinus or Tyrtaeus anticipated Archilochus in its invention, to 
Archilochus appears to remain at least the credit of having freed 
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it from the epic diction with which it is encumbered in their martial 
exhortations, and of having made it serviceable for subjects of 
common life. It was used by all the lyrical poets after him, 
generally for short compositions, which were often, but not 
always, of a plaintive character. In particular it became from 
its short and equable stanzas and antithetic character the usual 
vehicle for political and moral sentiments in Solon and Theognis, . 
with other less-known poets called Gnomists, or writer of sen- 
tences, whose verses may be regarded as the beginning of ethical 
philosophy in Greece. 

A much greater advance was made in the iambic and trochaic 
metres, which from their treble or unequal (d:#Aaorot) times are 
better adapted than the equal dactylic flow of the hexameter or 
the elegy for rapidity and vehemence. Of the two the trochaic 
(or ‘runner’), descending from long to short, is the more light 
and rapid; the iambic, rising from short to long, is more forcible, 
and when constructed in lines of six feet combines the continuity 
of the heroic measure with a simplicity which is suited to 
common subjects. The invention, or at least the perfection, of both 
is probably due to Archilochus. This extraordinary genius the 
unanimous voice of antiquity pronounced to be on the whole the 
equal of Homer, in force and feeling and variety his superior.! 
Intense, passionate, individual, full of life and force, he influenced 
literature as no other poet but Homer has done before or since. 
Of four capital changes, each the source of many more in later 
times, he must be considered to have been the author. Firstly, 
he was the earliest to reduce to form, if not to invent, perhaps 
the elegy and almost certainly the trimeter iambic, tetrameter 
trochaic, the anapaestic, choriambic, and Ionic metres, the bases 
of all later developments. In some cases the foot may have 
been earlier known, but it was he who defined the length of lines 
and the laws of versification ; and the varied forms of lyric poetry 
in a nearly perfect form seem to have been as spontaneous expres- 


1 Homer was thought superior in invention. 
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sions of the moods of his mind as are particular musical tones of the 
length and tension of a string. Secondly, he was the first, with 
the partial exception of Hesiod and perhaps of Callinus and 
Tyrtaeus, to clothe in poetry personal and contemporary instead 
of legendary subjects. Thirdly, he first substituted common, terse 
and simple diction, the parent of Ionic and Attic prose, for the 
diffuse pomp of the Epic style. Lastly, it is not too much to say 
that his habitual and unsparing vituperation of all men and haman 
things was the commencement of criticism and satire in Greece. 

So far the Ionians, always full of change, have taken the 
lead in invention. But lyrics proper were perfected by other 
races, Lyric poetry derives its name from its close association 
with instrumental music. It is probable that whilst the narrative 
parts of the Epic poems were in recitation accompanied, if accom- 
panied at all, only by a continuous and monotonous. strain, certain 
passages of a livelier spirit were arranged to livelier music under 
the names of Nomes or Arrangements. But so long as the lyre 
possessed only four strings even these can hardly have been much 
diversified. They became more various on the introduction of flutes 
or clarionets (from their great compass called wdéypavor abdAo?), and 
still more when Terpander added three strings to the lyre. From 
this time poetry and music become closely united, and strictly 
lyrical poetry begins. From the first it was of two kinds. 

One kind (the purely lyrical) consisted of a series of short and 
similar stanzas or strophes made up of lines also more or less 
similar in themselves, intended for recitation by an individual 
with a musical accompaniment entirely subordinated to the 
words. Such were the alcaic and sapphic stanzas, and others 
which are preserved only in Horace—measures adapted to express 
short bursts of individual passion but too monotonous in re- 
petition for a long and continuous composition. They were 
cultivated, after Archilochus, chiefly by the passionate and 
impulsive Aeolians of Lesbos and the neighbouring settlements, 
and perfected by Alcaeus, Sappho, and the fervid Ionian 
Anacreon, whose harp was of twenty strings—the poets of love 
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and wine. After Anacreon this kind of poetry seems to have 
declined before the choral forms and to have become confined to 
scolia or drinking catches, such as the song of Harmodius and 
Aristogeiton, extemporised or recited at banquets by various 
guests in their turns as the myrtle-branch was handed from right 
to left round the table. 

In the other kind not only the music was relatively of more 
importance, but there was a further accompaniment of dancing 
which tended to become the dominant element of the whole, and 
the words were sung not by one voice but by the whole chorus or 
company of dancers. Hence this kind was known as choric or 
dance-poetry. This also was perfected by the Aeolians, but ex- 
clusively under Dorian patronage and in connection with Dorian 
games and dances and the worship of the Dorian god Apollo 
in the Peloponnese. It divided itself into several branches, 
varying with the nature of the subjects and with the different 
degrees of importance given to the words, the music, or the 
dance. In the paean, or Apollo-song, the most elevated and 
severe species, the poetry seems to have been dominant; as 
was the dance in the hyporcheme, a less severe variety, in which 
gestures and mimicry to a great extent superseded words. The 
artistic combination of the dancing with the poetry is attributed 
to Thaletas, and to Alcman, the Horace of Greece; the in- 
troduction of a trained professional chorus to Arion; and the 
perfection of a threefold arrangement in strophes, antistrophes, 
and epodes—that is, long stanzas of continuous and complex 
rhythm intended to be sung by the chorus advancing, corres- 
ponding stanzas to be sung by the chorus retreating, and con- 
cluding parts to be sung at rest—to Stesichorus: whence the 
‘triad of Stesichorus’ came to signify the elements of a liberal 
education. One peculiar form of choric ode is important both 
from its estimation and culture in Dorian Greece and from its 
connection with the Attic drama. Archilochus had composed 
paeans to Dionysus, like the paeans of Apollo. To these Arion 
gave the distinct form of the dithyramb or cyclic song of 
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Dionysus, sung by a chorus of satyrs in circular dance round his 
altar with a poetical monologue or dialogue embodying some ad- 
venture of the god: and Lasus of Hermione (Pindar’s master) 
freed them from the trammels of antistrophic arrangement. In 
character these dithyrambs were turbulent and enthusiastic. They 
seem in earlier times to have been commonly composed in the 
trochaic tetrameter. In subject the choral poems generally were 
for the most part grave and treated of legendary subjects and the 
adventures of the gods. In the hands of Stesichorus they even 
became epic in character, like passages of Homer rewritten in 
lyric diction and form. 

After the time of Stesichorus Sparta ceased to take the lead, 
the Pythian games became a national school of music and 
poetry, and lyrical composition from the middle of the sixth 
century to the time when it becomes merged in the Attic drama 
is of no particular tribe or place in Greece, although, in that 
choral species which Sparta perfected, it retained throughout its 
career of increasing splendour the Dorian impress in form and 
dialect. 

It is not known that Simonides or Bacchylides made any inno- 
vations in the form or scope of lyrical poetry. Their fragments 
show an advance in elaboration and sweetness of expression, but 
they founded no school or style, and Pindar reads them many 
sententious lessons on their acquiescence in unworthy traditions, 
and their reliance upon art rather than upon inborn force and 
truth. Even Pindar's own innovations were rather in spirit than 
in form. It was by the example of his elevation in thought and 
tone that he founded a school which has lasted into modern 
times. There is in his triumphal odes no passion, no creation of 
character or incident, scarcely any construction or subordination 
of personages, situations, or times, conducing to the vivid pre- 
sentation of ideas or sentiments. In all, the motive, and to a 
great extent the treatment, is the same. A Greek has been 
victor in one of the great national games at a time when the 
games were the principal expression of Greek nationality, and 
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had more glory to give than even poetry, politics, or war, and his 
victory had to receive that poetical celebration without which no 
success was complete. Pindar uses the opportunity to bring out 
the heroic and ideal side of life. The victory is regarded as the 
crown of the victor’s existence, the blossom of the perfection of 
his house, the complement and result of personal worth, family 
greatness, and ancestral connection with gods and heroes, some- 
thing which gives a largeness and greatness to the present akin to 
those of the past. It is not in novelty of form, or variety of 
idea or illustration, but in the sustained elevation of thought and 
style with which from this point of view human life is regarded, 
that Pindar’s originality appears. 

Of the relations between music and poetry in the lyrical age 
we know little more than that the ancients considered different 
modes, and even different genera of music, and to some extent 
different instruments, to have been naturally appropriate to 
different kinds of subjects and to have possessed in themselves 
distinct moral and emotional properties ; and that, of the two, 
the music was generally subservient. Whether there was the 
same appropriation of music to metre as of music to subject is 
more doubtful, though it is often affirmed and though the same 
persons are constantly treated as the inventors of corresponding 
musical and metrical forms. What is more certain is that music 
and poetry generally were not till a late period commonly 
separated in use. The same general name of Music and the 
same technical terms belong to both in common; and the lyre 
was as much the Muses’ as Apollo’s, and even when used to lead 
the dance was associated with song. It was not till poetry in its 
iambic form in the drama had discarded music that music in 
return set up for itself and became a separate branch of art, 
though the origin of the separation may be dated back to that 
introduction of the flute which first necessitated a division of the 
musician from the singer. Beautiful as the remains of the Greek 
lyrical poetry still are, they must yet necessarily have lost much 
of their original beauty with the loss of the musical commentaries 
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so delicately adjusted to the idea and to the rhythm. Tous they 
come as comparatively cold and bare without their interpreting 
and guiding music, as Greek architecture without its colour. 

There may not be much reason to regret the fate which has 
left only the Iliad and the Odyssey to represent the cycle of 
Greek epics; but it is otherwise with the loss of the lyrical 
writers. For more than a century and a half of the most stirring 
times of Greek history, an unbroken succession of poets did not 
cease to produce poems for the chief relations of public and 
private life in their perpetual repetition through successive 
generations, for national games and local festivals from year to 
year, for banquets and dances, marriages and funerals, from day 
to day, and to many of these the consent of antiquity gave high, 
to some the very highest praise. Yet of all these scarcely one 
remains to us entire, with the exception of forty-four odes of 
Pindar, all of one kind. Of other lyrical poets perhaps six 
thousand lines, or fragments of lines, remain, many of them pre- 
served less for their beauty than for their religious or critical or 
grammatical interest. But such as they are, they are yet our 
best records of the opinions and tone of thought of the Greeks 
of that age. The poets were the great instructors of Greece, 
and even their fragments reflect better than late historians the 
manners and mind of their time. 
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ovdels 8 dy more ratta héyov dvvoeey Exacta, 
dco’, hv aloxpa ma6n, yiyveras avdpi xaxd. 
apyaréov yap dmuorbe peragpevoy earl Saifew 
avdpds hevyovros Bnip év mroddue’ 
aicypes 8 dori véxus xaxxeipevos ey xovigaw 
vorov émioG alypn Soupds €AnAapevos. 
dAAd tis et SiaBas pevero rociv audorepsioty 
ornptxOels eri yns, xeidos Odovcr daxdy, 
pNpovs Te Kynpas TE KaTw Kai oTépva Kal dyous 
domi8es evpeins yaotpi Kaduypdpevos® 
8ekcrepn 8 ev xespt revaccera dBpipoyr eyyos, 
xiveira 8€ Adov Sewov imep xeharijs’ 
épdecy 8 3Bpipa epya didarxéecbw modepifov, 
pnd éxrés Bedéwv Eorara acrid fxov. 
adAd tis éyyis ivy abrocyeddv eyyxet paxpp 
h Eighes ovrdlav dniov dvdp Aero’ 


xai 3é0a wap Todi Gels xai én’ aomidos donid épeicas, 


€v 8é Adov re Ady Kal xuvény Kuvén 

Kat oTépvov orépym menAnpévos avdpt payéabe, 
h Eicheos xaorny f 8dpu paxpiy Ay. 

bpeis 8°, & yupwytes, bn’ domidos Gdobev adddos 
arwacoorres peyddos BadAere xeppadioss, 

Bovpaci re fecroiow axovrifovres és abrovs, 


roigs mavérAocs TAnCiov lordpevo. 
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lll. 
The glory of the brave. ; 
Ofr’ dy pencaipny ott’ ev Adyp dvdpa riBeipny 
obre robay aperis obre makatopoovrns, 
ovd’ ei Kuxhorey per €xoe peyeOds re Binv Te, 
nxn 8¢ Oéwy Opnixiov Bopény, 
ovd’ ef TBwvoio uy xapséorepos ein, 
wAovroin 3¢ Mides Kal Kiwipen padcor, 
ovd ei Tavradidew Ilé\omos BacwXevrepos etn, 
yAaooay 3° ’A8pnorou peixdynpur €xo1, 
ov8' ef rracay éxos 8d£ay wAny Oovpidos adxjs* 
ov yap anjp ayabds yiyveras év rodéuy, 
ef py terAain pev dpav ddvoy aliparderra 
nat Sniwoy dpeyorr éyyiber lordpevos. 
40 apern, 763° deOXov €v avOpwmmrowrw dpioroy 
xadXNordr re Hepes yiyveras dvbpt vey. 
Evvav 8 dxOddv rovro méAni re ravi re 8npuq, 
doris avjp StaBas ev mpopdxowe pévn 
yoepéws, alaxpas 8¢ huyns emt mayxu Adbyra, 
Wuxny cat Gupdy rAnpova rrapbEpevos, 
Bapoivy 8 éxerw roy wAncioy avdpa mapeotas’ 
obros dvjp ayabds yiyveras éy wodepo’ 
aia d¢ dvopevéwy arvdpay Erpe we ddayyas 
Tpnxeias, omovdy t €oxeOe xipa payns’ 
bs & adr’ éy mpopdyourt meray hitoy Srece Oupdy 
doru te kai Naovs Kal wrarép’ evedeicas, 
moAAa 8h orépyowo Kal domi8os oudadoécons 
cal duh Oopynxos mpdaber éAnAapEvos, 
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rov & drouporras pv duds véor nde yépovres, 
dpyadéw re wéOq raca Kéxnde wéds* 
xat rupBos xai maides ev avOpmras dpionpos 
cai naldav maides cal yévos éforicw. 30 
ovdé more KAéos €cOAdv amddAvtat ovd yop’ adbrod, 
GAN’ bd ys wep edv yiyverat GOdvaros, 
dvrw’ apiotrevovra pevovrd Te papydapevdy re 
yijs wépt xa maidmy Oovpos “Apns dddop. 
nv 8¢ duyn pev xnpa rayvndeyeos Gavaraco, 35 
vunoas 8 alypns ayAady evyxos Edn, 
Tavres juv Tysdow Suds veo. nde maXaol, 
moNAd 8¢ reprva mabwv Epxerat eis *Aidny’ 
ynpdoxov aoroies peranperet, ovde Tis adtrov 
Brdrrew ofr’ aidots otre Sixns ébcAc, 40 
mavres 8 év Ooxorow suas véos of re Kat avrdv 
elxova’ é€x ywpns of Te madatérepot. 
TauTns voy Tis ap aperns eis dxpov ixéoOac 
meipacOw Supp, py peOceis rod€pov. 


iv. 
March-song. 
“Ayer, & Srapras evavdpou 


Kovpot Tarépwv moALaTay, 

Aaa pev truv mpoBdreabe, 

Bdpu Sektrépa 8 edrédApws 

py peddpevor ras (was 5 
ob yap marpwv 7a Sapa. 
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VII. 
Mimnermus. 
i. 
Vivamus atque amenus. 

Tis 8€ Bios, ri d€ reprvdv arep xpvoens "Adpodirns ; 

reOvalny, Gre pos pyxére TavTa péAot, 
xputrradin piidrns xal peidsxa BHpa Kal eiv7’ 

el 78ns dvOea yiryveras apradéa 
avopaow nde yuvativ: drei 8 ddusmpdv érérGy 

Yipas, 6 + aicypdov dpas Kad xaddv dvSpa 1Gei, 
aiei poy Hpevas dud) xaxal refpovor pépiuvas, 

ovd’ avyds mpocopay réprerat nediov, 
adr’ éxOpds pev watoly, aripacros 8é yuvagiv’ 

ouTws Gpyaddov ynpas €Onxe beds. 


il. 
‘ The leaves of hope.’ 
‘Hyeis & ola re pidAa Hues wodrvavbéos Spy 
apos, 67 aif’ avyys ubferat neXiov, 
Trois tkeAor mHXULey emi xpdvoy avOeow FBns 
repropeba, mpos Oedy eidéres obre xaxdy 
ott adyabdv' Krpes d€ mapeornxacs péAawa, 
" pev fxovea réhos ynpaos apyadéov, 
9 & érépn Gavarowo’ pivvvOa 8€ yiyverat 7Bns 
xapros, Sooy 7 émt yay xldvarat nédws* 
avrap érnv 8) rovro TéAos mapapetWerat Spns, 
avrixa TeOxipevar BeArvov h Bioros* 


‘IO 


we 
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ARION. 


mohAd yap év Gup@ nad yiyverar’ GAdore oixos 
tpuxovrat, revins 8 épy’ dduympa medee’ 

ddos 8 ad raidoy émdevera, dy re padvora 
ipeipwy card yns Epxeras els Any’ 

@Ddos vovooy exer OupopOdpor’ ovd ris €or 

dvOpwrev, p Zevs pi) axa roAAd di80%. 
lil. 
The journey of the sun. 

"Héadws peév yap mévov €dAaxev juara mavra, 
ovdé wor’ dumavors yiyveras vvdepia 

immociy re kal avrg, éret pododdxrudos "Has 
’"Oxeavoy mpodsrova’ otpaydy eicavaB7" 

Tov pev yap Oia Kipa hépes modunparos ebv7 
KouAn, ‘Hdaigrov xepaiv éAndapevy 

Xpvoov reunevros, Uménrepos, axpov ep’ Vdwp 
evdov? dpradéws xopov ad’ ‘Eomepidoy 

yaiay és Al€iérev, iva of Oodw Epya nai inrros 
éorao’, opp’ "Has npvyévera porn’ 

ev éréBn érépwv dxéwv ‘Yrepiovos vids, 


- 
e e e e e 


VIII. 


Arion. 
A Thanksgiving. 
"Yyiore Ocav, 
névrie xpucorpiava Idcedoy, 
yaudoy’, éyxvpov’ av’ Dyar’ 
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Bpayxios epi 8€ oé mAwrot 
Onpes xopevovas KiKro, 
koupois Trotey piupacw 
€Addp’ avaradAdpevor, oipoi, 
ppigavyeves, akv8popos oxvAakes, diddpoveot 
BeAdives, Evara Opéupara 
Koupay Nnpeidey Geav, 
ds éyeivar’ "Apdurpira’ 
ot p eis TéNoros yay éri Tawvapiav dxrav 
éropevoare mra(dpevoy Sixeh@ evi mévra, 
KUPTOLTL vwTOLS OxEorTES, 

@\oxa Nnpeias mAaxds 
Téuvovres, doTi8n mépov, Hares SdAror 
&s pw ad’ ddumddou yAadupas veds 
eis ol8ua moppupoiy Aipvas spupay. 


IX. 


A lcaeus. 
1. 

The soldier's hall. 
Mappaipe: 8¢ péyas 8dpos 
xadkxg’ maca 3 "Apn Kexd- 

opntra oréya 
Adumpatow xuviatot, Kar- 
Tay NevKoe karumepbev in- 
mor Adhoe 
vevoioy, xepdrAaow ay- 


) fe) 
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ALCAEUS. 


Spey ayaApara’ yaAKcae 
d€ rarcddos 

KPUNTOLOLY TeptKeipevat 

Adpumpas xvapudes, Epxos i- 
oxupe Bédeus, 

Ocpaxés re véor Aivw 

coliAai Te kat’ domes 
BeBAnpevat’ 

map O€ XaAxidixac orabat, 

map O€ (opara mé\Aa Kai 
xurrarrides’ 

Tay ovx fort AabedG, erret- 

39 mporcar’ und Fépyov é- 
orapev rdde. 


11. 
The ship in a storm. 
*"Acuvérnus ray dvépov ordaow 
TO pev yap évOey xipa xvAriwderat, 
Td 8 evOev’ dupes 8 av 1d péoooy 
vat hopnueba ov peXaiva, 


Xeipom poxOevvres peydd@ pdda’ 
wep pev yap avrdos loromédav exe, 
Aaigos dé rav CadnrAov F3n 

kal Adxides peyadat xar’ abro’ 


xAaor 8 dyxorvas, 


* * *  d 
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ro Sntre xia Tey mporépwy dvw 10 
oreixet, rapéetes 3° dupe mdévov méAvy 
dyrXny, émel xe vaos €uBa 


ynara, : ; . 
lil. 
Fill the cup and fill the can. 


“Ye pev 6 Zevs, ex 8 dpavw péyas 
xelpov, remayaow 8 v8drav pdac. 


xaBBadre roy xeipov’, emt pev rides 

up, év 8€ xipyas olvov apedéas 

peAxpoy, abrdp audi xépoa 5 
pardaxoy ducrriders yudpaddoy. 


* * * 
ov xpn Kaxotot Oupoy émerpénny’ 
mpoxdWvoper yap oudey aadpevot, 
& Buxxi, pappaxoy 8 dpvrroy 
olvoy évexapévars pebvoOny. 10 


Iv. 
The droughty season. 
Téyye mvevpova Foiv@* rd yap dorpov sepiredXerat, 
a 8 dpa yxadéna, ravra 8¢ 8ivao’ bd Kavparos. 
dyes 8 éx merddow Fddea rérrif, mrepvywv 8 tro 
Kaxxeéet AvyUpay suKvoy doiday, O€pos Sora 
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prdsypov xara yay menrdpevov mdvra karavavy. 5 
dvOer xat oxddupos' viv dé yovaixes prapmrarat, 

Aerras 8 Gvdpes, eet xal xeddav Kat ydva Seipros 

aCee. 


V. 


Vino pellite curas. 
Divwper’ ri rd Avyvoy pévouev ; Saxrudos apépa. 
xad 8 despe xudixwas peyddas alirvroKosNiots* 
olvoy yap SeuéAas cat Aios vios Aabixadea 
avOpmroaow tax eyxee xipvas éva kai dvo 
méats Kax xeddas, a 8 arépa tay arépay Kurt F 


OOfrw. 
X. 
Sappho. 
1. 


To Aphrodite. 
TlowxsAdOpov’, abavar’ "Adposira, 
mat Aios, 8oddmAoxe, Mocopai ce, 
pnp doa pyr dviacor ddpva, 
aérma, Gipor 
GAda rid? 2G, atrora xarépwra 5 
ras uas addws diowa mau 
éxdves, marpos 8¢ Sépoy Airraoa 
xpucrov hrGes 
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dpp’ vmofevEaoa’ xddot 8é o° dyov 

dKees orpovdoar rept yas pedaivas 10 

muxva Sweuvres wrép an’ apdvw aibe- 
pos dia pécoo. 

aia 8 é£ixovro’ rv 8’, & pdxaipa, 

pedsidomo’ dbavdrw mpocaorg, 

qpe, Orre Snire mémovba Kare 15 
8ndre xdAnut, 


Korres pos pddcora Gédw yever Ou 
pawddrg Gua’ riva dnbre Meibw 
pais aynv és cav diddrara, ris o°, & 
Vang’, adixnes; 20 
kat yap al devye, raxéws dadfet, 
ai 8€ 8apa py Bexer’, GANG BaceL, 
ai 8€ pn pide, raxéws herrjoes 
kwtx eeXocra. 


€AGe pot Kai viv, yaderay Sé AUcov 25 
éx peptvay, dooa Se por rekecoa 
Oipos ipéppet, réeAXecor’ ov 8’ abra 

Tuppaxos Ecco. 


ll. 

The power of beauty. 
Paiverai pot xpvos toos Oéowew 
Eupev Svnp, Sotis evavrios tos 
iCaves nad rdaciov ddv pwvev- 

oas brraxovet 


SAPPHO. 


kai yeAaicas lwepdev, Td por pay 
xapdiay ev aornbeow éentéacev’ 
as yap ecido Bpoxéws oe, Havas 


ovdey €r’ etxet’ 


GAG xap pév yAGooa Féeaye, Nérroy 3 


atrixna xp@ mip Uradedpdpuaxer, 
onmdreaas 8 ovdey dpnu , emppdop- 
Beco & dxovas. 


d dé Fidpws xaxyéerat, rpdpos dé 

maivay adypet, xAwporépa 8€ moias 

€ups, reOvaxny 8 dry "mideuns 
paivopa adda. 


The moon and stars. 
“Aotepes pev aud xdAay oeAdvvay 
aly’ droxpimrowe. paevvoy eidos, 
émrota mAnOooa padtora Adu 

yay em sacay, 


Iv. 
The poet of Teos. 
Keivov, & xpvad8pove Moto’, émones 
Upyor, ex Tas KadAvyuwaxos écOdas 
Thos xopas by dede reprvas 
mpéaBus ayavés. 
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V. 


To Alcaeus. 
Al 8 hyes Exdov ipepov f xddwv, 


cal pn rt Feirrmy yA@oo’ exuxa Kdxov, 
aidws Ké a” ov kixavey Srrar’, 
GAN’ Ereyes rept rH dixaiws. 


Vi. 
Forsaken. 
Adduxe perv ad cedavva 
kal TAniades, péoat de 


vuxres, napa 8 epyer’ dpa, 
éyo 38¢ pdva xarevdo. 


vii. 
Forgotten in death. 


Kar6dvoiwa d€ xeiceat wéra, kot prapocuva oébev 
€acer’ obre rér’ obr’ Sorepov’ ov yap medexes Boddav 
ray éx Ilvepias, GAX’ addvns env "Aida ddposs 
gurrdoes red duavpov vexvay exmerorapéva, 


viii. 
‘ I cannot mina my wheel, mother, 


TAvcewa parep, obros Suvapas xpéxny roy ioroy, 
60m Sdpuera traidos Bpadivay 8¢ "Adpdd:ray. 


ERINNA. 177 


1X. 
Hesperus. 
Féorepe, mavra pépov, doa daivokts éoxédac’ adws, 
épes oiv, pépes alya, pépers dav parépe maida. 


Xx. 
The apple. 
Oloy rd yAuxipadroy épevOeras axpw én’ Sado 
dxpov én’ axporarp’ NeAdOuvro 8é padodpdrnes, 


ov pay éxdeAdOorr’, GAN’ ovx eduvavr’ érixer Oat. 


XI. 


Erinna. 
Three epitaphs. 
1. 
"E€ aradav xeipav rade ypdppara’ A@ore Ipopabei, 
vrs xal dvOporo: riv duadol coplay 
Tavray yor éripws tay mapbevoy Satis Eypawev, 
ai xavdav morébnk’, iis x ’Ayabapyis dda. 
li. 
Srada Kal Seiphves ual xai revOipe xpwoee, 
doris Exes "Aida ray odLyay orrodiay, 
trois épov épyopévotos rap’ npiov elmare xaipery, 
atr’ doroi rehéOwvr’ ail’ érepomrd\tes* 
xOre pe vopchay evoay exe raos, eimare Kai rd" 5 
xXOre marhp p éxdder Bavxida, xdre yevos 
N 
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Thvia, os eidavre Kai Grre pot ad cuveraipis 

"How" ev ruuBp ypapp éxdpagte rdde. 
ill, 

Nupthas Bauxidos eiui’ roAuKAaurny 3€ rapeptror 
ardAay, Th Kara yas Touro Adyois *Aidg’ 

“ Bdoxavos goo’, ’Aida’” ra 8€ rrotnida odpal’ éparre 
@pordray Bauxois ayyeA€ovre Tuxay, 

@s ray maid” ‘Y¥pevacos tp’ &s elodyero wevxas, 
ra0 emi xadeoras épAcye mupKatay’ 

kai ov per, & ‘Ypévaie, ydpwv podratoy aoday 
és Opnvaav yoepov Pbéypa peCappccao, 


XII. 
Solon, 


1. 
Salamts. 
Abrés xnpu€ ArOoyv ad’ iuepris Tadapwvs, 
xdo pov éréwv gdny r avr’ ayopis O¢pevos. 
* * a 


Einy 81 rér’ éya PoAdeydvdpios f Texunrys 
ayri y’ *A@nvaiov, marpid’ dpewpapevos* 
aia yap dv paris 78e per’ avOparraor yévorro" 
’Arruxds obros dynp tay Tadapiwaerdy, 
* * * 
“Iopev eis Sadapiva, paxyodpevos wept ynoov 
ineptis, xaAerdy 7 alcxos drwaodpevot, 


SOLON. 


il. 
Athens. 


‘Hperépa 8€ modes xara peév Ards obrror’ dXeiras 
alcay xa) paxdper Seay hpevas adbavdrwr’ 
Toin yap peyabupos érioxoros oSptporarpn 
TladAds "AGnvain xeipas vrepbev Exes’ 
atrol 8¢ POecipew peydAny médwy adpadinow 
doroi BovAorras xpnpact mreOdpevos, 
Shyou & iyeudver ddixos dos, olocw éroipov 
UBptos éx peydAns GAyea modAd mabeiv’ 
ov yap émiorayrat xatéyew kdépov ovde mapovoas 
eippoowwas xoopety Bards éy Hovyxin. 
mrovrovow 8 adixois Epypacs meOdpevor 
otf lepay xreavev obre rt Snpocioy 
Hedopevos résrrovow ef’ apmayf Gdobey Gos, 
ovde huAdcoorras ceuva OépeOda Aixns, 
h ceryaoa ovvode rd yeyvépeva apd t’ édrra, 
tp 8¢é xpévp wavras AAG drortoopen. 
rour’ 40n wdoy méAe epyeras EAxos Apucror, 
eis 8€ xaxyy raydes FAvbe 8ovdocuvm, 
 ordow eurr0ov mdrepucr 6 eddovr’ éexeyeipes, 
bs roddGy dparny Srecev nriciny’ 
é€x yap Svcperéov rayxéws moAunpatoy doru 
Tpuxeras ev cuvddois Trois adcxovor idats. 
ravta pev év 8npew orpéperas xaxd’ tow 8€ renxpor 
ixvotyras moAXol yaiay és adAAodam}y 
mpaberres Seopoici tr’ detxedions Seberres, 
cal xaxd Sovdocuvns orvyva dépovar Big. 
N 2 
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oure Snpdoroy Kaxoy Epyerat oixad’ éxdorg, 
atnretos 8’ er’ yew ovx eGéAovor Gipat, 
iynddv 8 brép Epos UréepOopev, etpe 8€ wavras 
el xai ris Gevywv vy puy@ 7} Oadrapor. 30 
ravra didafa: Gupds "AOnvalous pe xeAevet, 
és xaxd treiota rédec Svovopia mapexet, 
etvopia 8 eSxoopa cai dpria mavr’ anodaives, 
cai 8 dua rois adicas auderiOnes medas” 
Tpaxéa Aeaiver, maver Képov, UBpiv apavpor, 35 
avaive 8 drns avOea pudpeva, 
edOvves S€ Bixas oxodsas trepnpard tr’ Epya 
spavve, tave 8 Epya dyooracins, 
save. 8 dpyadens epidos xdror, core 8 in’ adris 
ndvra xar’ dvOpémous dpria kai muvurd, 40 
iil. 
The tyrant. 
Ex veéAns méAerat xsdvos pévos nd€ xada{ns, 
Bpovri) 8 éx Aapmpas yiyverat aoreporijs’ 
avipay 8 éx peyddwy médces OdAvtat’ els 8€ povdpxov 
Sjpos aidpin Sovlocurny emecev® 
Ainv & ekdparr’ ov paddy ore xaracyxev 5 
Yorepov, GAN’ fon xpi) wept wayra voeiv. 
lv. 
Man proposes, God distoses. 
Omroi 8 Sde voeipev duds ayabds re xaxds re" 


evOnvely airds ddfay Exaoros €xet, 


SOLON. 


mpiv rt rabew* tore 8 adds dduperat’ dype 8é rovrov 
xdoxovres xoubas éAriot reprdpeOa. 

xdoris per vovsoow vn’ apyadéjos meod;, 
ws tyujs fora, rovro xareppacaro’ 

dos, Serbs eoy, ayaOds Soxei Epnpevae dvyp, 
kai xaXds, popgny ov xapieroay €xor 

«el 8€ ris dxpnuwy, mevins 8€ pu» Epya Barat, 
xrmoeoOa mavrws xpnyata wodAd Soxeé. 

orevoes 8 GAXoben Ados* 6 pév xara mévrov aAvarat 
év vnvoly ypn (wy otxade xépdos dyew 

iyOuderr’, avéporos Popevpevos dpyadéoory, 
Hedwrny Wuyns ovdepin»y Oépevos* 

Dros yyy trépvev modrvdevdpeoy els eviaurov 
Aarpevet, Toiow xapwuA’ Gporpa pédec* 

Dos "AOnvains re xai ‘Hdalorov modureyvew 
pya Saels xecpoiy EvAAEyeras Bioroy' 

@os ’OrAvpmiddav Movoéwy mapa 8Hpa dedexrat, 
ineprns coins peérpoy émorduevos* 

Ddrov pare €Onxew dvak éxdepyos ’AndAdop, 
eyvw 8 avdpt xaxdv rndrdbev épydpevov, 

@ cvvopaprnowar Geol: ra 8€ pépoia rdvrws 
ofre tis olwvds pucerat of lepa’ 

dros Hadvos modupappdxov Epyov Zxovres 
lnrpot’ xal rois obdev rears rédos' 

moAAakt & ef ddiyns Gduvns péya yiyverat Dos, 
xovx dy tis Avoar Ama pdppaxa dous* 

roy 8€ xaxais vovcotct Kaxovpevoy Gpyadéats Te 


cWapevos xepow aiva ridno’ vyt7. 
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Moipa 8€ ros Ovnroics xaxdy hépec nde nal érOddv° 
dapa 8 dduxra Gedy yiyvera: dbardroy, 

mace dé ros kivduvos em’ Epypacw, ovde ris oldey 
mw oXnoEW péddet mpiyyparos dpyopuévou" 

GAN’ 6 pev eb EpSew reipwpevos, ob mpovoncas 
eis peydAny drnv cal xadempy Erecer, 

7p 8€ Karas Epdovrs Oeds ep ravra Bidwow 
cuvruxiny ayabhy, exkvow appooivns. 

mourov 3 ovdey réppa wehacpévoy dvipdos xetrat’ 
ot ydp viv Hutoy wreioroy exovat Bio, 

&imdacios omevdovar’ ris dy xoptoe’ eva mdvras ; 
xépSea tot Ovnrois Snacay adavaros’ 

arn 8 e€ atrav avataivera, fy éadéray Zevs 
méeulry tiuroperny, EAdoGer DAdos exer. 


Vv. 
The ages of lsfe. 

Tlais pév dynBos édv rx vimwos Epcos dddvroy 
duoas éxBdAXe mpawrow dv Err’ Ere" 

rous 8’ érépous Gre 8) reddaon beds Err’ emavrovs, 
nBnys exatves onpara yewopéerns 

Th tTpirary 8€ yevecoy deLopévwy ert yulov 
Aaxvovrat, xposjs arOos ayecBouerns’ 

ry 8€ rerdpty mas Tis €v EB8ouads pey’ aptoros 
iaxiv, Fvr’ dv8pes onuar exovo’ dperijs. 

wéprry 8 Spiov dy8pa ydpou pepynpevor elvas 
kal rrai8ev (nrew elcotiow yevenv’ 

ry 8 éxry mept mavra xaraprverat vdéos avopés, 
vd’ ép8ev €F suas py amddapva Oéder’ 


35 


40 


Io 
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éxra 8€ vouv kal yAdocay dy éB8oudow pey apioros 
Oxr® T° auchorépwr réacapa xal déx’ ern’ 
ry 8 évdry ere pev Suvara, padaxdrepa 3’ abrov 15 
“mpos peydAny dperiy yAdood re cal coin’ 
ris Sexarns 8 ef Tis reA€oas ard pérpov ixotro, | 
oux dy dwpos édv potpay éxor Gavarov. 
vi. 
How he aided Athens. 
Zuppaprupoin ravr’ dy dv Bixy xpdvov 
pirnp peylorn Sadvey OdAvupriov 
dpora TH péAawa, tis éyd more 
dpous aveihov rodX\ayq memrpyéras, 
mpéabev 8¢ Sourevovca, viw éAevbépa. 5 
woddovs 3 *AOnvas marpid’ els Oedxrcroy 
aviryayov mpalevras, Dov éxdixas, 
Gdov Sixaiws, rovs 8 avayxains tro 
xpnopor Adyovras, yAGocay ovker’ ’Arrucy 
lévras, ds dy woANay7 tAavwpEevors, 10 
rous & évOad’ avrov SovXins detxéa 
éxovras On, Seormoray tpopevpévous, 
€Xevepous EOnxa’ ravra pedy xparet, 
dod Binv re nal dixnv cvvappdcas, 
epeEa xal dinpvo’ ds brecyduny. 15 
Geopors 8 dspolous rp xaxG re xéyabe 
etOeiay els Exacrov dppdcas dixny 
€ypaya. xeytpov & Gos as éyd AaBav 
nanodppadie re Kal Gidoeriov dnp 
ofr’ dy xaréocye Sipov, oft’ éravcaro, 20 
mp dy rapdtas miap éféAy yada. 
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XIII. 
Stesichorus. 


1. 


The sun’s goblet. 

"Aédtos & “Yrreptovi8as Séras éoxareBasvev 
xpvaeov, Eppa 80 ’Oxeavoio mepacas 
adixo8 lepas worl BévOea vurrds épepwas 
mort parépa Koupidiay Tr Doxor 
maidas re pidous* 

6 8 és doos €8a Sapvaiot xardoKioy 
wooo mais Aids. 


ii. 
Tyndareus. 
Ouvexa Tuvddpews pe- 
Coy moré mace eis pouvas Ader’ yrwodape 
Kumpidos’ xeiva S€ Tuvddpew 
xédpats xoAwoapern Seydpous re 
nat Tptydpous Tinow 


kat Aurreodvopas. 
ili. 
A palinode. 
Oix €or’ érupos Adyos otros, 


ov8 éBas év vavoly edoeAposs, 
old’ ixeo rrépyaua Tpoias. 
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Iv, 
Sing of war no more. 
Movca, ov pey troAcuous dmwoapemn, per epou 
xdelovea Seay te yapous avdpmy re dairas 
kat Oadias paxdpoy. 


V. 
Songs of Spring. 
Torade yp7 Xapirwy Saydpara KadAKépor 
ipvety Spvyvow pédos eLeupdvras dBpas 
pos érepyopevou. 


XIV. 


Lbycus. 
i. 
Spring. 
"Hoe pev at re Kuddrian 
prides apddpuevas poay 
éx Trorapéy, iva wapbévey 
xiros axnparos, ai r’ olvavbides 
avfdpevas oxtepoiow i’ épveccy 5 
oivapeos OardBorowy® pot 8° gpos 
oudepiay karaxotros }- 
pay, 82 tmd oreponas préyor 
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Opnixios Bopéas, 
Gocwy mapa Kimpios afadéats 10 
paviaow épepvds abapSns 


eyxparews madcbey hurAdooe 
nuerépas ppévas 
ii. 
Eros. 

“Epos avré pe xvavéorow tnd 
Prgehdpors raxép Sppace Sepxdpevos 
xnAnpacs trayrodamois és drretpa 
dierva Kumpidds pe Badder’ 

7} pay Tpopew vi» erepydpevoy, - 5 
dore hepéefvyos twos deOdopd- 
pos tort ynpai déxoy 
avy dxeods Ooois és dusAay €Ba. 


XV. 


Demodocus. 


EPIGRAMS. 
1. 
The Milestans. 


Kai ré8e Anpoddxov? Mednoros dfiveros per 
otx loi, Somow 8 old mep afuveror. 
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il. 
The Chians. 
Kai rdde Anpuo8dxou’ Xios xaxol’ ovy 6 per, bs 3’ od, 
mapres, wAnv UpoxA€ous’ cai Ipoxdens 8¢ Xios. 
Hi, 
The good Cilician. 
Tlayres pév Kidexes xaxol avépes’ dv 8¢ Kduew 
els dyabds Kavipns, xat Kwupns 8€ KdGé. 


Iv. 
‘It was the dog that died.’ 
Kannaddxny tor’ éxtdva xaxt Sdxev’ GAdGa Kat airy 
xarOave, yevoapévn aiparos loBoAov. 


XVI. 
Phocylides. 


1. 

Womenkind. 
Kal rode Saxvdisew’ rerdpwr ard raevde yévovro 
ira yuvaeiov’ 7 pev xuvds, 7 8€ pedicons, 
n 8 avds Broouphs, 7 8 trou xarnécons’ 
eSthopos de, raxeia, mepiSpopos, eidos dpiarn’ 
9 8€ auds BArocupys, off ay xaxi ov8e pév eoOAr’ 5 
n 8€ Kuvds, xaXemrn re xal dypios* 7 8e pedioons 
oixovopos r’ ayabh xat ériotaras épyater Oat: 
js etyou, Pid’ éraipe, Naxelv yapou ipepdevros. 
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il. 
Night thoughts. 
Nuxrés BovAevew, vueris 8é ros ofurépn pny 
avopacw novxin 8 dperiy dcnpéve do OAn. 


ili. 


AiferOar Biorny, dpertp 3’, dray 7 Bios Fdn. 


AVIT. 
X enophanes. 


1. 
The banquet. 

Noy yap 89 (ame8ov xabapoy xai xeipes drrdvroy 
nai xuAsKes’ mAextovs 8 apperibet orepdvovs, 

@ros 8 evades pvpov év GidvAn mwapareivet. 
xparnp 8° éornxey peards eighpoovyns* 

@os 8 otvos éroipos, 5s odmore Gna mpodooey, 
peidtsxos ev xepapots, avOeos ooddpevos* 

év 3€ péoors dyvijy d8unv ABaverds thor, 
Wuxpdy 8 gorw Ddwp wat yAuKU cal xadapdy* 

mapkewrat & dpros EavOol yepapy re tpdrefa 
Tupov kal péAtros miovos dyGopnévy’ 

Bopos 8 dvOeow av rd pécov mdvry metiKxacrat, 
porny 8 apis fye: 8opara Kat GaXin. 

xp? 8€ mporoy pev Gedv ipvetvy edhpovas avdpas 
edgnpos pvOors Kai xabapotar Adyots. 


10 
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oneicavras 8¢ xa evEapévous Ta Sixaca Svvacba 15 
mpnocew—ravtra yap dv éors mpoxeipsrepo»p— 
ovy UBpis mivew dmdcov xev Exav ddixoo 
otxad’ Gvev mpordAov, pn mavu ynpadéos 
avpév 8 alveiv rovrov, bs €aOAd mv avahaiver, 
ds 7 pmpooism, cat rdv, bs dud’ dperis, 20 
obrs pdyas diéres Tirnvav ob8é Teyavroy, 
ov8’ av Kevravpov, m\dopara t&y mporepwr, 
i) ordowas odedavds’ tots ovdév ypnoroy eveoru’ 
Gedy 8€ mpopnbeiny aigy Exew ayabdr. 


li. 
fe 1s better than many athletes. 


"AMN’ ef pév raxurire woddy vixny Tis Eporro 
§ wevrab\evar, évOa Ads répevos 
map Ilicao pons év ’Oduprin, etre nadaiwp, 
fh wat ruxrocurny ddywderoay édor, 
etre 70 Sewvdv deOdrov & mayxpariov Kahéovow, 5 
dotoiciv x’ ein xvdpdérepos mpocopay, 
nai xe mpoedpinv havepny év dyGow apocro, 
cai kev oir’ en bnpocioy Kredvav 
éx médews Kat 8Gpor, 6 of xecpndcov etn’ 
etre xal immo, ravra x’ dmavra dd yor, 10 
otk €ay dios, Somep eyo’ paopns yap ayuetvor 
avipay 73° irra jperépy coin. 
GAX’ ein dda rovro vopuiferat’ obd€ dixatov 
mpoxpivey popny trys ayabys coins. 
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ore yap el muxrns dyabés daciot perein, 15 
or’ ei mevrabdeiv obre wadascpoovrny, 
ovde perv ef rayurpre wobay, Té Tép COTE HpPSripoY 
popns doc’ avdpay epy’ év dyan we, 
robvexev dy 31) uaddov ev evvopin darts ein’ 
opixpoy 8 dy rt wéder xdppa yevosr’ éxi rq, 20 
et ris aeOXevey vxq Ilicao wap’ by6as" 
ov yap maives ravra puyovs wéews. 
iii. 
Poetic Theology. 
Lavra Oeois avébnxav “Opnpds & ‘Hoiodds re 
Soca rap’ avOpmmooww dveidea cai Ydyos éori, 
ot treat’ epbey£avro Gedy abeniona Epya, 
KAerrew, poryeve Te Kal GAAHAOUS ararevew. 


AVIITI. 
Theognts. 


1. 
Evil communications. 
Tavra pey ovras toGs' xaxoios b€ py mporopire 
dvOpaow, add’ aiet ray ayabar yxeo" 
a a“ - a A o 
kat peta Troiow mive xa gobte, Kai pera roow 
ie, nal dv8ave rois, Sv peydAn dvvapis. 
écOdav pev yap dm’ écOAa pabnoeat’ hy b€ kaxoiow ==, 
4 % ~ A a y 
cuppio-yyns, amoXes Kai tov edvTa doy, 
ravra pabav ayaboiow dpidee, xai more haces 
eU ouuBovArcvew rotor PAoow éue, 
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li. 
Do not make friends of the ‘ low.’ 


. Mndeis o° avOparayv reioy xaxdv dvdpa pirjoat, 
Kupye’ ri 8 gor’ deros SecAds app pidros dv ; 
otr’ dy ao’ ék xaderoto wévou pocairo Kal arns, 
ovre xev doOXdy fxwv tov peradotw éGedor. 
decdous 8 ed Epdorrt paracorarn xapis coris 5 
icov xal owelpesy xdvrov GAds srods. 
ote yap dv révrov oreipwr Babd Aniov dugs, 
otre xaxous eb Spay ev wad avriddBos’ 
G@rnoroy yap €xovet xaxoi pdov’ fy 8 éy auaprns, 
tov mpdobey wayrov éxxéxurat girtdrns. 10 
ol 8 adyabot ré pdysoroy dravplonovos mabdvres, 
pvnpa 0 eyove’ ayabey nal xdpw éfowiow. 
* * * 
uinroré roc xaxdv dpdpa didow sroveiabas éraipor, 
GAX’ ale hevyew Sore xaxdy Aspeva. 


lil. 
Man proposes, God disposes. 


Ovdsels, Kupy’, drns wal xépdeos alrios airds, 
GAAG Geol rovrav Seropes aydorépwr’ 

ovdé tis avOpwreyv épydferat ev hpeciy eidas 
és réXos er’ ayaboy yiverat etre xaxdy. 

moAAaxe yap Soxéwov Onoew xaxdv, érOddv €Onxer’ 5 
cal re Soxay Once eoOddv, €6nxe xaxdv. 
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ovd€ to avOparay tapayivera, dco’ ebédnow* 
toxet yap xaXemys meipar’ dunyavins. 
avOpwnos 8€ parata vopifopev, eiddres ovdév 
Geoi 8€ kara oérepov mdvra Tedovar vdov. 
IV. 
Cyrnus tmmortalized, 
Tol pev eyd wrép’ axa, civ ols én’ dreipova mévrov 
Torney kal yy wacay deipdpevos 
pyidiws’ Oolvys 8€ nat citarivgos mapéoon | 
év mdoas, wokAGy Kelpevos éy ordpacw’ 
Kai oe avy atAtoxoror AcyuPOdyyots véow avdpes 
evxdopws éparot cad re Kai Acyea 
doovrat’ xal Grav Svodepys tad xevOecs yains 
Bis woXvucexurous els ’Aidao Sdpovs, 
ovde rér’ ov8€ Gavdv drrodeis kAéos, GAAG peAnoEsS 
apOtrov avOpamas alév éywv dvopa, 
Kupve, xaf’ ‘E\Ad8a yqv orpwpapevos 45’ ava vycous, 
lyOudevra mepay mévroy tn’ dravyeror, 
obx irmwrv voroow éepnuevos’ GdAd ce mene 
ayAad Moveduy Sapa ioorepavor’ 
mact yap, olot pépnre, cat eocopevorow aod 
fron Spas, opp’ dv 7 yn re Kat Neds" 
avrap éydy Ghiyns mapa aed od ruyxdvw aidois, 
ddd’ dSomep puxpdv maida Adyors p’ amraras. 
v. 
May I triumph over my enemies. 
"AAAG Zed réAcody por ’OAvpTce Kaipcoy edynY’ 
bbs 8€ pos avri Kaxdy xai te wabeiv ayabdy. 
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reOvainy 3, el uy vt xaxdy duravupa pepipvéay 
eipoipny Boiny 7’ avr andy arias’ 
aica yap ovras éoti’ riots 8 ov aiverac Hpiy 5 
avdpar, of rduad xpnpar ¢xoves Big 
avAnoayres’ éyd 8€ niwy érépnoa xapadpny 
Xetudppp woray@ mavt’ amovecdpevos* 
T&y cin péAay alua meiv, exit éaOdds Sparo 
Saipov, bs car’ éudv votv redécvere rade. 10 
vi. 
Why does Zeus tolerate the wicked ? 
Zev pire, Oavpdlw ce’ od yap mayrecow avdoces 
Tipny autos éxov cal peydAny Suvapay* 
dvOpwrey 8 eb oleOa vdov xa) Oupdy éxdorov" 
adv 8€ Kpdros mavray tof trarov, Bacved. 
nas &n oev, Kpovi’n, rokpa dos dv8pas ddtrpovs 5 
€v raurn poipn rév re Sixatoy exes ; 
ovdé Tt xexptudvoy mpds Baipords dots Bporotow, 
ovd? d8dv qv ris lov adavdraow Ado ; 
vt’ ént cappootwny rpepby vdos, fv re mpds UBpy, 
avOporav ddixos tpypace reOopéver, 10 
€pans SdBov exovoww drnpova’ rot 8 ard decor 
Epyor toxovres Oupdy, Spas mevinv 
pnrép’ dunyavins @daBov, rd Sixaca pirreivrov 
97 avipav mapdye: Gupdy és dumdaxiny, 
The hatpiest lot. 
Lavrov pév ur) pivae émyOoviosw dpiwrop, 
pnd drvseiy adyas dféos nediov® 
O 
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guvra 8 dros Gucra midas ’Aidao repicas, 

nal xetoOas rodAy yy émapnodpevoy. 
vill. 
He is all true gold. 

El p éO€dets mAUvew, Kebudjs duiayrov an’ depys 
ait Nevxdy Vdwp pevorerat nueréepns. 

eipnoes 8¢ pe nacw én’ tpypaow Sowep anepbov 
xpvody, épudpdy lev rpiSdperor Bacave, 

Tub xpoujs xaburepOe pédas ovy Gmreras ids 
ovd eipds, alel 8’ dos Exee xabapdy. 

ix. 
Constrain no man at a feast. 

Mndéva tev’? aéxovra pévew xarépuxe trap’ nuir, 
pndé Gupale xéXev’ ove éOedovr’ iévat, 

pnd? evdovr’ eréyerpe, Tipowvidn, dvr’ dv jyav 
Oapnxdeve’ ctv padOaxds trvos édy, 

pnd roy dypunveovra xédev’ aéxovra xabevdew 
may yap dvaykaioy xpnju avnpdy epu* 

to wivery 3 eOedorrs rapacraddy olvoxoeirw* 
ov wdoas vuxras yiverar GBpa mabey’ 

avrap ¢ya—pérpoy yap éxw pedundéos olvov— 
Umvou Avoikdxou pynoopuas oixad’ lov 

iéo 8 ws olvos xapieoraros avdpt mendabat, 
ovre re yap who, obre Ainv pedo. 

bs 8 dy trepBdadAy moos perpoy, ovxére Keivos 
THs avTrou yAwoons Kaprepos ovde véou" 

pubeiras 8’ dad\apva, ra vnpoas yivera aicypd’ 
aideira: 8 épday ovder, Gray pebuy, 
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rd mply €ay copper, Tore ynmws' GANG Ov TavTa 
yiwooker pi tiv’ olvoy imepBoradny, 
GAN’  mpiv pebvev travicraco —pn oe Biacdw 
yaomnp, Sore xaxdy Aarpw epnpdprov—, 20 
fh} mapedy pi rive’ ov 8 “ yyee” rovro paratoy 
coridrXes alei? rotverd roe pedvets’ 
9 ev yap heperas Grdrornjacos, 9 Oe mpdxecrat, 
rip 8€ Ocois orevders, rv 8 emt yetpds Execs’ 
dpveicOat 3° obx oi8as* avixnros 8€ ros ovros, 2; 
Os modAds mivey pn Te paTatoy épei, 
ipeis 8 ed pvdeicbe mapa xpyrijps pevovres, 
dAAnAwy epidos Sypiw epuxdpevot, ' 
és Td péecor hwveivres duds évt kal ovvaracw* 
xotras cupndciov yiverat obx ayapt. 30 


x. 


He welcomes Clearistus. 


*HYbes 8}, KAedprore, Babiy 8:4 rovroy ayvacas, 
évbad’ én’ ovdev gxovt’, & rdday, ovdey eyav. 
més Tos mAevpjow ind Cvya Enoopey nyeis, 
Kredpio®’, of Exoper xola d:80t08 Oeoi. 
tay 8 dvrav tdpiota mapéfopev’ fv 8€ ris EXO 5 
ced pidos ay, xardxeio’ ds Girdryros Exes. 
otre rt ray dvrey droGnaopat, ore rs peiCov 
ons évexa £evlns DrAobev oiodpeba. 
hy 8€ res elpwra roy eudy Biov, dé of eiseiv* 
hs ed pév xaderas, os yareras be par’ ed, 10 
Sof gva pév feivoy rarpwiow ove aroneizey, 
£eivia 8¢ mredvero’ ov duvarés mapéxe. 
O02 
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xi. 
The ship in distress. 
El pev ypqpar’ €xouus, Zysowidn, old wep 78n, 
ok dy argunv tois dyaboias ovver’ 
vov 8€ pe ywaooxovra wapépyxerat, eiul 3° dpwvos 
XPHHOTUN, wOhAGY yvous wep uewov Ere, 
ouvera viv hepduerOa xa ioria Aevxd Baddvres 
MnAiov ex mévrou vuxra du Svopepny’ 
avrhew 8 cin ébédovew’ tbrepBadra 8¢ Oddacca 
Gudorépay roiyov’ h pada Tis yakenas 
odfera, of Epsover’ xuBepynrny pév Savoy 
eaOrdy, & ris Gudampy elyev émiorapevos* 
xpnpara 8 dprdfovae Bin, xéopos 3° arddcorer, 
8acpds 8 ovxeér’ toos yiverat és rd péror, 
goprnyot 8 dpxovart, xaxoi 8 adyabay xaburepbev. 
Cetmaivea pn tos vaty Kara Kipa wip. 
Tavrd 0b wvixOm xexpuppeva Tois dyabotow" 
ywoonos 8 dy tis viv xaxdy, iv codds 7. 


Xl. 
Money is ail in all. 

EU peév Exovros éyow modAol pidce’ hy Sé re Secwdy 

ovyKupoy, mavpot murroy eyouvas wdor. 

* * * 

wAnbe 8 avOpwonrwy apery pia yiverat 48e, 

mAourew* rev 8’ dddNwv over dp” hv sheros, 
avd’ el cwodporvny pev éxots ‘PadaudvOvos avrov, 

mreiova 3 cidelns Stovpou Aiohidew, 
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ds re nai €& ’Aidew modvidpetyow avndbev, 
meioas LHepoepdyny aiuvadcios Adyose, 
9 te Bporois mapéxer AnOnv, AAdrrovoa vdovo— 
Gos 8 obra ris rovrd y’ érepdcaro, 
dvriva 87 Oavdrow péAay védhos duduxadrinyn, 
€XGy 8 és oxtepdy ySpoy aropbipévor, 
xvavéas Te mvAas tapapeiperat, ai re Oavdyroy 
Wuxas eipyovew xalsep dvavopévas’ 
GN’ dpa kal xeiBey nddw frvbe Ticvdos spews 
és Gdos nediov ojos roAvppocivas’ — 
avd’ ef Wevdda pévy rowwis eriporow dmoia, 
yAGocar tywv dyabiyy Néecropos dyribéov, 
axvrepos 8 einaba 3édas raxéwy ‘Apruay 
xat traidwy Bopéw, trav apap eiod wddes. 
GAAd xp} mavras ywdpny ravry xarabécGa, 
ws mAauros tAcloTHy maow exer Suvapuy. 


xiii. 
The sufferings of the Just. 
Kai roir’, dbavdray Bacied, ras dori dixaor, 
épyav Sorss avjp éxrés ddy adixey, 


pn te trepBaciny xaréxov pnd Spxov arerpor, 
GANG Bixatos doy pi) rd Sixasa waOy ; 


ris 8n xev Bpords GAXAos, dpay mpds rovroy, érera 


Elo’ adavdrous, nat riva Gupdv éxor, 


éanér dnp Gdinos xal dragOados, odre rev avipav 


obre rev dbavdraov pnviw adrevdpeves, 
tBal{y wrotrp xexopnpévos, of dé dixacos 
Tpuxovras yareny retpduevoe tevin ; 
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xiv. 
Threft. 
“Ooris avddwow rnpet xara xpnuata Onpar, 
xudiorny dperny teis cuneiow exes. 
el pév yap xari8eiv Bidrov réAos hy, dndcoy ris 
fpedr’ exredécas eis ’Aidao wepay, 
elxds dy fv, ds pev wrciw xpdvoy aloay eusuver, 5 
eiderOas paddoy rovrov by elye Biov 
vov 8 ovx gor, & 87 cal cuot péya révOos dpwper, 
cat Sdxvopat Yuxny kai dixa Gupov exo, 
év rpiddq 8 Eornxa. du’ eloi mpdader d8oi por 
dpovrifes rovrwy yuri’ iw mporépyy 10 
h pndey Saravay rpvyw Bioy ev xaxéryrt, 
i) (ow reprrvas epya rehav odLya. 
elo pev yap eywy’ bs épeiSero xobrore yaotpi 
ciroy édevOepioy mrovaws dv edidov' 
Ga amply exredécat xaréBn ddpov “Aides cia, 15 
xpnpara 8 avOpwrev vimirvyay edaBev, 
dor’ és deaipa rrovety xat py Sdpev Gd x ebéAy tes. 
el8ov 8° GAXov, bs 5 yaorp xapi(dpevos 
Xphpara pev dérpuper, ey F “ indyo ppéva répas’” 
mrwxeves 3¢ hidous wdvras, Grou rw’ Bp. 20 
ovrw, Anudkdes, kata xpnyar’ dprroy dérdyrev 
civ Sanam Gecbat xa pererny exéepev. 
otre yap dy mpoxapov GAd@ xdparoy peradoins, 
oft’ dy mrwxevay Sovrocivny redeois’ 
avd? ef yipas ixow, rd xpnpara mayr’ amodpain’ a5 
év 8€ rorpde yevet xpnpuar’ dporov exe. 
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el pew yap mAovreis, moAAot Pidor, fy 8é mévmas, 

gaupot, KovKdd duds abrds aynp ayabds. 
* * * 

heldecOas pév dyewov, érel o8€ Oavdyr’ aroxXaies 

ovdels, Hy wn dpa xpnpara Aeurdpeva. 
XV. 
Patience. 

TdApa OGupé xaxoiow Sues drAnra rerrovOes: 
SeAGy ros xpadin yiverae d£urépn’ 

pnde ov y ampyxrocw én’ épypacw ddyos aétwv 
dyOeo, pnd ayOea pnré pidovs avia 

pnd éxOpors edpawe. Oeav 3 cipappéva 8apa 
obx dy pni8ios Oynrés avip mpodvyor, 

obr’ dv roppupéns xaradis és muduéva Aipsnys, 
ob 8 Sray abrdv xn Taprapos nepdes. 

XVI. 
fHope. 

"EAmis ev avOpdhros pourn Geds ecOAn eveoru, 
dros 8 OAuprdvd exmpodurdvres €Bav’ 

@xero pév iors peydAn eds, Gxero 8 avdpay 
Loppoocivn Xdpirés 7°, & Hire, yay Aarov 

Spxoe 8 ovxere mruorol év avOpwrorcs dixasos, 
ovdé Geovs ovdels ELeras adavarovs’ 

ebacBdwov 8 dvdpav yévos EpOrrat, ovde Oepscras 
ovxers yiwooxove’ ob8e yey eivoplas. 

GAN’ dhpa tis (des xal dpa pados nedioro, 
eboeBéwy trept Oeors, ’EAri8a mpocpevera, 
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Io 


HIPPONA X. 


ebyéobe@ 8é Oeoiot, xal dyAad pnpia aio 
"Edids re mpaory nal rupdry bvére. 

ppalécbw 8° ddixwy dvBpav oxodiwdy Adyoy ale}, 
ot Gedy dbavdrav obdéy dmifdpevor 

aley én’ Gorpios xredvos éréxovas vdnpa, 
aloxpa xaxois Epyors ovpBora Onxapevor. 


XIX. 
Llipponax. 
i. 
I owe thee naught. 
"Epot yap ovx Sexas odre xo xaivay 


daceciay, ev xetpmve happaxoy plyevs, 
odr’ doxépnoe rovs wd8as Saceinow 


expuvas, @s py pos xiverda piryvurat. 
il. 
Plutus. 
’"Epot 8€ DAovros, dors yap Ainv ruprds 
és rpxi’ €XOdv ovdap’ elev’ ‘Irmaeva€, 
8i8wpl wor pvas dpyipov rpiKovra, 


xai wéAN’ Er’ Gda* ras ppévas yap seiAratos, 


ili. 
The epicure. 
‘O peéy yap abray jovyy re cal puBdny 
Ouyvlda re kal putrordy nudpas mdoas 


15 
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Sauvipevos, Somep Aapyaxnvds evvovyos, 
xarépaye 81) Toy KAnpow Gore xpy oKxanrew 
mérpas Gpelas, oiKa pérpia Tparywr, 5 
xai xpiOtvor KéAXuxa, Sovdov xéproy. 

* * * 
oux arrayas re Kal Nays xaraBpucey, 
ov Tryaviras onodpoot pappdocey, 
ovd’ arraviras xnpioow épBarrey, 


iv. 
Stripping for a fight. 
AdBeré pou Oalpdria, cdo BoumdAou roy opOadpdr' 
apoidegios yap elus xobx dpaprdyw xdrrov. 


XX. 


A nacreon. 
i. 

To Artemis. 
Touvotpal o°, ehadnBdre, 
fav6y mai Aids, aypiey 

8éomoww’ “Apreps Onpav 
W xov voy emt Anbaiov 
8lynot Eparvxapdioy 5 
dyipay éoxaropgs méduv 
xaipovo” ob yap aynpépous 
royaivess srokcyras. 
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ANACREON. 
li. 
Zo Dionysus. 
"Ovak, & SapudAns “Epws 
cal Nupdas xvaveomides 
soppupéen t *Adpodirn 
oupraifovow’ émorpépeat 3’ 
bynrav xopudds opea, 
youvotpai ce ot 3 evpenys 
EAT tpiv, xexapapéms 
edxodfs éraxovey. 
KAevBovdp 8° ayabds yeved 
avpBovdros’ tov épdy 8 Epawr’, 
& Aevwuce, SéxerOat, 
lil. 
7o a maiden. 
TGA Oppxin, ri bn pe 
Aofdy Supaow BrErovea 


meas hevyets, Soxées 3€ 
p ovder eidévac coddr ; 


tas rot, kadas pev dy Toe 

roy xaAdwvor éuBadrouue, 
vias 8 éywor orpépoipi 

a api réppara Spdpov. 
vov 8€ Aetpavas re Béokeat 

xoudd re oxipraca maifes® 
deftdy yap immocelpny 

oux exes érepBarny. 


10 


10 


ANACREON. 
Iv. 
Bring me wine. 
dep’ Vdwp, hép’ olvoy, & sai, 
épe 8 avOepevvras Hulv 
oredavous, évecxov, as 31) 
apos “Epwra tucradifo, 
* * * 
"Aye 81, Pép’ jpiv, & mai, 
KeAéBny, Gxws duvoriy 
mpotiw, Ta pev Bex’ eyyéas 
v8aros, Ta révre 3” olvou 
xvdbous, as avuBptori 
ava Sntre Baccapnce. 
“Aye Snire pnxed’ otro 
marayy Te Kadadnr@ 
SxvOuny wéow wap’ owe 
peXerapev, aGdAd Kadois 
Uronivovres év Upvots 
Krciawpev Ardvucov. 


Vv. 
He ts old. 
TloAsol pev nyty 73n 
xpérados xdpn re NevKoy, 
xapiecca & ovxeh FBn 


wapa, ynpadeos 8 oddyres. 
yAuxepod 8 obxere moAdds 
Aidrov xpévos déXeurrar’ 
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CALLISTRATUS. 


8a ravr dvacradule 

Gapa Tdprapoy Sedoixas. 
*Aidew yap éore dewds 

puyds, dpyadén 8" és abrév 50 
xaOodos® Kal yap érotpor 

caraBSdyre pr avaPnvat. 


X XI. 


Callistratus. 
The song to Harmodtus. 


"Ey puprov wAadi rd fidos popnoe, 
&onep ‘Appddios cat Apirroyelray, 
Gre roy TUpayvoy Kraverny 
laovdpous 1° "AOnvas éromoarny. 
PirraP ‘Apudds’, od ri mov réOvyxas, 5 
vncos 8’ év paxdpey oé hacw elvar, 
iva wep modanns "Axirevs, 
Tudetdyy ré hascy Acopndea. 
"Ev poprov wradi rd fidos popnce, 
Somep ‘Appodios kai Apioroyeirov, 10 
ér "AOnvains év Gvoias 
dy8pa ripavvoy “Immapxov éxawerny. 
Ale ody Kdéos facerat kar’ aiay, 
pirraS ‘Apyddsos nal "Apioroyeirov, 
Sr< Tov TUpayvoy Kraverny, 15 
igovdpous + ’AOnvas érroijoaryy. 


ONKNOWN. 


XXII. 


Unknown. 


The swallow song in Rhodes. 


"HAG, HAGE xedcdar, 
xadas Spas a&yovaa, 
xaXous éviavrovs, 
ént yaorépa devkd, 
éri vara peAaiva, 
qwadaday ov mpoxixrer 
€x mriovos otKou, 
oo te déxacTpoy, 
TUupeY Te KdvVOTpOY' 
kal mupya xeAoov 
cal NexcBiray 
ovx aroeiras. 
nérep’ ariwpes, } NaBdpeda ; 
ef peév ts Baca’ ef Se p21), ode Eacoper, 
i ray Oupay pépwpes f rovméepbupor, 
i) Tay yuvaixa tay fow KaOnpévay 
puxpa pev eos, padios py oicoper. 
dy 8€ dépns tt, 
éya 84 re ghipoce 
avory’, dvorye tav Oipay xedddve° 
od yap yépovrés éoper, ddAG rrasdia. 
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UNKNOWN. 


XXIII. 
The Eirestone in Samos. 


Awpa mpocerpanspeoO avdpds péya Suvapevoro, 
ds péya pev Bivara, péya 8€ Bpéper SAPros ale. 
a’rat dvaxdiverOe Oupas’ movros yap Ecacow 
modos, ody mrouTe dé Kai edppoovm rebadvia, 
eipnm tr ayabn’ doa 8 ayyea, peota pev ein, 
xupBain 8 alei xara xapiérov éprrot paca, 

voy pev xpOainy evomiia cnoapdseccay . . 
cara didpada Bnceras Sypry, 
nuiovos 8 afovor xparaisodes és r68e SGpa* 
avr) 8 lorév iaivos ex’ nréxrpp BeBavia. 
vedpai rot, vetpas eviavowos, Sore yeduddy 
€ornx’ év mpobupos Yidn mddas. 


rou matdos 8€ yur) 


AXIV. 
Szmonides of Ceos. 


1. 
To Scopas of Thessaly. 
“Avdp’ ayabdy pev drabéos yevéo Oat 
xaderdy xepoiv re Kai rool Kai vdw 


TeTpaywvoy, avev \ydyou Tervypevor" 
bs dy 9 xaxds pnd? dyav dird\appos, ef- 
Bhs y’ Gyncisodw dixar, 


10 


SIMONIDES OF CEOS, 


Uyeys dynp’ ove ph pu eye 
popnoopa Tay yap ndbiov 
areipwy yeveOAa, 
mavra Tos KaXd, Todi 7 


aicypa py pépixras, 


Ovde por éupeAéws rd Dirrdxecoy 
veperat, Kairos coo mapa dwrés ei- 
pnuevor’ xaderdv har écOAdv eupevar, 
eds dy pdvos tovr’ Exot yépas’ avdpa 8 oix 
€ors py ov KaKxdy Eupevat, 
by dunxavos cupopa xabeAg. 
mpatas yap ev nas avnp ayabds, 
xaxds 8, ef xaxas* xal 
toumimXeioroy apirros 
rous xe beol prdaow. 


Tobvexev otror’ éym 1d pr) yever Oat 
duvardy Ot(npevos, xevedy és a- 
mpaxtoy €Amida potpay alavos Bada, 
naydpopov dvOperov, evpyédovs Soot 
xaprrov aivipeba xGovds" 
émt 3 Spy etpov anayyedéw* 
adyras 3 éraivnus xai piréa, 
éxoy Ootis Epdy 
pnderv alaypov, dvayxa 3 
ovde Geot payorrat. 
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208 SIMONIDES OF CEOS. 


il, 
The heroes of Thermopylae. 
Téy é€v Gepponvdas Gavdvrerv 
evxXens pév a ruxa, xadds 8 5 rérpos, 
Bapss 8 6 rados, mpd ydwv de 
pvarris, 6 8 olkros émawwos’ 
évradioy 8€ rovovroy ovr’ eipas 5 
off 5 navdaudrwp dpavpoces xpdvos. 
aydpav ayabay d3e onxds olxéray evdofiay 
“EAAddos eiAero’ paprupet 8é Aewvidas 
6 Zmdpras Bacwevs, aperas péyay Neouras 
xécpoy dévadv re KAéos. 10 


lil. 
The Spartans at Thermopylae. 
70 keiv’, dyyédNew Aaxedaipovioss, Sts THe 
xeineOa, Trois xeiveoy pnyacs wetOdpevos. 


iv. 
The Athenians at Plataca. 
Ei rd xakds Ovnoxew dperns pépos dor) peyioroy, 
Huy €x mavroy tour’ drévespe TUXN’ 
“EAAdos yap omevdorres chevOepiny wepGeivat 
neue aynpavrp xpapevos eddoyiz. 
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Vv, 
The Lacedaemonians at Plataca. 


“AcBecroy xdéos o1de Didn wept marpide Oévres | 
xudveov Oaydrov apdeBddovro védos* 

ovde reOvacs Oavdvres, érei og) aper) xaburepbev 
xudaivova’ dvaye: Sdparos e€ ’Aidew. 


Vi. 
Timocreon of Rhodes. 


TloAAa Payey kcal rokAd mov Kal woAAG Kax’ eiTtoy 
avOperous Keipas Trnoxpéwy “Pddtos. 


Vii. 
Cleobulus of Lindus. 


Tis kev alvnoee vdm mricuvos 
Aivéovu vaéray KXedBavdAov 
devdots Torapois 
dvOeci r° elapwwoiow 
deXiov te hroyl xpuoeas re weddvas 
xa Oadacoaiaas divas 
avria Oévra pévos orddas; 
dravra yap €ott Geay joow AiBov de 
cat Bpdrent maddpat Opav- 
ovrs’ popov dwrds ade BovAd. 

Pp 


10 


SIMONIDES OF CEOS. 


“Ore Adpvaxe xeir’ év Badadréq, 
dvepds 1° épdper pw wvéov 
xunleiod te Nipva, 
dina mpoceipre tér’ oun adiavrowot Tapeuis, 
audi re Tlepodi Badd Giday xépa 
cixé re° & réxos, oloy éxw mévoy 
~ ov 8 dwreis' yadadnve tr 
fropt kvoooes ev arepTe: 
Sovpari yadxeoyoupy, 
vuxti ddapret kvavew te dvdhy radeis 
Gpav 8° Uirepbev recy xouay Babeiay 
maptévros kUpatos ovK ddeyers, OVS aveuou 
podyyov, woppupéeg 
xeluevos évy xdavids, mpdoe- 
srov Kdehév mpoowmre. 


ef 8€ row Secvdy 16 ye Sewvdv Fy, 
Kai kev yay pndrov errdv Umeixes ovas. 
xedopat 8, ebde Bpedos, eidérw d€ mévros, 
ebdérw dyerpoy xaxdv' 
peratBoria 8 rs avetn, 
Zeti marep, x éo' 
Grri 8é Gapaadéov eros 
etiyopas voody Bixas, ciyyvei por. 


15 
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XXV. 


Timocreon. 
Themistocles. 


"ANN el ru ye [lavoaviay 
4} xal ru ye HavOerrov alveecs 
} rv ye Acuruyidar, 
éya 8 ’Aptore/day érawew 
dydp’ lepay an’ ’Adavay 5 
érbeiv &va AGorov, érel 
OeuicroxrAy 7yOape Aare, 


Wevoray, ddixov, mpodsray, 
bs Tepoxpéovra feivoy dvra 
apyuploo: KvBa- 10 
Acxotore mecaOeis ov KaTayer 
és marpid "IaAvaor’ 
AaBey 38¢ rpf apyupiov 
| gddavr €Ba méov els SreOpor, 


Tous péy xarayow adixws 15 
tous 3 dxdthxaw rovs 3€ xaiver, 
Gpyupiov imémews® 
"IoOpuoi 8 dravddxeve yoss 
Yrxp’ pia raplyev 
ol 8 fabwov mbxovro ps) 20 
pay Gemsorocdéos yeveoOat. 
Pa 


212 PRATINAS. 


AXVI. 


Pratinas. 
A dance song. 


Tis 6 OdpuBos cde; ri rade ra xopevpara ; 


ris UBpis Eporev emi Arow- 
ovada trodvrdraya bupeday ; 
€pods ends 6 Bpdpusos* 
cue Set xehadeiv, eye det rarayew 
av’ Spea Gupevoy pera Naiddwy 
old Te KUKvoy dyovra 
WoKtAGrEpov pédos. 
ray aodday xaréoracey a I«epis 
Baciteay’ 6 8 avAds 
VoTEepov yopevera’ 
cat yap €a6' umperas. 
Kou pdvov Gupaudyos Te 
muypaxlaos véewy Gédes mrapoivey 
€ppevat orparnAdras. 
mate Tov Ppvya roy dowov 
qotxiioy mpoayéovra’ 
prdye tov d\eototadoxdAapoy, 
AadoBapvera rapapedopvOpoBdrav 
trai tpumave Séuas merAacpévor. 
hu i8our de coe deka 
kai rrodds diappiha, OprapSodcbvpapBe° 
noodyar advaf, drove 
Tay épay 


Aa@pctov xopeiay. 


) fe) 


1§ 
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HYBRIAS. 


XXVIT. 


fly brias. 
A drinking song. 


“Eors pot mAovros péyas Sdpu xai Eidos 
cal rd Kady Aaonioy, mpd8Anua xpwrds* 
tour yap dp&, rourp Oepi{w, 

rour@ maréw Tov ddiv oivoy an’ aumédo" 
roury Seomdras pvoias xéxAnpat. 

Tot 8€ py ToAparvr’ eyew Sdpu xai Eidos 
xal rd xaddv Aasoniov, mpoBrAnya xpwrés* 
nayres yoru TenTn@res auoy 
mpooxuveurri pe Seomdray 


cat péeyay Bacna poveorrs. 


XXVITI. 
Bacchylides. 


1. 
Happiness. 


“OABios, wre Geds poi- 
pay re kaday érropey 
ou tT émldd» roxg adve- 
ov Broray dutyew 
ov ydp ris émtyOoviey 
mavra y evdainov eu. 
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BACCHYLIDES. 


Ovaroiar p) Piva Hépioroy, 
pnd’ dediou mpoadeiv peyyos* 
dABws 8 odSels Bpordy mavra xpdvov. 


li. 
Peace. 


Tixret 8€ ros Ovaroiow Eipava péyay 
movrov Kat peAcyAdoowy doday dybea, 
dadaréwy 1° éni Bopay 

Geotow atherbar Boawy 
£avOG groyi pypa ravurpixyoy re prov, 
yupvacler te véos ai- 
Ady re xal kopww pedey, 
"Ey 8€ cidapodéras mépnagy aldav 
dpaxvay lorol méXovrat’ 
éyxed re Noyxwra Lied 7° 
dudaxea Sdpvara: ebpas’ 
xarxeay 8 obx fore cadmiyyov xrumos’ 
ovdd ovAGrat peXidpoy 
Umvos ard Brepdpeov, 
dpov bs Oddsres xéap. 
ouprociay 8 éparay Bpiborr’ ayuiai, 
mawixoi F vpvor préyovrat, 


iil. 
Prosperity. 


Eis Gpos, pla 8€ Bporois 
dary etruylas d8ds, 


10 


15 


BACCHYLIDES. 


Oupdr ef ris fxm arevOn 
diareXeiy Bivara: lov’ 
ds 8€ puplay pevowdy 

dpdurode dpe, 
rd dé map’ Gudp re Kai 
vuxra pedAdvrov xapiy 

alév lasrrerat xéap, 
axdpworov €xee mévov. 


Ti yap edadpdy ér’ gar’ drpaxf 
bY ddupspevor Bovey 


xapeiay ; 


iV. 
Visions. 
TAuxet’ avayxa 


éooupevay kudixov Oddrnor Gupov, 
Kimpidos 8 Amis dtatdvoce hpévas 


dppeyvupéva Asovucloor Sapas, 
dvpdo. 8 inpordra méuret pepipvas’ 
airiy’ 5 pév médewy xppdepva Ave, 
rao 3 avOpwras povapynoew Soxec 


xpuo@ 8 édcghavri re pappaipovaw olxor, 
supoddpat 8é cat’ aiyAnevra mévrov 
yijes @yovow an’ Alytrrov péytotoy 
m\ovroy’ ds rivovros dppaive: xéap. 


10 


10 


216 PINDAR. 


V. 


Cassandra. 
"Q Tpées dpnitros, 
Zevs bWipedor, bs dravra dépxerat, 
otk airios Ovarois peydAwy dyéwy’ GAN’ 
€v peo KetTat Ktxely 
nacw avOpwnrocs Aixay dciay, 5 
ayvas Evvopias dxdé\ovbov 

kai mivuras Oéusdos* 


OABiwy maidés vv ebpdvres ovvoLKO. 


XXIX. 
Pindar. 
1. 
For Thero of Agrigentum, winner in the chariot race. 


"Avatipdppryyes Upvos, 
riva Gedy, tiv’ Fpwa, riva 8 dvdpa xeAadnoopey ; 
jrot Tlica pev Acds* "OAvpmidda 8° Eoracew ‘HpaxAéns 
axpdéOtva trodépov. 
Onpewva 8e rerpaopias évexa vxapdpov 5 
yeyornréoy, Ome Sixatoy Eevwv, Epecop ’Axpayavros, 
evovupwY Te maTépwv Zwroy dpbémodw* 

xapdvres of moda Oup@ 
iepdv Zryxov otxnpa moeTapov, ZiuxeNias 7 évay 

1-11. Of whom shall be the song of Olympic triumph ? 


Of Zeus; of Heracles; of Thero, righteous in rule, victor in 
the race, flower of the glorious Cadmeian line. 
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dpOarpos, alwy r’ epee pdépotpos, 6 mrovrdy re Kai xapw 
ayor ; 10 
ynolas én’ aperais. 
dAX’ & Kpdne mai ‘Péas, éos ’OXvprrov vepwv 
aéf\wy re xopupdy mépoy r’ "AAdeov, iavOeis dordais 
edpev dpovpay ért marpiay oiow Kdpscov 
orp yéver, tov d¢ mempaypevor 15 
év dixg re xai rapa 8ixay drointoy ov8' dy 
xpévos 6 mavreov marnp Buvaito Gener epywv Tédos" 
Adba 8é wérpp ory evdainou yévor’ ay. 
€o\av yap tnd xappdrov mya Ovacne 
gaXlyxoroy dapac Gey, 20 
Stray Geo Motpa wéuny 
dvexas SABov iynrdv. Exeras 8e Adyos evOpdvoss 


> #* 


Kadpoto xovpats, érabov al peydAa, révOos 8 émirves Bapd 
Kpecadvav mpds ayabar, 
(oer pév ev ‘Odvpsiots, arroGavoica Bodum 25 
Kepavvod rayveOeipa Tepéda, Prret 8€ puw IaddAds aiel, 
kat Zevs matnp pada, grrei 8€ wais 5b xerooddpos. 
héyovrs 3 dy xat Gadracoa 
pera xépasos Nypios dias Bioroy apOcrov 
*Ivot rerdxOat tov Sdov dui ypdvor. frat Bporay ye 
Kéxptras 30 
12-53. And long be the Cadmeians glorious! On their 
past I waste no prayer. Ino and Semele it sufficed—suffice it 
for the present, that tears which cannot be unwept are dried 
in joy, joy which may again for a season give place to evil, as 
with Oedipus of old, but will return once more, as it returned 


in Thersander, as it returns in Thero to-day, crowning his 
cares with the triumph which asks our song. 


218 PINDAR. 


meipas of rt Guvarov, 
ovd? dovyipov ducpay érére waid’ deXiov 
Gretpet oly dyabe redevrdgopev’ poal 8 Gor’ addas 
evOupsav re pera kai mévov és dvdpas €Bay. 
oure 8€ Moip’, d re sarpwior 35 
tovd exe tov etppova wétpov, Oedpry oiv By 
éni Tt kai wip dyer maduvrpdmedov DA xpdve' 
€€ otmep exrewe Agov pdptpos vids 
cuvarrdpuevos, év 8¢ Hvdar ypnabev 
maXaidaroy rederoer. 4° 
WBotoa 8 ofc? "Epis 
reve of ov dANadogovia yévos dpjiov’ 
AeihOn 8¢ C€paavdpos epimévre Tloduveixes, veots ev ceOdors 
€y paxats re moA€uou 
ripdperos, "Adpacriday Oddos dparydy Béporss 45 
d0ey omepparos Exovrs pilav. mpémes roy Almnawdpou 
€ykopiov Te pedeov Aupay Te TYyxare per. 
"OAuprig pév yap avrds 
yépas eCexro, IlvOam 8 dpoxdapoy es adeAhedr 
"IoOpot re Kowal Xdpires dyOea reOpinmav dvodexa- 
8popev 50 
dyayor’ 1d o¢ rue» 
meipopevov aywvias, mapadve: Svadporay, 
6 pay wAovros dperais Sedasdadpéevos héper trav re Kal Trav 


53-83. How does such wealth with virtue joined give great 
deeds to do and with hunger to achieve them stir the soul! 
a beacon-star of destiny to him who has learned the dooms 
of the just and unjust. For to the unjust dead there is 
penance appointed in return to earth: for the unjust in this 
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kapov, Babeiay dnéxer péptuvay dyporépay, 
dorip dpi{ndos, érirupov 55 
dvdpi heyyos’ el yé pu Exon ris, older rd pédXor, 
Gri Oavdvray pév évbad aitis awadapuvor ppeves 
mowas értcay, ta 8 ev rade Ads apxg 
Gerpa xara yas Sixdles ris €x Opa 
Adyow hpacats aveyxg. 60 
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paxdpey 70 
vacov axeavides 
avpa mepinventow dvbepa 8€ xpvood prckyet, 
Ta pév xepoobey am aydaav Serdpewy, vdap 8 GAda 
Pipher, 
Sppowos réy xépas dvamexovre Kal orepavors 
Bovdais év épGaicr ‘Padapyavbvos, 75 


life there is a doom below ; but for the just is rest beside the 
honoured of the gods: and when for three lives on earth and 
three ages below they have endured steadfastly, resisting 
injustice to the end, for them Zeus’ own path opens to the 
tower of Cronos and the islands of the blessed, whose im- 
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mortal crowns shall replace the olive Thero wins to-day : for 
there dwells Cadmus, the founder of his line, and thither go 
the pious and the bold to be counted with holy Peleus and 
the hero Achilles. 

83-92. Enough: my song shall stay its pinions: not, O 
envious tribe of daws, that the eagle can soar no longer ; for 
see, once more I praise Thero, flower of a hundred years, 
liberal as beseems a king: but that envy waits on praise. 
Enough of the number of the sea-sands that they are count- 
less : enough that Thero’s good deeds are as the sands of the 
sea. 


OR -_- - -— 
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[Olymp. II.} 
ll. 
Lt ts safer to think of the gods nothing unworthy. 
°H @avpard moAdd, cat srov tt Kai Bporay harw bnép rov 
ddaby Adyov 

8edacdarpevoe Wevdear rocidos eEarraravre pvdor. 

xapis 8, dep dravra revye Ta peidtxa Ovarois, 
enupépowa ripdy xal dmurroy éunoaro muorrév 
€pmevas rorroAAaxts* 5 
dpepas 8 eéridoerros 
paprupes coperarot, 
€ore 8 avdpit hayuev dotxds api satydvev card’ pelov yap 


‘ 


airia. 
[Olymp. I. 28-35.] 
lll. 
The first Olympic games. 
Tis 8) rorainoy 
€daxe orépavov 
xelpecat mrociv re cal dppart, 
dyovoy ev Sdfav Gepevos edxos, py xabeow ; 
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Acpuxdos 8 epepe mvypas rédos, 
TipvvOa vaiov rdw 
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dewero 8¢ may rénevos reprvaics Oadrias 
Tov éyxdpsov api rpdroy, 
[Olymp. XI. 60-77.] 
iV. 
For Hiero of Actna, winner in the chariot race. 
Xpuoea hoppy, "Arod\Awvos xat lowdoxdpoyr 
ovvdicoy Moway xréavor’ tas dxoves pév Bdows, ayAaias 
dpa, | 
melOovra & dudol odpacr, 
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Music, the marriage of Apollo’s and the Muses’ art, orders 
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Auray 10 
éyxéov axpay, laives xapdiay 
kopart, xpda 0¢ cat Saipdvov Oedyes hpevas, audi re Aaroida 
copia Babuxd\rav te Moca. 
doca 8¢ ph mehine Zevs, drv{ovra: Body 
Thepidey diovra, yay re xat mévroy xar’ duatudxeroy, 
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all things, the song and dance which go on to-day, all things 
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noble and strong, and the minds of the great gods themselves. 
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Only the rebels against Zeus’ will hate and fear its power, 
Q 
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such as the monster whom you see vomiting flames above 
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[Pyth. 1. 


Vv. 


The glory of a man ts better than his wealth. His day 
passes away quickly, though bright and calm when the day- 
spring from Zeus visits him. 


“O 8€ xaddy ti véov Naxoy 
d&8péraros ere peyadas 
€£ éAmidos mérara 
you from his prison in Aetna near this new city of Hiero. 


Therefore let Hiero, the noble and the strong, unlike him, 
learn from music to order the pride of his power. 


Q2 


228 PINDAR. 


bromrépots dvopéais, xa 
Kp€ocova mAovrov pépysvay, év 8 ody Bporay 5 
7d teprrvoy abferat’ ovr 8€ xal mervet yapal, 
drorpér@ yvopa cevetopévov. 

endpepos’ ti 8€ res 5 ri 8 oF tts; oxias dvap 
dvOpwros. GAN’ Grav alyAa bidadoros €AGy, 
Aaprpov héyyos éxeorw aydpay nal peihixos aidy. 10 

[Pyth. VIII. 88-97.] 


Vi. 
Apollo and Cyrene. 
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[Pyth. IX. 31-116.] 
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Gods and men. 
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xX. 
An eclipse. 
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xi. 
(1.) 
Elysium. 
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(2.) 
Life in death. 
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The souls of the Purified. 
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XXXII. 


Unknown. 
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Il. 
Unity. 

Ov xpuads ayAabs orandraros év Oya- 

ray duceAriore Bip, ovd addpas, 

oud dpyipou KXiva mpds avOpa- 
mov Soxipaldpev’ aorpamres mpos Syes, 

ov8é yaias evpumédou yovpos Bpi- 5 

Oovres avrdpxess ‘yvat, 


ws ayabay avipay Spodpadpey vénass. 





236 ARIPHRON. 


ill, 
Fellowship. 
Lv» pos rive, cvvnBa, 
cuvepa, ovorepavndpdpet, 
Tv [OL pawoueve paiver, 
cvacwppornow cappor. 


XXXII. 
Ariphron. 


Health. 


“‘Yyiaa, wpeoBiora paxdpwy, 
pera oev vaiowus Td Aectrdpevoy 
Bioras, ov 8€ pos mpdppay cuvorxos eins" 
el yap tts } mAovrou ydpis f TEexewy 
i} ras icodaipovos avOpo- 5 
mos BacwAnidos dpyas, 
i wdbwy obs ev xpudias ’Adpodiras 
Epxeawy Onpevoper, 
het ris Dra Oedbev dvOponaer répyis 
} mdvov dunvod méavras, 10 
pera oeto, paxap’ ‘Yyiea, 
réOade kai Adures Xapirwy €aps, 
acbey Se xwpts ofris evdalpor edu. 


ARISTOTLE. 237 


XAXXAIITI. 
Aristotle, 


Virtue. 


"Apera, rrodvpoyxbe yéves Bporei, 
O@npaua xaddorov Big, 
aas mépt, mapGeve, pophas 
nat Bavety (arwrds ey ‘EAXads mérpos 
kai mdévous tAnvat padepovs axdapavras* 5 
roioy énet ppeva Baddecs 
xdprov r abdvarov ypucow re xpeioo@ 
Kat yovéwy padaxavynrowd & vmvou' 
oev 3° Evey’ ovx Atds ‘Hpaxdens Andas re xovpot 
WoAN averhacay epyas 10 
ody aypevovres Suvapty. 
gois 8€ mdOors ’Ayireds Al- 
as r ’Aidao 8dpuous HAGoy 
oas 8 évexev Girlov pop- 
gas ’Arapvéos Evrpudos deXiov ynpwcev avyas’ 15 
rowyap aoidiuos Epyats, 
adavardy ré paw aténoovos Moioat 
Mvapoovvas Ovyarpes, At- 
ds feviou oéBas atfovea gdidrias re yépas BeBaiov. 


Digitized by Google 


III. DRAMATIC POETS. 


“Opoiovs mototvres, xadXious ypddovow. 
Aristotle, Poet. 15. 


Il. 


DRAMATIC POETS. 


EVEN after Homer, and Archilochus, and Pindar, there was 
something wanting to poetical maturity in Greece. The poetry 
of vivid but unreflecting narrative and the poetry of individual 
passion had been perfected, but it still remained to add to events 
and sentiment the substance of ideas produced by analysis of life 
and its motives, and to recombine the whole into dramatic 
action, framed to exhibit in a subtle form ‘ philosophy teaching 
by example.’ 

The elements of that drama which supplied the want can be 
readily traced. Homeric legend provided an inexhaustible variety 
of elevated personages and tragic events. The iambists and 
lyrists had brought language and metre into a shape well 
adapted for simple yet poetical expression of common subjects. 
A mimetic element had been long growing up in the dithyrambic 
and phallic festivities of Dorian Greece, and perhaps still more in 
the recitations of those Homeric rhapsodists, who, as appears 
from the Ion of Plato, must have been in a manner actors as well 
as reciters, embodying in their own persons the characters whose 
deeds they recounted. Lastly, before the time of Aeschylus 
Ionian philosophy had arisen in Greece with its free, subtle and 
profound speculations on nature, on causes and on thought. 
But the stages of advance in the combination of these elements 
into a harmonious form of composition are very obscure. 
Aristotle tells us merely that tragedy originated with the sallies 
of the leaders of dithyrambs, and comedy with those of the 
phallic dancers; that Aeschylus added a second personage or 
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actor, and subordinated the choric to the iambic or conversa- 
tional part; and that Sophocles introduced a third actor and 
painted scenery. But whatever was the order of the improve- 
ments, all of them were made by Athenian poets. The period of 
the glory of the drama extends from about 480 to about 300 B.C.; 
for the first sixty of which years tragedy held the first place, for 
the rest comedy. In both, Athens which had hardly appeared in 
the first two periods, stood not merely first, but alone. 

Throughout the tragic period new plays were perpetually 
exhibited at Athens from year to year in unceasing succession and 
ever new variety. At every exhibition each contending poet 
brought into the field at least three new tragedies, followed by 
a satyric play (the link between the dithyrambs of the preceding 
and the comedies of the following age): and the same poets 
contended generally every other, sometimes every, year. Aeschylus 
is said to have produced seventy tragedies, besides satyric after- 
pieces, Sophocles and Euripides a hundred and thirteen and 
ninety-two plays, respectively; and there were many other poets, 
in some cases equally or even more fertile, and who, though 
agreed to have been on the whole inferior to the three, were not 
seldom victorious over them on particular occasions. Of all 
these there remain to us only seven plays of Aeschylus, seven 
of Sophocles, and nineteen of Euripides: but of this number 
several are acknowledged master-pieces, and collectively they 
enable us to trace the course of the successive changes of spirit 
and form in which tragedy reflected the changes of philosophy 
and society. ‘Though the subjects (says Mr. Grote +), persons, 
and events of tragedy always continued to be borrowed from the 
legendary world, and were thus kept above the level of con- 
temporaneous life—-yet the dramatic manner of handling them is 
sensibly modified, even in Sophoklés as compared with Aeschylus— 
and still more in Euripidés, by the atmosphere of democracy, 
political and judicial contention, and philosophy, encompassing 
and acting on the poet. 


1 History of Greece, vii. p. 441. 
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‘In Aeschylus, the ideality belongs to the handling not less 
than to the subjects: the passions appealed to are the masculine 
and violent, to the exclusion of Aphrodité and her inspirations ; 
the figures are vast and majestic, but exhibited only in half-light 
and in shadowy outline: the speech is replete with bold metaphor 
and abrupt transition, —“ grandiloquent even to a fault” (as Quin- 
tilian remarks), and often approaching nearer to Oriental vague- 
ness than to Grecian perspicuity. In Sophoklés there is evidently 
a closer approach to reality and common life: the range of 
emotions is more varied, the figures are more distinctly seen, and 
the action more fully and conspicuously worked out. Not only 
we have a more elaborate dramatic structure, but a more 
expanded dialogue, and a comparative simplicity of speech like 
that of living Greeks; and we find too a certain admixture 
of rhetorical declamation, amidst the greatest poetical beauty 
which the Grecian drama ever attained. But when we advance 
to Euripidés, this rhetorical element becomes still more pro- 
minent and developed. ‘The ultra-natural sublimity of the 
legendary characters disappears: love and compassion are in- 
voked to a degree which Aeschylus would have deemed incon- 
sistent with the dignity of the heroic person: moreover, there 
are appeals to the reason, and argumentative controversies, which 
that grandiloquent poet would have despised as petty and forensic 
cavils. And—what was worse still, judging from the Aeschylean 
point of view—there was a certain novelty of speculation, an 
intimation of doubt on reigning opinions, and an air of scientific 
refinement, often spoiling the poetical effect.’ 

After Euripides there is no doubt that tragedy declined. 
Iophon the son of Sophocles was alone regarded by Aristophanes 
as a possible successor to the tragic throne, and the Frogs 
represents the descent of Dionysus to Hades in quest of his 
lost Euripides, whose place there was none left on earth to 
supply, 

Comedy, Aristotle says, is even more obscure in its origin than 
tragedy. It was long of less account, and could not claim that 
public patronage which enabled the tragic poets to command 
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every requisite accompaniment of music and dancing and scenery 
at the cost of the wealthiest citizens, rivals in the splendour 
of those appointments which in a wealthy but republican city 
were the chief opportunities for public display of riches and 
magnificence. At first, adhering closely to the traditions of 
its origin, it seems to have been a mere apotheosis of slander, and 
ofthe poets of this stage not enough remains to show whether 
their scurrility was set off by poetical merit. In Aristophanes, 
the Archilochus of the drama, it appears perfected in form : it has 
already lost much of its coarseness: and (if Aristophanes speaks 
truly of his predecessors) it has gained proportionately in wit. 
After him, it gradually became less and less bold, and losing 
at once much of its poetry with the loss of the chorus, and much 
of its freedom and range with the substitution of conventional for 
real characters, declined into the more prosaic comedy of manners. 
Yet for a time the decline was merely comparative. The question 
of the Alexandrian Aristophanes, ‘O Menander, O life, of you 
two which was the plagiarist 1” seems to be justified by the few 
fragments which remain, and by what is preserved in the ad- 
aptations of Plautus and Terence. The fragments of Alexis are 
even more remarkable than those of Menander, and in both 
humotr is mingled with an elevation of thought which is perhaps 
less apparent in Aristophanes. 

Throughout the great age of tragedy the poets were more than 
ever the instructors of Greece. It was not only that in conjunction 
with the Sophists and the dicasteries they both filtered and 
enriched the language for the use of Plato and Aristotle, but they 
were a perpetual education in taste, and the medium through 
which the spirit and some of the results of the newly born 
political and ethical philosophy were adapted to the com- 
prehension and diffused over the mass of the people. This was 
much less the case with comedy. Already in the time of 
Aristophanes the function of instructors had been transferred 
partly to the historians and orators, partly to the philosophers ; 
and philosophy and oratory thencefoward attracted all the most 
powerful minds, and imparted to prose the art and poetical feel- 
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ing which had formerly found no exercise or expression but in 
verse. 

There are two principal differences between our drama and that 
of Greece. Firstly, notwithstanding its name, Greek dramatic 
poetry had little to do with represented action. From the time 
of its origin in the monologue of the leader of a dithyrambic 
chorus, who expressed by his gestures the passion of the god 
arising out of the adventures recited, but not the adventures 
themselves, it continued to address itself not to the represen- 
tation of actions, which it sometimes recites, sometimes merely 
presumes, but to the presentation of a passion or effect of the 
events or actions on character, especially on the character of the 
one person who is the protagonist of the play, and permitted 
itself no more of action and incident than sufficed to introduce 
the expression of that mental movement. The rule of Horace 
that Medea must not kill her children or Atreus dress human 
flesh or Procne or Cadmus undergo transformation on the stage, 
is only a particular instance of a much more general principle of 
Greek dramatic art. 

Secondly, action was the less necessary because the interest of 
the play was not that of the evolution of a new plot, but that of 
the good treatment of an old one. There are very few excep- 
tions to the rule that the subjects (in the case of tragedy) were 
familiar legends taken from the well-known heroic past, and those 
exceptions were regarded as singular by the Greeks themselves. 
Two plays of Phrynichus, the Taking of Miletus and the 
Phoenissae, and the Persians of Aeschylus, are the only known 
instances in the older tragedy. Early in the fourth century B.c., 
Agathon produced a piece called the ‘ Flower,’ the plot and the 
characters of which were of his own invention, and which was, 
thought remarkable on this account even by Aristotle, writing 
near the close of the fourth century B.c. It seems as if the 
Greeks preferred subjects already familiar, and cast by long 
tradition into an artistic form. They allowed and liked such 
variations as those which the same legend shows in the different 
treatment of Aeschylus, Sophocles, and Euripides ; but they must 
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be no more than variations on the old and familiar air and not 
new and strange inventions. 

With such traditional plots and characters but little represen- 
tation of action was necessary for the effect at which the Greek 
tragedians aimed, and that little was made as formal as possible. 
There were numerous conventionalities and technical rules which 
were perfectly understood by the bulk of the spectators, and 
which at once led their minds to understand or even anticipate 
the poet’s meaning and purpose. Not only they knew the 
sources from which he had taken his plot, and the names and 
bases of his characters, and had by heart the national epics and 
popular lyrics, reminiscences and even adroitly-inserted quo- 
tations from which were to them a great part of the pleasure of 
the new play: but they were able to recognise from the fixed 
masks of the characters the emotion which was to be dominant 
in them during the scene; and they were further helped to rise 
to the ideal elevation proper to the subject and the thought by 
the set emphasis, the utterance made sonorous by mechanical 
means, the long brilliant Bacchic robes, raised stature and tragic 
step of the actors. If a player came on at this place and time 
they knew that he was the leading character, and whence he had 
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come; if at another, they were informed accordingly. If a 
messenger came in from one side, an external element was to be 
added to the action ; if on the other, the announcement was to 
be of some passed crisis in the fertunes or of some effect already 
produced on the mind of the character whose sufferings were in 
progress: and at each pause the chorus came forward to explain 
to them the sentiment of the passed scene and to prepare them 
for the next, marking the successive stages by which the final 
climax of passion was being attained. 
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Prometheus alone on the rock calls nature to witness his 
sufferings. The Chorus of the Oceanides approaches him. 
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ayp ovdey née. Thy menpwopevny bé xpi 
alcay pépew ws paora, ytyvaoxorO’ Sr 
ro THs avaykns gor adnptrov oOévos. 
GAN’ obre ovyay obre pr oryay TUxas 
oidy ré por racd ari. Ovnrois yap yépa 
mwopay avayxas taicd évéfevypat trddas* 
vapOnxorAnpwroy 8¢ Onp&pas updos 
aipynv Kroraiay, } di:8acKxados réxvns 
maons Bporois wépynve xal péyas mépos. 
rocmpde Towds aumAaxnpdroy rive, 
traOpias Secpoios sagcadeutis dy. 

@ d, éa éa, 

ris ax@, tis ddua mpooenta p adeyyiys, 
Gedovros,  Bpdresos, } xexpauévn, 

ixero reppdveoy éml mayov 

mévev éucv Oewpds, ri On Gedo ; 
dpare Secparny pe Svemorpoy Gedv, 
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roy Ards €xOpdx, rdv waas Oeote 

de arexbelas AO6VE bdo 

sy Ads avAry eivotyvevaw, 38 

8c thy Aiav hartdrnra Bporay. 

het hed, ri ror’ ad xuvdbiopa Krve 

wédas olwovay ; aldyp 3 ékadpais 

arepuyoy purais trocupife, 

may ot poBepdy rd mpocéproy. 40 
[Prometheus Bound, 88-127. ] 


Vi. 
The gifts of Prometheus to man. 

Prometheus.Mn rot xdd9 Boxeire nd’ avdadiq 

oryay pe’ cuvvoia dé darropat Kéap, 

dpay euavrov bde spovoedoupevoy. 

kairo. Geoics rois véois Tovros yépa 

ris dos fj "yd wavredads didpicer ; 

GAN’ avra ovy@, Kal yap eldviaow ay 

Upiv A€youss’ trav Bporois 8€ myyara 

dxovoal, as odas ynriovs dvras rd mpiv 

€wvous €6nxa nai hpevaev éemmBddovs. 

Ae~w de, peuyew obri’ avOpwros Exar, 10 

GAN’ Sy dé8ex’ efvoray efrryovpevos’ 

ot mpara pév BArérrovres éBXerroy parny, 

KAvovres OK fKovoy, GAN’ dvetparoy 

aNiyxiwe poppaios roy paxpoyv ypdvoy 

Epupoy elxy wavra, xobre whiwOudeis 15 

Sdnous mpocetAous poay, ov EvAoupyiay' 


® 37 


xatdpuyes 8 évaioy Sor anovpos 


or 
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puppnxes dyrpay év puxois avnAloss. 
hy 8 obdey avrois otre yeiparos réxpap 
otr’ avOepnddous Fpos obre xapripov 20 
Oépovs BéBasor, GAX’ drep ywouns rd wav 
éxpaccov, és re dn ody avrodas eyo 
dorpov @efa ras re dvoxpirous duces. 
rat phy apOpoy eEoyov codioparwy 
é£etpov avrois, ypappdrev re ovrbéces. 25 
ponpny 8 drdvrev povoopnrop’ épyatw. 
xd{ev£a mparos év (vyotoe xvwoada 
(evyraos Sovdevorra’ copaciv 6 Gros 
Ovnrois peyioray diadoxot poyOnpdroy 
yerowS , if’ Appar’ Fyayov hidnvious 30 
trrous, dyakpa ris tmeprdovrou xdudijs. 
Gakacodn\ayxra 8 obtis Dos avr’ «you 
Awérrep’ ebpe vavritoy éxnpara. 
roavra pnxaynpar’ éfevpov radas 
Bporotow, adros obx eyo oddiop gro 35 
Ths voy Tapovaons mpovys amadAayo. 

[Prometheus Bound, 436-471.] 


vil. 
The Oceanides counsel submission. 
Mnddp’ 6 mavra vépov 
Geir’ ua yvopa xparos dvrimaNov Zevs, 
pnd eXcwicaue Geovs datas Boivas morurccopeva 
Bovddvots, rap’ "Qxeavod marpds doSecrov mépor, 
pnd’ adérotus Aoyoss’ 5 
S 
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GANG pot rd8° éupevos 
cal phror’ éxraxein. 
nov tt Oapradéus 
roy paxpdy reivecy Bioy éXrriot, havais 
Gupdy addaivovcay ev eippoorvas. dpicow b¢ ce depxo- 
preva 10 
pupiots poyOors Siaxwasdpevoy * * * , 
Zjva yap ov Tpopéwy 
airévy youn oeBe 
Gvarovs dyav, Hpounbed. 
hep Stas dxapis xapis, & gidos, ele, wou tis dAka; 15 
tis epapepiow apnkts; ovd dépxOns 
OAryodpaviay dxexuy, 
iadvetpoy, a Td Purdy 
ddady yévos éurrerodiopévoy ; 
oUmore Ovaray ray Ads dppoviay avdpav rrapefiag: BovAat, 20 
guabov rade cas mpoaisovo’ ddods Tuxas, Hpopunbed. 
76 Stapidioy 8é por péAos mpovénra 
765’ éxeivd F Or’ audi Aourpa 
cat Aexos wy Upevaiovy 
idrars ydpoy, ore ray Sporarptoy Edvors 25 
dyayes ‘Howdvay mov Sdpapra xowdAexrpov. 
[Prometheus Bound, 528-560. } 


viil. 
Prometheus defies the power of Zeus. 
Prometheus." pny ér Zevs, xaimep avOabyn ppover, 


éorat rarewos, olov efaprverat 


ydpov yapeww, bs avrov éx rupavvidos 


Chorus. 
Prometheus. 
Chorus. 
Prometheus. 
Choras. 
Prometheus. 
Chorses. 
Prometheus. 
Chorus. 


Prometheus. 





AESCHYLUS, 259 


Opdveav 7” dioroy éxBade’ sarpos 8 dpa 
Kpdvou rér’ On mravted@s xpavOnoerat, 5 
hy éxrrizvwy nparo dnvady Opdver. 
rota@vie péyOwy éexrpomy ovdels Geav 
Suvacr’ dy aire mAqv epou beigar cahas. 
ey rad’ oida xp tTpérm, mpds TaiTd voy 
Oapaay xabjobe rois medapoios xrvmos == 10 
moros, Twagocwy T €y yepow mupmvovy Beédos. 
ovdev yap aire ravr’ érapkéces 1d py Ov 
mecew ativws wrempar ovK dvacy era’ 
Toioy TahaoTny voy tTrapacKevalerat 
én’ avrés att@, Sucpaxoraroy répas’ 15 
bs 89 xepauvot xpeicoor’ ebpnoe pddya, 
Bpovrns & vmepBdddovra xaprepdy xrurroy’ 
Gadacciay re ys Tivaxreipay vdcor 
Tpiavay, aixpny thy Tlooedavos, oxeda. 
ntaioas 0¢ rade mpds xax@ pabyoera 20 
daov +6 1’ dpxew wai rd Sovdevew diya, 
ov Onv & xpy les, ratr’ émyhoooa Adds. 
dep redeirat, mpds 8 & BovAopat A€éyo. 
Kai mpoadoxay xp deomdcew Ards tend ; 
kal ravde y’ &e. dvoAopwrepous mévovs. 35 
nas 8 ovy) rapBeis rod’ éxpinrey erry ; 
ti 8’ dy hoBoipny & Gavety ob popoipor ; 
GAN’ GOdov ay cor rovd’ ér’ dryiw médpot. 
6 8 ody moeiro’ mdvra mpocddxnrd pos. 
of mpockuvovvres THy ’Adpacteiay cool, 30 
aéBou mpocevxou, Oamre toy xparoivr’ dei. 
épot 8 éXacaov Znvds fh pydey perder. 

S 2 
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Sparw, xpareirwo révde rov Bpaxvy xpdvor, 
dros Oéde’ Sapdv yap ovx apes Geois. 
GAN’ cicope yap révde rov Adds rpdxuv, 
roy ToU TUpdyvou Tou veou Stdxovoy’ 
mayros Te Kacvoy dyyedav eAnrvOe, 
Hermes. oo tov coguorny, rov muxpas trépmuxpoy, 
Tov efapaprévr és Oeovs épnpepois 
mopévra Tyas, Tov mupds KAErTny eyo" 
marip dvwyé o” ovotiwas Kopmeis ydapous 
avday, pos by r’ éxetvos dxnimre: xparous’ 
kat ravra peévros pndev ainxrnpios, 
GN’ ab& Exact’ Expate’ pndé por Serdras 
ddovs, Hpounbed, mpooBaAys’ dpas 8 dre 
Zevs Tois Towovrats ov! padOaxiferat. 
Prometheus, cepvdoroues ye xal ppovnparos mews 
é pvOds éorw, as Ocdv imnperov. 
veov veo Kpareire kat Boxeire 31) 
vale arevOn mépyan’” ovK éx Tae éyd 
Sioools rupdyvous exrerdvras HoOdpny ; 
tpiroy 8€ rdy viv Kotpavouvr’ émdyropat 
aicxiora cal rdytota. pn ri coe Bond 
rapBew trontnocey re Tos véovs Oeovs ; 
qodXov ye xal rov mavrés €AXeira, ov BE 
céhevOoy Wvrep HOes eyxdver wade’ 
mevores yap ovdey Sv anoropeis eye. 
Hermes,  towide pévros cal mplv aidadiopacw 
€s ragde cavrov mnpovas kabdpyicas. 
Prometheus.tis ons Natpelas riv éunv dvompagiay, 
capes énicrac’, ovx dy dddkafap eyo. 


40 


45 


5° 
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xpeiogoy yap olwat THde Aarpevew mwerpa 
i} marpl pivat Znvi murrdv iyyedov, 
ores tBpifew rovs bBpi{ovras ypedv.— 


Kal pny épyp Kovx ert pve 65 
xGav ceaddevrat’ 
Bpvyia 8 nx mapapuxarat 
Bpovrijs, ehixes 8 éxAdutroves 
oreponns (arrupot, 
orpopBos 8é xévew eicrover 70 
oxpra 8 dvéuov mvevpara mayroy 
eis GAAnAa 
ordow avtinvouy amodexvupera’ 
Evvrerdpaxrat 8° alOnp wdvre, 
road ém’ enol per) didbev 75 
tevxovca pdéBov oreixes pavepas. 
® pyrpos épijs o€Bas, & mdvrev 
aidnp xowdy pdos eliccoy, 
€opgs p’ ws éxdtxa macrye. 

[Prometheus Bound, 907-970; 1080-1094. ] 


1X. 
The sacrifice of Iphigenia. 


Zevs, doris mor’ €or, ei 7d8’ ad- 


T? Pidrov KexAnpeve, 
TOUTO LY TPO EVVETTM. 
ouK éxw mporexdcat, 


navr émorabuopevos, 5 


er a! 
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ari Adds, ei rd paray ard hpovridus dyGos 

xo} Badeir drqripen 

ovd’ doris mdpobev fv péyas, 

wappaxy Opdce Bpvov, 

ovder dy AeEa ply dp, 10 
bs 8 ener’ eu, rpra- 

KTNpos olyerat ruxey’ 

Zhva 8€ tts mpodpdveas émvixua xrdlwv 

revéeras Ppevav rd wav’ 

rov dpovety Bporots é3a- 15 
vavra, tov mabec pdbos 

Oévra xupias Exe. 

ord{e, 8 ty & invp mpd xapdias 

pnournper mévos’ Kat map’ a- 

xovras #\Oe carppoveiv” 20 
Satdvov 8€é sou yapis 

Biaos céApa cepvov npévov. 

cal réf ipyepov 6 mpeo- 

Bus veay "Ayaixay, 

parry ofriva Weywor, a5 
éunaiots ruxatos Cupmrvewv.— 

er’ drdoig xevayyet Bapt'- 

yor’ ’Axatixds ews, 

Xadxidos mépay Exwv 

madippoGas év AvAidos rérots, 30 


The altars are blazing as for a triumph. But there is a 
matter of dark omen for the Atreidae, which may Zeus clear 
away, for there is none else who can (1-22). When the army 
of the Argives was wasting at Aulis and the seer shewed 
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avoat 8 dard Zrpupdvos podoveat 

K odot, motives, Svcoppoe 

Bporay dat, vedv re Kal revoparey apedeis, 
madtunkn xpdovoy riBeioa 

rpiBy xaré~awov avos Apyelov’ 38 
émei 8€ nal mixpod 

xetparos GAXo pnxap 

Bp:Ouvrepov mpdpocoey 

pavris éxdaytev mpopepwr Apreuy, Sore xOdva Bd- 
erpots émixpovoarras’Arpeidas Sdxpu py kara xiv’ — 40 
dvat 3 & mpéoBus tér ele Gavdv 

“‘ Bapeia pd ejjp rd pr) mibéo Oar, 

Bapeia 8’, el réxvov Saigo, ddpor dyadpa, 

puaivoy rapbevordpayows 

petOpas marpqous xépas Bwpov meas. 45 
ti révd dvev xaxdy; 

wes Aurdvaus yevopua, 

Evppaxias duapréy ; 

mavoayvéepou yap Ovolas wapOeviov 6 aiparos ép- 

ya mepidpyos émOupely Oéus. ed ydp ety.” 50 
ere 3 dvdyxas tu Nérradvoy 

dpevds mrvéwv dvaceBn tporaiay 

dvayvov, aviepov, réder 

7d savrérod\poy pporeiy peréyva— 

Bporots Gpacuves yap aloxpdunres 55 


there was no other way, the king gave his child to be a 
sacrifice for the ships (23-59). The stern arbiters cared not 
for her youth or her prayers: they bound her like a shegoat 
at the altar (60-77). 
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rdXawva Trapaxona 
nperonnuor—erra 3 oby 
Gurnp yevér ba Ovyarpds yuvaixorroivey moduev dperyay 
nal mporédea vady* 
Nerds 8€ nal cAynSdvas rarpgyous 60 
map ovdey aiava rapbévedy 3 
€Bevro piridpaxor Bpafis, 
pacer 8 adl{ois marnp per’ edyay, 
Sixay xtpaipas trepbe Baopot 
wemowwe wepirern, 65 
mravri Gup@ mporwirh 
AaBely dépdnv, orduaros Te ka\dumpypou GuAaxdy Karacxew 
POdyyov apaiov oixas 
Big xadwov tr’ dvavdo pever, 
xpéxou Baas 3° és mé8ov x€ovcea 70 
€BadN’ exacrov Ournpwy an’ duparos Bédet prroixry, 
aperovod & as €v ypahais, mpocerverety 
Gedovo’, éret modAaxis 
matpds Kar’ avdpavas ebrpame{ous 
EuedWev, ayva 8 aravpwros avdg marpds 75 
didov rpiréorovboy efrrotpdy 
aiava didws eripa. 
ra 8 évOev ofr’ el8ov oft’ évvéra* 
réxvas dé KdAyavros otx dxpavrot, 
8ixa 8¢ rois pév mabotow pabety émippéres rb péAdov, 80 
7d 8€ mpoxhuew, eet yevorr’ dy fAvots, mpoxaipéro” 

But as the arts of Calchas failed not of fulfilment so neither 


will justice fail, as those who have suffered always know. 
But we will not forecast the evil (78-86). 
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taov 8é rq mpooréverv. 

ropdy yap née cuvopOpoy avyais. 

wédaro 8 avy rami rovroow ebrpagis, os 

Gere. 163° dyxtorov ’ Arias 85 


yaias povddpoupoy épxos. 
[Agamemnon, 160-257. ] 


xX. 
The Nemesis of Helen's crime. 
Aumovoa 8 doroiow aonioropas 
xAdvous Aoyxivous re kai vavBdras drALopors, 
dyouved 1° dvridepvoy Trip — 
BéBaxe piuga 3a rvday, 
drAnrastXaoa’ moANd 8’ éorevoy 5 
763° évvérovres ddpov mpopyrat’ 
“2 id Sapa Sapa Kai mpdport, 
_ be dexos Kat oriBos prrdvopes. 
maperrs ovyao’, ripos, ddoiopos, 
EBioros apepevey ideiv. JO 
160 8 imeprovrias 
dacpa ddfe: Sduov avaccey. 
ebpdsppov 8€ xodoccay 
€xOeras xaps avdpi, 
éuparay 8’ dv aynvias eppe mac’ “Adpodira, 15 
dvecpéqpavrat dé mevOnpoves 
aapeow Soxat dépovoa xapiw paraiay, 
For Helen’s fault not Troy alone (1-4) nor only Menelaus 


suffered (5-22). There is no home in Hellas which mourns 
not for a hero lost (22-43). And was the Atreidae’s honour 
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paray yap et’ dy éoOdd tis doxdy dpay, 

mapad\\d£aca da xepar, 

BéBaxer dys ob peOvorepoy 

mrepois Gradois Unrvou Kerevbots,” 

Ta péy car’ oixous éf éorias ayn 

rad éot) xal rad’ trepBarwrepa, 

rd ray 8 ad’ ‘EdAddos alas cuvoppévas 

révOea rAnoixdpdtos 

Sdpov éxdorov mperet, 

MOANA your Oryydve mpds Frrap* 

obs pév ydp Tis erreppey 

oer dvri 8 dorav 

revxn Kat orodds els éxdorou Sdpous adixveirat. 

6 xpvcapoBes & “Apys cwoparav 

nal radayrovxos év payn Sopds 

supober €& "Tiov 

hiro: wéprer Bapd 

Wizypa Svc8dxpuroy ayr~ 

nvopos orodou yepi- 

(ov A€Bnras evOérov. 

orévovat 8 ed Aéyovres dv8pa roy pev ws 

paxns pis’ rév & év Govais xad@s mecarr’ 

ddXorpias Bai yuvaxds, rdde atyd tis Bai- 

(ec. POovepov 8° in’ aryos pres mposixois ’Arpeidas. 

of & avrov mepi reiyos 

Onxas "Truddos yas 

eCpoppot xaréxovow" €xOpa 8° exovras expuyev. 
worth the price (44-45)? May there be no Nemesis 
store (45-58) ! 


20 


35 


35 


40 


in 
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Bapeta 8 dorav daris fw bre’ 45 
Snpoxpdvrov 8° dpas tives xpeos. 
péver 8 adxovoai ri pov 
mépusra rucrnpedis 
ray roAverdvear yap ovK 
doxorros Geol xedat- 50 
vai & 'Epwies xpdvp 
rvynpoy ovr’ dvev dixas madiwruyet 
rpiBa Biov ribeio” apavpdv, ev 3 di- 
orots redéOovros obris Gana’ rd 8 Grepxémas KAvew 
e@ Papi’ Bddderat yap Goaots Ardber xe Se 55 
xpive 8 &pOovov drBov. 
par elny wrodimdépOns 
par’ ovv airds ddovs tn’ GAwv Biov xaridouyss. 
(Agamemnon, 404-474. ] 
Xi. 
Cassandra's vision. 
Cassandra, Kat pny 6 xpnopes obxér’ éx xadupparey 
Zora de8opnas veoydpouv vupns Sixny’ 
Aapmpds 0” Eacxey HALov mpds avrodas 
nvewy conte, Sore xvparos dixny 
KAvfew pds avyas rodde mnparos modu 5 
peifor’ dpevmow 8° over’ €€ alviypdroy. 
kal paprupeire ovvdpdpas Tyvos kaka 
punrarovan Tdv,maAat mempayperwv, 
ry yap oréyny rivd’ otrror’ éxdelres Xopos 
aippboyyos, ovx etthwvos’ od yap ev Aeyet. 10 
kai pyy neroxos y', os Opacvver Oa mheov, 
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Chorus. 


Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
Chorus. 
Cassandra. 
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Bpérevoy aina xapos ev duos pevet, 
dvorepsrros Ew cuvyydvov "Epwiey. 
tpvovor 8 tpvoy Sdpacw mpoonpevas 
aparapxov drnv’ ev pepe 8 anenrvcay 
evvas adedod rp marovyre Sucpeveis. 
Hpaprov, } Onpw re rogdérns tis bs ; 
 Pevddpuarris eit Ovpoxdéros Predev ; 
éxpaprupnaoy mpoupdoas té py €idévas 
Ady madaas Tord’ apaprias 3dpov. 

kat ras dy Spxou mijpypa yevvaios mayev 
maammov yévotro ; Gavpatw b€ ce 

aévrou mépav rpapeccay adAdOpouw mdduy 
Kupeiv A€youcay, Gowep ei mapecrares. 
pavres pw’ ’ArddAwv rd’ er€otnoev rede. 
pov cat beds wep inépw memArypeévos ; 
mporov pey aidds fy euol Acyew rade, 
dBpuvera yap was tis eb mpaocay méov. 
GAX’ hv madatorhs, xapr’ enol mew yape. 
} kal réxvwy cis Epyov nrOérny vdpe ; 
Evvawvécaca Aogiay éWevoduny. 

48n Téxvacoww evOéors pnpern 5 

§8n woXiras dvr’ ebéomov db. 

mas bnr’ avaros faa Aofgiou kérg ; 
ExecOov ovder ov8ev, as Tdd fumAaxoy, 
npw ye pev dn mora Oeorif{ey Boxeis. 

lov lov, & & xand. . 

tn’ ad pe 8avds dpbopavrelas mdvos 
orpofei, rapdoow dpotpios * * * * 
épare rovode rovs duos ébypevous 


45 


30 


35 


40 





Chorus. 


Cassandra. 
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vious, dvelpwy mpoodepeis poppdpact ; 

saides Oavdvres @omrepel mpds TaY Hirov, 
xeipas xpe@y mAnOovres oixeias Bopas, 

aly évrépots te omdayxy’, eroikriotoy yepos, 
mperovo’ éxovres, Sv marnp éyevcaro. 45 
dx traévde rowds ys Bovdevew rivd 

A€ovr’ Gvadnw év Aéxes oTpwpadpevov 

olxoupdy, oot, Tp poddyrs Seorréry 

cup’ hepa yap xpy rd Sovdcoy (uysr. 

vey r” Exapxos “IAlov r avacrdrns 50 
ovx ol8ey ola yAdooa puonrys Kuvds 

Aéfaca, xaxreivaca PadSpdvous, 8ixny 

drys Aabpalov, revEeras xaxj TUyn'— 

Towra rokpag? OnArus dpaevos hovers 

€orw* ti wy xadovoa dvodives Baxos 55 
Tuyo.’ av; apdioSaway, } SevdAdXay rea. 
olxovcay éy rérpaiot, vavridoy ABAdBn», 
Ovovcay “Aidou pyrép’, dorovddy 1’ dpdy 
irots mvéovoay ;—ws 8 émwdodvgaro 

9 wavréroApos, Somep ev pdyns rporj, 60 
Boxe 8€ yaipew rooting cwrnpig. 

nal rovd’ Spovov ef re py eiOw" ri ydp ; 

rd peddov ne. xalov p’ éy taxes mapay 
dyav dAnOdpayrw oixreipas épeis. 

riy pev Ovécrou B8aira madeiwy xpedv 65 
Evyjxa cal réhpixa’ xat PdBos p’ eye 

KAvovr’ dAnOas ovdey éEnxacpeva. 

7a 8 GAN’ dxovoas éx Spdpou mecdy rpexo. 
"Ayapepvords of Gnu éerdyerbas pdpov. 
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Chorus. €Opnpov, & rddawa, xolnooy ordpa. 
Cassandra.G\n’ otts Hatdy r@d’ émrrarei Ady. 
Chorus. odk, eiwep €orat y'* GdAG pi) yévoird Tras. 
Cassandra.ov pev xarevyet, rots 8 aroxreivew pédec. 
Chorus, tivos mpos avdpds tour’ dyos mopauverat ; 
Cassandra. xdpt’ dp’ dy wapeakémeas ypnopay épav. 
Chorus. Tov yap Tedovvros od EuyjKa pnxavyy. 
Cassandra.xai pay dyay y “EXAnv’ érriorapa hari. 
Chorus. Kal yap ra wvOdxpayra’ Svopabn 8 spas. 
Cassandra, tama, olov rd wip émrépxeras 8€ por. 

Grorot, Avxet “ArodXovy, of eye éye. 

aurn Sirous Néawa ovyxotnapern 

AuKy, A€ovros evyevois drovcia, 

xrevet pe THY Tddawav' ws 8€ dappaxoy 

Tevyovca Kapov paddy evOnoe Korg. 

enevxerat Onyovca dart Pdcyavoy 

€uns aywyns avrericer Oar dvov. 

ri Ont’ euauris xarayedor exw rdde, 

nat oxirrpa Kai parreia rept S€py oréedn ; 

GE pew pd poipas THs euns kapbepa. 

tr’ és POdpov weadvr’, eyo 8 du’ &pouas. 

DAnv tev’ drnv avr éuov mdovrifere. 

i8od 8 ’Amdd\Aow adros exdvwy cue 

xpnotmplay éobnr’—enanrevoas 8€ pe 

kav roiode xdopots KaTrayeA@perny pera 


hirov, im ¢xOpar—ov d&yoppéras—parny. 


xadoupemn dé horras ws ayuprpia 
aTaxds Tarawa Ampobnjs nverydunr. 
cal vow 6 paris pdyrw exnpagas eye 
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85 


go 
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Gniyay és road Gavacipous rvyas. 
Bopot rarpdou 8 avr’ érigtnvov peves 
Gepp@ xoreion Powiy mpoopaypari. 
ob py dripot y’ cx Gedy reOvnfopev. 
Ager yap jpaey Gros at ripdopos, 
pyrpoxrdvoy pirupa, wowarop matpés* 
guyas 8 dAnrns riode yis andgéevos 
cadre, dras rdode Optyxaoay pidross’ 
dée. uy trriagpa Keipévou tarpés. 
ri Onr éyd xdrocos 3 dvarréve ; 
érei rd mparoy el8ov INiov médw 
apagacay ws émpager, o: & elyov wd 
ovres anadAdccovcw év Oey xpioe, 
lotoa mpdfw, rAnoopa: Td KarOaveiy, 
dudporat yap Spkos éx Oey péyas. 
“AiWou mudas 8€ rdad’ éyd mporevvérn’ 
érevyopat 8€ xatpias mAryns Tuxeiv, 
os ardpddactos, aluarwy evOrncipnov 
droppverray, Supa cupBdrw Tdde. 
Chorus. & woddd péy rddawa, rodda 8 ab cod? 
yovat, paxpay trewas. €: 8 éryrupes 
pdpoy roy avris otcba, rs Oendarou 
Bods dixny wrpds Baopdy etréApos srareis ; 
Cassandra.our €or’ ddrvkis, & f€po1, xpdv mr€w. 
Chorus. 68 dorards ye tov xpdvou mpeaBeveras, 
Cassandra. qxer T68° hyap’ opixpd xepSavd gvyjj. 


Chorus. GAN Oe rdnpwv oto’ an’ eitédpou hpevds. 


a ~ ~ 
Cassandra. ov8ets dxover Taita Trav edv8apdver. 


Chorus. GAN ebxdcas Tos KarGaveiy xdpts pore. 
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118 


120 
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Cassandra. ia mdrep cov Tr&y Te yevvaiwy Téxvev, 
Chorus. +i 8 éori xpipa, ris o° amoorpepe pdBos ; 
Cassandra. ged pei. 
Chorus. rl rovr’ thevéas; ef re py Ppevav orvyos. 
Cassandra. pdvov Sopot wvéovew aliparocrayy. 
Chorus. al ras 168 See Oupdrow épecticy ; 
Cassandra. dpows arpos Sowep x rapou mperes. 
Chorus. ov Suptow ayAdiopa Shpaow dAé€yets. 
Cassandra. GX’ elus ray 8dporee Keoxvcove’ éuny 

*"Ayapenvovds Te poipay, adpxeirw Bios. 

la Eévor. 

otros dvooi{e Odpvoy ds dpus ddBo" 

GN os Oavovan paprupeiré pos rdde, 

Gray yur} yuvaxds avr éuot Odyn, 

aynp re Svaddpapros avr’ avdpds sréc7. 

émevoupa ravra 8’ os Gavoupérn. 
Chorus.  & trqjpoy, olkrelpw oe Geocharou pdpov. 
Cassandra. drra€ ér° eireiv pow } Opnvov bérw 

époy roy adris. rip 8 érevyoua 

mpos Uoraroyv as Tois epois ripadpois 

€xOpois hovetos rois pois rivew duov 

SovAns Gavovons, edpapois yetpmparos. 

la Bpdéreva mpdypar’ evruxotvra peév 

oxd tis dy mpeyeev’ el 8€ dvervyei, 

Bodais ixypdiocay ordyyos Sierev ypad nv 

kat ravr’ éxeivww padXov oixrelpw odd. 
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140 


145 


[Agamemnon, 1178—1330.] 





Orestes. 


Chorus. 


Electra. 


Chorus. 
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Xil. 
The dirges at Agamemnon's tomb. 

*Q marep aivdrarep, Ti oat 

papevos i ri péEas 

ruxoun dy éxabev ovpicas, évba o° éxovew evvai, 

oxér@ pdos ladpotpov ; xdprres 8’ Spoiws 

kéxAnvras ydos evxArens mporboddpos *Arpei- 
dats. 5 

réxvov, Ppdsnpa tov Gavdvros ov Sapadler 

mupos padepa yrdbos, 

daive 8 torepoy dpyds’ 

Groruferas 8 6 Ovnoxwy, dyadaiveras 9’ 6 
Brarroy. 

marépov Te kat rexdvrwy ydos evdixos pareves 10 

ro may appragns rapax Gets. 

KAVOE vuv, & madrep, ev pepet 

moAvdaxputa mevOn. 

Sisras rol o° émcrvpfios Epnvos avacrevafer 

ragos 8 ixéras Sé8exrat huyddas F dpoiws' 15 

ri ravd ed, ri 3° Grep xax@v; ox arpiaxros 
dra ; 

GAN’ er’ dy dx révde Oeds xpn{ov 


Or. Father, how can lamentations of ours reach thy dark 
abode? Yet for thy honour they shall be paid. 
Ch. Doubt not the dead hear and are reached by your 


appeal. 


El. Hear, father, my sorrows too, for they are great. 
Ch. Our sorrows shall become joy when the friend comes 
who will come. 


T 
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Orestes. 


Chorus. 


Electra. 
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Gein xerabous eihboyyorépous* 

avrit 8¢ Opnvey émrupBidiov 

mau pedabpas év BacAcias 20 
veoxpara idoy Kopicerev. 

ef yap on’ Tip 

mpos Twos Auxiwy, marep, 

Sopitynros xarnvapic Ons, 

Aurov dy eSrreay év Sduosoe 25 
Texvov Te keAevbas emorpentoy al@ 

xrigas todvxywotoy dy exes 

tadoyv dsvarovriou yas 

Sopacw edpdprtoy. 

hidros hirasce rois éxet xadds Oavovar, 30 
kata xOovds éumpérov 

gepydripos avaxrap, 

mporoAds te Tov peyiorwy xSoviov exer Typdy- 


vor* 

Baowreds yap i080’, Shp’ e{ns, poptpoy Adyos m- 
arAayT ov 

x€poiv reoBpdroyv te Baxrpoy. 25 


pnd ind Tpwias 


reixeot Pbipevos, sarep, 
per Drow Bovpicpnrs Aa@ 


Or. Father, would that you had rather died under Ilion’s 
walls, leaving glory to your children. 

Ch. So would you also have been glorious, and even in 
death a king. 

El. Yet not so, father: would that your murderers had 
rather died, and this trouble had never been. 


Chorus. 


Electra. 


Chorus. 


AESCHYLUS, 


rapa Teapavdpou sopoy reOawas, 


mdpos 8 of xravdvres my ovtos Sapjvat 


Oavarnddopoy alaay 
mpéow Tivd truvOaver Oat, 
tavde wéveav drretpoy, 


TavrTa pév, @ mal, Kpeiooova ypuaoi, 


peyddns 8é ruxns Kal drepBopgou 
peifova hoveis® Svvacas yap. 
GAa Serrjs yap rhode papdywns 
Sovros lxveira’ ray pév dpwyor 
kata yis fon ray 8€ Kparovyreay 
xXepes ody Sota oTvyepay rovToy, 
macot d¢ paddov yeyéynrat. 

tovro dapmepés ots 

ixe®? dep re Bédos. 

Zev Zed, xdrwbey dunéyrov 
vorepdrowoy Gray 

Bpordéy rAdpou Kal ravoipyp 
xeipi'—roxevor 8 Spas redciras, 
éhupmjoa yévorrd poe meuxn~- 

evr’ ddoAvypor avdpds 

Oetvopévov, yuvaxds 7° 

OAAupévas’ Ti yap Kev- 

Gm ppevds oloy Euras 
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45 


50 


55 


Ch. Enough that the avengers are at hand, and the dead 
are on their side. 
El, Zeus, may the word be true. 


Ch. May I shout over their fall whom I hate. 


T2 
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Orestes. 


Chorus. 


Electra. 


Chorus. 
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sotarat, srapoer 3¢ mpqpas 
Spits anras kpadias 

Oupds, Eyxoroy orvyos. 

cai rér Ay dudBadns 

Zevs em xeipa Bddos ; 

ed hed* xdpava saifas, 

mora yevorro xwpa. 

dixay 8 é& ddixoy aratro. 

ndvre 8€ Ta ydovioy re ripai. 
GAAd vopos pev hovias oraydvas 
xupevas és wé8ov GAXo mpocareiy 
alpa, Boa yap Aoryds "Epwiv 
mapa Tay mpdrepov POiuévor, arny 
érépay érayovoay én’ Gry. 

qrot tot 81) veprépwy Tuparvides ; 
tere moAuxpareis apal POipéverw, 
Bea ’Arpedav ra doin’ dunxdvas 
€xovra xal doparor 

dripa. wa tis rpdror dv, & Zed ; 
néeradra 8 abré pot ploy xéap 
révde KAVovcay olxroy, 

cal rére pev SuceAms, 


75 


80 


Or. Zeus cannot give back our father. It is for revenge I 


cry. 


Ch. Vengeance will surely come. The blood cries for 


retribution. 


El. Have pity on us, O ye dead, O Zeus ! 
Ch. One moment hope darkens, the next, is unclouded 


again. 


Orestes. 


Chores. 


Electra. 


Orestes. 


Or. We will be strong in our unspeakable wrongs. 
Ck. Avenge your father! 


funeral 





AESCHYLUS. 


on\ayxva 8€ pos KeXasvor- 

ras mpds eros KAvoic"’ 

érayv 3 avr’ éradkés 

Opace’, amecracey dyos 

mpos Td haveicOal por Kaas, 

ri & dy davres rvxowpey f rarep 
ndOoper Gea mpds ye THY Texopdvey ; 
mapeots caivey, ra 8 obre Oédyeras’ 
Auxos yap Sot’ opopper 

Goavros dx parpdés core Gupds. 
exowya xoupdr “Aptoy etre Kiooias 
vdpors inhepsorplas, 

GnpiydénAncra modunAdvyra 8 hv ieiy 
énacovteporpi8n ra xepds dpéypara 
dvobev dvéxaber, crimp 8 émppobei 
Kporyntéy ayoy xal ravydbAwy Kapa, 
le le saia 

mayroApe parep, Saias év éxcopais 
dyev rouray Gyaxr’, 

dvev 8¢ rrevOnuarev 

érkas dvoipexrov dvdpa bayat. 

7d may aripws EeEas, ofpos, 


95 


100 


10s 


Bitterly I mourned at his 


Ei. A man unwept, a king unhonoured, he was bore to 


the fire. 


Or. Surely she shall pay for dishonouring him. Help me 
gods and my right hand! 
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Chorus. 


Electra. 


Chorus. 


Orestes. 


Electra. 


AESCHYLUS. 


natpds 8 arinwow dpa rice 

éxare pev Satudver, 

éxars 8 dpay xepar, 

rer’ éya voodioas ddoipay. 110 
épacyanlobns 8 &8, ds rd8° cidjis, 

éxpaoce 8 arép vw bbe Garret, 

pdpoy xricat popeva 

ddeprov alan og. 

KAvers marpqous dvas aripous. IIs 
A€yers marpeov pdpov, eyo 8 drecrarovy, 
dripos, ovdey a&ia, 

puxod 8 ddepxros roAvaowoits cuvds Sixny 
érowsdrepa yéAwros avedepoy AlBn, 

xaipovoa rodvdaxpuv ydov Kexpuppevor. 120 
Towair’ axovwy év ppeciy ypadov. 

8° drov 8 cvy- 

rérpawe puOov novyp hpevay Baces. 

Ta pev yap ouras éxet, 

7a 8 avros dpya pabeiv, 125 
apéres 0 dxduntra péves xabnxerv. 

ge ror Aéyw, Evyyevow, marep, pidross. 

éya 8 émbbéyyopat xexAuvpéva, 


CA. Avenge him! In his funeral was no less dishonour 
than in his death. 

El. Not even I, his daughter, might follow him to the 
fire. Remember this, Orestes ! 

Ch. Remember! and go down firmly into the fight. 

Or. Help, father ! 

Ei. I cry to thee weeping. 


Chorus. 


Orestes. 
Electra. 
Chorus. 


AESCHYLUS. 


ordots 8¢ mdyxowos a3 émippobei,— 
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dxovoow és ddos podoyv, fw 8 yevot mpids 


€xOpous. 
“Apns “Apes EupBadot, Aiea Aixg. 
la Geol, xpalver’ évdixws. 
rpdpos p opépre: xAvoveay evypdroy. 


130 


rd pdpotpoy pévet mada, evxopévas & ay 


€rGot. 


[Choephori, 315-465.] 


Xlil. 


Orestes, hunted over land and sea by the Erinyes, takes 


Orestes. 


Erinyes. 


sanctuary at Athene's altar. 


“Avaco’ *Adava, Aogiov xeAevopacw 
qxo, Sexou 8é mpevperds addoropa, 

ov mpoorpématoy ov8’ adoiBavrov xépa, 
GAN’ apBr0rLy 78n mpoorerpippévov re mpos 
Goto otxots xal ropevpacw Bporay. 
Spora yépoor xal Oddaccay exrepar, 
oadlov eperuas Aotiov xpnornpious, 
apéceyu Sopa xai Bperas rd ody, bed. 
atrov puAdocoyv dvapéve rédos Bixns. 
elev 768 dati ravdpis exhaves réxpap. 
Exou 8¢ unvurinpos apbéyxrov dpadais. 


Ch. Help us! is all our cry. 

Or. O that the battle were begun. 
El. Gods, speed the right! 

Ch. What is fated waits from of old, and will come at 


your prayer. 
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TETPAVEATLC EVOY yap ds Kuey veBpov 
mpos alua kal oradaypav éexpacrevouer. 
modAois O€ pdx Gos dvdpoxpjor puod 
omhayxvor’ xOovds yap mas meroipavrat rémos, —1 
trép Te mévroy anrépas TaTnpacw 
iAGov Bidxovo’, ody torépa veds. 
cal viv 63° évOad’ ori mov xaranraxey. 
copy Bporelwv aiudroy pe mpooyeAd. 
[Eumenides, 235-¢53.] 


XIV. 
The hymn of the Erinyes. 


“Aye 8) wal xopdy dyropey, det 
povoay orvyepay 
aropaiverOas de8duyxe, 
A€ga re Adyn Ta Kar’ avOpdtrous 
@s érwapra ordots apd, 5 
evbvdixa: F H&dpeP elvat. 
Tov pev xadapas xeipas mporépovr’ 
atris ad’ judy pps epepre, 
downs 8° alava sioner’ 
Sorts 8 ddktray Sowep 88 dip 10 
xelpas govias émxpurres, 
paprupes ép6ai rotor Gavotor 
mapaytyvdpevas mpaxropes ataros 
aur redéws epdynuev. 
Marep, d p’ éxexres, & parep 15 
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Nv€, dAanios nal Se8opxdcw 
mowdy, KAVG, 6 Aarovs yap lis p? drow rigor, 
rév8 adatpoupevos mrdxa, parp@oy d- 
yuopa Kuptoy pdvov. 
em. 8¢ r@ reGuperp 20 
rd0e péAos, mapaxond, 
mapagopa ppevobahi}s, 
Upvos && "Epwvov, 
Béopios perv, apdp- 
puxros, avova Bporois. 25 
Touro yap Aaxos dtayraia 
poip éréxAwcer cumddus eyes, 
Ovaray roiow avrovpyia Eupmécwow paratot, 
Trois Guapreiy, Shp’ dy yay tedOy* Cavey 8 
oux dyay édevOepos. 30 
én d¢ rq rebupevp 
réde yéAos, mapaxond, 
mapahopa dpevodahis, 
upvos é€ ’Epiwioy, 
déopios hpevav, addp- 35 
puxros, avova Bporois. 
ytyvopévaos Adyn rad eq’ duty éxpdvbn’ 
abavdrewy 8 dréxey yépas, ov8€ tis éorh 
cuvdairwp perdxotvos. 
mwadXevnov 8 mérdov 40 
dpotpos, dxAnpos érvxGnv. 
Sepdreay. yap eldpay 
dvarpords, Gray “Apns 
réOacds dv didoy éAz" 
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emi tov, &, Sidpevat 
xparepdy dv", duos 
peaupodpev i aiparos véov, 
orevodcpeva 8 dedeiy rid raode pepinvas, 
Gedy 8 dréXccav épatos Aurais émexpaivey, 
pnd és dyxptow édbeiv— 
Zevs yap aluarocrayes 
d&idpicoy vos ré8e Neoxas 
ds annfidocaro— 
pddra yap ody adopuéva 
dyxabev Bapureon 
naradépw modds dxuay, 
agadepa ravv8pépots 
coda, Svodopoy aray. 
&dfae 7” av8pay Kat par’ bn’ aldepr cepvat 
raxdmevas kata yay pavudovorw riot 


45 


50 


55 


60 


_ hperépacs epddors peAaveipooww dpynapoist’ émipOdvors roses. 


ninrav 3° ovx oidev 143° br” ddppom Avya. 
rotov emi kveas av8pt pucos memérarat, 


kai Bvopepdy tw’ dydtv xara Sdpatos aidarar modveTovos 


gdris. 

peeves yap’ evpnxavos 
8é nal rédevot, KaKdv 
Te pynpoves cepval, 
cat dvorapryopot Sporois, 
dro ariera Sidpevat 
Adxn Geadv &txooraravyr’ 
dyndig Adurg, dvcosoraimaha 
Sepxopevorcs cat Sucoppdrors dpas. 


65 


ee 


7O 
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ris ovy rad’ ovy alerai 
re ai dedotxev Bporay, 
éuov KAvov Oeopov 75 
rov potpdxpavroy éx Geav 
d00€vra réXeov ; eri 8€ por 
yépas malady, ovd° 
arulas Kup, xaimep brd yOdva 
rafw éxouca kai dvonAtov Kvepas. 806 
[Eumenides, 307-396. ] 


XV. 
Thetis. 
[‘O 8] evBarcicOas ras pas edraidias 
you T atreipous kal paxpaiwvas Biovs, 
Evpravra tr’ eidy Ocodircis euas roxas 
naa enevpnuncey evOupdy épé. 
kayo To SolBov Ociov dvvevdes ordpa 5 
fAmi{ov elvas, pavrixg Bpvov réxvn, 
6 8 ards ipvav, avris év Ooivy mapay, 
aurds rad’ eirady, airés dorw 6 xravay 
roy maida Tov épdv. 
[Fragm. 266.] 
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IT. 


Sophoctes. 
1. 
The power of Man. 


TIoAAd ra Seed xovdey dy- 
Opdrovu Sewdrepoy weXet. 
rovro Kal tro\ov sépay 
mévrou xetuepip vor@ 
xepei, mepiBpuxiocw 5 
mepay in’ otdpacw, 
Geay te ray imepraray, Tav 
apOirov, dxaydray, arorpverat, 
iAAopevew apdrpwv Eros els Eros, imei yéver woAevor* 
xoupovday re piAoy dp- 10 
vibov aupeBarov dyes, 
nal Onpor aypiwy <6yn, 
wdvrou tT eivadiay puow 
orelpaas SixrvocAocrots, 
mepippadis dynp' 15 
xparet 8€ pnxavais dypavAou 


How excellent is man! How infinite in art! The paragon 
of animals! Winds and seas wear his harness, Earth is his 
drudge (1-9): they yield him up ‘their creatures to be the 
prey of his nets and the servants of his yoke (10-18). He 
can tell his thoughts to his fellows; he shapes his temper to 
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Onpds dpecotBara, Nacavxevd 6" 
immov Géerat dupidAodoy (vydy ofpedy t’ axunta tavpoy. 
cai POéypa kal dvepdev 
ppéynpa xal doruvdpous 20 
dpyas édiddtaro nal dvcavAwy 
ma&yev aiOpia Kat 
dvcopBpa hevyew Bern, 
sayrorépos, Giropos én’ ovdey épxeras 
Td péddor’ “Aida pdvov a5 
devkey ovx emagerat’ 
véowy 8 aunxdveor 
guyas Evpréppacra. 
cody rt rd pnxavoev 
réxvas tnép eAnid’ Exe 30 
more pev xaxdv, Gddor’ én’ écOdov éprrec’ 
vdépous yepaipwr xGovds 
Gedy 1 evopxoy Sixay, 
inpimodts’ drokis, Srp 7d py Kaddy 
fiveors, réApas xapw. 35 
pyr’ duot mapéorios 
yevoro pyr’ ivov 
povay bs rad’ epder. 
[Antigone, 332-375-] 


the bonds of law; he has devised shifts against all evils 
except only death (19-28). But over him still are inviolable 
laws, against which, if he turns his arts in his pride, naked 
and an outcast they strike him down (29-38). 
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ii. 


Antigone, setting the laws of piety above the laws of the 
state, despised Creon'’s proclamation and covered the body of 


her brother. 


and justifies her act. 


Watch. 


Totovroy hy rd mpayp’. ores yap Koper, 
mpos cou ra Seis’ éxeiy’ emnmecAnpevos, 
macay Kévew onpavres } kareixe Toy 
vexuy, pvdav Te THpa yupywoarres ev, 
xaOnpeO Gxpwv ex mayor tirjvepot, 
dopny an’ avrov pr Bdadoe mepevydres, 
éyeptl xwar dvdp avjp émippdbas 
Kaxotow, € Tis TOVD adednoot mdvov. 
xpdvoy rad’ Hv rocovroy, gut’ ev aideps 
péow xareotn Aapumpds NAiov KuKos 

cat xaip €Badre* Kat rér’ eLaiyns Gores 
Tupeas deipas oxnrriv, olpanov dyxos, 
wipmAnot medioy macay aixiCay Pdésny 
DAns wededdos, év 8 eueotahOn péyas 
alénp’ picavres 8 eiyopew Ociay vdcor, 
xal rovd’ dradAayévros ev xpdvm paxpy, 
) Tais dparat, Kavaxwxves mixpas 
dpyvibos ofiy Pbcyyov, ws Gray Kevns 
evyns veoooay dppavdy Brey Adyxos* 
ourw 8€ yarn, Widdy os dpa vexvy, 
yoouow é&ppwter, ex 8 dpas xaxas 
nparo Toict rolpyoy éfeipyacpevors. 

kat xepoly evdus Sipiav heper xdvuy, 


Detected at last, she is brought before the king 


10 


15 


290 


Creon. 


Antigone. 
Creon. 


Antigone. 
Creon. 
Antigone. 
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éx t evxpornrou xadkeas dpdny mpdxou 

xoaior tprondvOoet Tov vexuy ordpe, 25 
xnpets i8dvres liperOa, ory 8é vy 

Onpope® ebOus ovdey éxmerArypernry’ 

nat ras re wpdcGev rds Te we Nréyxopev 
mpafes'—dnapvos 8 ovvevis xabioraro, 

GAN’ n8déws Euosye KaAyewes Apa’ 30 
TO pev yap aurdy éx Kaxav mepevyevat 

noworov, és xaxdv 8€ Tovs Gidous dyew 

adyewdy, GAAd mavra taid’ foow AaBeiv 

€uol meuxe ris éuns owrnpias. 

aé 37, o€ thy vevovoay és médoy Kapa, 33 
ys, h xarapvet py Sedpaxévas rade ; 

cat dnpi Spaca Kovx drapyovpat rd ya. 

ov pev xopifos dy ceaurdy 7 Oedes 

é£w Bapeias alrias é\evbepor" 

ov 8 eimé joe ps) pjxos, dAAd ovvropa, 40 
nons ra xnpvxOevra pr) mpdocey rade ;. 

yon? ri 8 ovx Euedrov; epary yap jv. 

cal dnr’ éréApas tovcd’ trepBaivew vdpous ; 

ov ydp Ti pos Zevs hy 6 xnpvgéas rade 

ovd 7 Evyoixos toy Kato Gedy Aixn, 45 
ol rovad? dv dvOpwnoow Spicay vdpous. 

ovd€ cbéveww rovovrov Bdéuny ra od 

xnpuypal Sor aypanrra xaopahii Oeay 

poutua Suvacbas Ovyrdv Sv” orepdpapeiv. 

ov ydp Ts vuy ye KaxGes, GAN’ dei trore 50 
n ravra, xovdels ol8ey e€ Srov "pam. 

rourwy éyd oix Eueddov, dvdpds odSevds 
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dpdynpa Beicac’, ev Geoior riv Sixny 
8dcev. Oavoupern yap é&ydn, ri & of ; 
xel pi) oD mpouxnpugas, el d€ rov xpdvov 
mpdabev Oavovpas, xépdos air’ éyd eye. 
Sorts yap éy moddotrw ws éyd Kaxois 
Ci, wes 68° obxi xarbavev Képdos hépes ; 
ovtas uocye rovde Tov pdpou ruxew 
map ovdev Gdryos* GAN’ av, el rv €& euijs 
pytpds Oavdyr’ Ebarrov nvoexouny véxvy, 
xeivois dy FAyouw roicde 8 obx ahyvropas. 
col 3 «t 80x viv pdpa Spaca rvyxavew 
oxeddy rt popp popiay épAcKaye. 
[ Antigone, 407-470. ] 
iii. 
Love the conqueror. 

“Epos apixare pdxay, 
“Epos, bs év xrnpace nimres, 
és éy padaxais mapeais 
vedvidos evvuxeves, 
gords 8 dmeprdvrios &y 1’ aypovdpois avdais, 
cal a” obr dbavdrav ugipos ovdels 
ob dpepiov én’ dvopdray, 6 8 Exov péunvey, 

ov xat 8ixaiwy adixous 
pévas mapaongs ém AdBa" 
av xai rdde veixos avdpav 
fdvaimoy exes rapagas* 
nna & évapyys Brepdpwy ipepos evA€xrpov 


5 


10 
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vipthas, Tov peyddwy mapedpos év apyais 
Gecpov’ duaxos yap euraife Oeds "Adpodira. 
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[ Antigone, 781-800. | 


1V. 
Antigone led to her living tomb. 

Antigone, ‘Opar’ én, & yas marpias monXiras, 

ray vedrav ddr 

oreixoucay, véarov dé déyyos 

Aevacovcay deXiou, 

kotmor at&is' dAAd p 6 may- 

xoitas “Acdas (aay ayet 

ray "Ayxépovros 

axray, o0f tpevaicy 

éyxAnpov, oft’ éruipuderds 

Te pé Tis Upvos 

Upynoev, Gd’ "Ayx€porte vungevow. 
Chorus.  ovKovy kXewn Kal érrauwoy exovc" 

és 168° arrépxes KevOos vexvay, 

obre POivaow mrnyeioa vdcos 

obre Evhdwv emixespa Aaxota’, 

GAN’ avrdvopos, (aca, povn 8y 

Ovarav, *Ai8ay xaraBnoes. 
Antigone. fxovoa 87 Avypordray dhéecbas 


10 


15 


Antigone. Unwedded and unloved, Hades leads me to his 


joyless shore. 


Elders. But gloriously, painlessly. Never woman died 


like you. 
Antigone. Truly none but Niobe so wretchedly. 
U 
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rav Dpvylav févay 
Tavrddou LurvrA@ mpds axpe, 20 
Tay kuooos os arevns 
netpaia Bvdaora ddpacey, 
cai wy SuBpy Taxopevay, 
ws hans avépar, 
xeov rt’ ovdapya deires 28 
réyye: & tn’ odpice maykXavros 
Sepddas’ J pe 
Saiz duotordray Karevvd(es, 

Chorus. dda Beds roe xai Geoyernijs, 
nuets 8€ Bporot xat Ovnroyeveis. 30 
xairot POpéve rois loobeos 
éyxAnpa Aaxelv péy dxovoat. 

Antigone. olor yeAdpat, ti pe, mpos Gedy tmarpeoy, 
ovK dAAupEvav UBpilers, 
GAN’ érighavroy ; 35 
@ wdNs, & médews 
moduKrnoves awd pes® 
id Acpxatas xpyvas OnBas 
evappdrov ddoos, éurras 
€vppaprupas Sup émxropat, 40 
ota diday deAavtos, olots wdpots 
mpos Eppa rupBdxworoy Epxopat Tacou rorawviou' 
ia 8voravos, 


Elders. As the peer of goddesses died need a mortal repine 
to die? 

Antigone. Mock me not till I am gone. But thou at least, 
dear land, mourn for my fate. 
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oir’ év Bporois ofr’ év vexpoiow 
péroxos, ov (aay, ov Bayovow. 45 
Chorus. wpoBao’ én’ éryarov Opacous 
inrdy és Aixas Babpov 
mpooemenes, & TEKVOY, TONU, 
natpooy 8 éxrives rev’ GOXop, 
Antigone. *avoas dd\yewordras éuol pepipvas £0 
natpos Tpirdé\wrrov olroy 
TOU Te mpémavyros 
duerépou mérpou 
kXewois AaSdaridaow. 
id parp@at Aéxrpwv drat 55 
Kotnpara tT avroyésyT 
€u@ marpt dvopdpov parpds, 
oiwv eyw mol a radaidper pur’ 
mpds obs dpaios, dyapos, a3 éya pérosxos 
€pxopas. 
lo dvondérpoy 60 
xaciyynte yapwv Kupnoas, 
Oavay ér’ otcay xarnvapés pe. 
Chorus.  o€Bew peév evoeBed ts° 
xparos 8 Gr@ xpdros pede 
napaBardy ovdapy meXes. 65 
oé 8 airéyvwros Geo" dpyd. 


Elders. The blame is your own :—though truly you might 
cast a part on your father. 

Antigone. O heartless comforter! Alas my mother, my 
father, my brother ! 

Elders, See you not yet that obedience is better than piety ? 


U2 
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Antigone. 


Creon. 


Antigone. 
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dxXavros, adios, ayupenains, 
radaidper ayouat ravd’ éroipay dédy. 
OUK ere pot Téde ae lepdy Sppa 
6€yss Spay radairg’ 


jo 


rov 8 épdy mérpoy hs ovdcis hilwr 


oreva(et. 


dp’ tor’ dodas cat ydous mpd rov Gaveiv 


ds ovd ay els mavoar’ dy, el xpein Aéyerv’ 


ovx ae” as taxtora, Kat xarnpeper 
ripBe mepurritavres, cs cipne’ eye, 
ddere pdvny Epnpoy, eire xpy Oavew 

cir’ ev rovavry (aoa rupBevew oréyp’ 
Nets yap ayvoi roumt rnvde thy Kdépny’ 
perocxlas 8 ody tis dvw orepnoerat. 

& tupBes, & vupdetoy, & xararxads 
otxnots delppoupos, of mopevopas 

mpos Tovs enaurns, by apOpdy ev vexpois 
mreioroy Sédexras Sepoéphace’ dd\wAdror* 
bv AJaebia "yo cai caxcora dn paxp@ 
KaTeus, wpiv por potpay ence Biov. 
€\Oovca pévro: xdpt’ év eArriow tpépw 
PAn pev Flew warpl, mpoaguiAys 8€ coi, 
pirep, pirn 8€ col, caciyynroy xdpa’ 
éreit Oaydvras aurdyep tas eyo 


75 


80 


85 


Antigone, Friendless and unloved I leave the blessed light. 
Who would not weep for me? 
Creon. Will she cry forever? Away with her to the tomb. 
Antigone. O dear ones, your love shall be my recompense. 
I die for you. 
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€Xovoa xaxéopnoa KamirupBious go 
xoas axa’ viv dé, TloAvveses, rd ody 
dduas meptaredAovea tad dpyupat. 
xairot o” ¢ye ‘riunoa trois ppovodor ev. 
ov yap tor’ ott’ dy ef réxvev pnrnp epuy, 
ofr’ ef mdats pos katOavay érnxero, 95 
Big rodurav révd? dy ypdunv wédvov, 
rivos vépou 87 ravra mpos xapu AEyo ; 
néots pev dy pos xarOavdvros GAXos fy, 
nal mais an’ Gddov hords, ef rovd’ furdAaxov, 
pyrpos 8 év “Acdou kai marpos xexevOdraty —100 
oix tor adeddds doris dy BAdoros sore. 
roipde perros o° exmporiunoas éyo 
you, Kpéovre ravr’ eof’ duaprdvew 
cat Seevd roApav, & xaciyvnrov xdpa. 
kal vuw dyes pe did yepOv ovrw AaBov, 105 
Gdexr poy, dvupevawy, obre tov yapou 
pépos Aaxovcay ore masdeiov rpodpis, 
GX’ &F Epnyos pds hirov 7 8ucpopos 
(a@o° eis Bavdvrav Epxopat xatagxadas* 
moiay trapeEeAOovea Satudvey Sixny ; 110 
ri xpy pe THY Svotnvoy és Oeovs ere 
Brtérew; riv adday Evppayov; érei ye 87 
ryy 8uacéBevay evoeBovo’ éxrnoapuny. 
GAN’, ef pév ovy tad? eoriy év Geois xadd, 
mrabdvres dy Evyyvoiper tpuapryxdres’ 118 
ei 8 08’ duapravovat, pn meio Kaka 
aaboev, 7 Kat Spdow exdixws eye. 
[Antigone, 806-928. ] 
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Vv. 


Chrysothemis and Electra. 


Chrysothe- Ti’ at ad thvde mpos Oupavos e€ddors 


mts. 


Electra. 


eXbotca hwveis, & xaotyyntn, pater, 
cod’ év xpdve paxpp d8axOjvar Gédecs 
Oup@ paraim pr xapif{eoOar xevd ; 


i 1) 


xairot rocobrdy y ol8a xdpaurny Gre 

ddye ‘nt rois mapotow, Sor’ dy, ei aOevos 
AdBorps, 8nrAdoqepn’ dv of adrois Ppove. 
viv 8 év xaxois pos wretv Uhempevy Boxer, 
xa pi) Soxeiv per Bpav re, mpaivery 8€ pH. 
roavra 8 ddXa ‘kat oé BovAopas sroveiy. 10 
xatrot Td pev Sixatoy, ovy 7 "ya AEyo, 

GAN’ 7 ov Kpives' ef 8 cAevOepay pe Bet 

(av, Tov Kparourtey eoti mavr axovoréa. 
8eudy yé a ovcay matpds ov av mais epus, 
neivov AeAnoOa, THs Be Tuxrovons pede. —-15 
Anavra yap vot rapa vouSernpara 

xeivms Sedaxra, novdev éx cavrns A€yes. 

Ere dou ye Odrep’, ) ppovely xaxws, 

4} trav piiov dpovotca pi punpny €xew" 

ris A€yets prev dpriws ws, ef AdBors 20 
abévos, rd rovray pioos éxdeiteas dv” 

€uob 8€ srarpt mavra Tipw@pouperns 

obre Evvepdecs nv re Spacay éxrpérecs. 

od ravra mpds xaxoias SeXiay Exe 5 

énet Bi8atov, } pak é& pov, ri pot 2 
xépdos yevarr’ dy ravde AnEdoy yéov. 


yn 
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ov (@; Kax@s pev, 08" émapxourras d¢ por. 

Aun@ 8€ rovrous, Sore rE reOynxdre 

Tipas mpocanrew, el Tis €or’ éxet yapes. 

ov & nyu 7 picovea pices per Ady, 30 

épyy 8€ rois hovetos rod marpds Eve. 

€yd pév oby odx ay wor’, ov8 ef pos rd oa 

pedro tis oloew dap’, ef ola viv xddas, 

Tovrots wretkaGoun’ cot dé mAovcia 

tpdawe{a xeicOw xal mepippeita Bios, 35 

€uol yap fore Troupe py Aumeiv pdvov 

Béoxnpa’ ris ons 8 ox ep@ ripns Tuxeiv. 

ovd” dy ot, capper y' otaa. viv 8 éfdv marpos 

mdyrey apiorou maita xexAno Oat, kadov 

ris pyrpés. ovrwm yap pavet mAeioros KaKt, 40 

bardvra marépa cal hidous mpodovca gous. 
[Electra, 328-368.] 


Vi. 


The feigned tale of Orestes’ death. 


Clytemnestra. meve, 
tadnbés eine, TQ tpdm@ ddddAurat ; 
Companion.xanepndépny pos tavra xal 1d way hpace. 
xetvos yap €\Oav els rd KAecwdy ‘EdAa8os 
mpooxnp aydvos, deAdixav abe xapuy, . 
6r’ jober’ avdpds épbiwy xnpvyparoy 
8pdpov mpoxnpugavros, of mpwrn xpiors, 
elanAGe Aapumpos, mace Trois éxet céBas" 
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Spépov 8 icdaas rabéoe ra réppara 
viens €xov éfnde mavripov yépas. 
xorws pév év rodXoict naipd aor AEyo, 
ovx oida rood’ dvdpds Epya Kat xpdrn. 
dv 8 ia8 dowv yap cicexnputay BpaBis 
Spdépewy Stavrov GOd’ rep vopiferat, 
TOUT@Y éveyxay mdyra Tamwixia 

wrBiler’, Apyetos pév dvaxadovpevos, 
dvopa 8 ’Opéorns, Tov rd KNewdy ‘EAdSos 
"Ayapeuvovos orpdreup’ dyeipavrés more. 
Kai Tavra peév rowavd” Grav 8 Tis Gedy 
Barry, Siva’ dv ob? dy lryvwv dvyeiv. 
ketvos yap GAAns nuépas, 60° lrmay 

jv mAtov réddovros Okvrrovus dyav, 
eianAGe roNXGy Gpparndaray péra. 

els hv Axaids, efs dd Indprys, dv0 
AiBves (vyorav dppdroy émordrat’ 
Kaxeivos év rovrotat OegaaAdds éyav 
immous, 6 wéurros’ éxros €& AirwXias 
EavOaicr madors’ eB8op0s Mayvns avnp" 
6 8 Gy8oos AevKsrmos, Alvdy yévos’ 
€varos ’A@nvav rav beodunrev drro* 
Bowwrds GAdos, S€xarov éxmAnpdy dyov, 
oravres 8 SP avrovs of reraypévor BpaBijs 
kAnpots Erndav Kai xaréotnoay dippous, 
xaAkis tral oddmcyyos nkav’ of & dpa 
immots SpoxAnoavres Hvias yepoiv 
€racav’ ev 8€ ras eueotabn Spdpos 
Krumou KpoTnTav dpudrav’ xéns 8 dyw 


ro 


15 


20 


25 


30 


35 
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opeh’* dpov 8 mavres dvapeusypevar 
eiSovro xévrpwy ovdev, ws drepBadrot 
xvdas tts abray cal hpudypaP immud’ 
épov yap audi vara cai tpoyay Baces 
pprlov, elaéBaddov immexai svoni. 


ee. 


xetvos 8" Um’ avriay €oxdtTny aoTAny Exov 


> 3.4 


expiyunr’ det oupryya, Sefcdv 8 aveis 
aetpaiov irmov eipye Toy mMpooKeinenor. 


‘ 8 ‘ > ‘ Ld nd 4 . 
kai mp péy OpOoi navres Eotacay digbpor 


érara 8 Ainavos avdpds aoropos 
mado Big hépovow, éx 8’ innorpodijs 
reAouvres Exrov EB8opudv tr’ Hdn Spdpov 
pérora cupmaiover Bapxaios dxas* 
xayrevOev GAXos GAXoy €& évds xaxov 
€Opave, xaverinre, nav 0° éenipmdaro 
vavayiov Kpioaioy inmiuxay médovy, 

yvois 8 otf ’Abnvav Seuvds Huoorpdédos 
é£w mapaonG xdvaxwoxevet tapels 
wrviev edummov dv péo@ xuxwpevor’ 
fAavve 8 Eoyxaros pév, varépas 8 Exav 
madous 'Opéotys ro rédAes riot hepa’ 
6 8 ds dpa pavoy my eANeXeppevoy. 
dfuy b¢ drov xedadoy evacioas Goats 
madras dcwxe, kafiaoaoavre (vya 
qAavvérnv, tér Addos, GAdoO" Erepos 
Kapa mpoSddXwy immxav cynpatov. 


kat Tous pev GAXous mavras aodaXeis 8pdpous 


wpbove 6 rrAnpov dpbes && dpbav didpay 


éretra Aver nviay aptorepav 
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xaprtovros Urmou AavOdves oTnAny dxpay 
nalcas* €Opavoe 8 dfovos péoas xvoas, 
xa avrvyev dcbe ov 8 Aicoera 
tpntois ipaoc’ tou 8é mimrovros nédp 
redo Bieordpyoay és pecov Spdpoy, 
orparés 8" Orws dp@ vw éxremroxdra 
didpoy, avwddrAvg&e rdv veaviay, 

of épya 8pdcas ola Aayxavet Kaka, 
opovsevos mpos ovdas, Dror’ otpave 
oxédn mpohaivey, és ré vw SebpnAdrat, 
pores xaracyeOdvres immudy Spdpuoy, 
€ducay aiparnpoy, dore pndéva 

yravas pitov iddvr’ dv dOdtov Sépas. 
Kai wy mupG Kéavres evOds ev Bpayet 
XGAKG péeytoroy capa sedaias crodou 
dépovew avdpes Poxewy reruypévot, 
dnws matp@as TUBov éxArAdxn xGovds. 
roavTd got TauT éoriv, ws pev ey Adyo 
dAyewd, rois 8 dover, otmep etdoper, 


4 , 


peyvora mavrav dy dnwn’ éy@ Kaxov, 


(Electra, 678-763. ] 


Vil. 


Electra mourns over the urn feigned to hold the 


ashes of Orestes. 


70 iArarov prnpciov avOpanwv éuol 


Wuyi "Opéorov dowdy, Ss 0° an’ EAridav 


ovy Svmep ékéreproy eioedefauny. 
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viv pev yap ovdey dvra Baordlw yxepoir, 

ddpov 8 o°, & mai, Naumpdw eLérepyy’ eyo. 5 
as dhedov maporbev éxureiv Bioy, 

mpi és Lévnv oe yaiav éexméepwae yepow 

Kréaca raivde xavacoaocacba pdvov, 

Gras Savoy éxecoo T7 TOO npepa, 

ripBov tarpyou Kowov eiAnxas pépos. 10 
viv 8 éxros otxav kami yns G\Ans duyas 

Kak@s am@Xov, ons Kaotyyntns Sixa’ 

xodr’ ev didaor xepotw 7 rdAaw’ eyo 

Aourpois o° éxdopuno obre maydAexrou mupds 
avetAounv, ws eixds, GOAtov Badpos. 15 
GAN’ ev Edvacot xepot xnSevbels radas 

opixpds mMpoonkes Gyxos €v OMLiKp@ KuTEt. 

ulsos TdAawa THS Enns mada Tpodis 

avadeAnrou, thy eyo Oa api cot 

mévp yAuKet mapeaxov. ore ydp more 20 
pytpos ov y oa padduy fh capo dios, 

o0f of xar’ oixoy cay, GAN éyd rpods, 

eyo & added? col mpoonvdwpny aei. 

viv 8 éxhedoure tavr’ ev nucpa pea 

Gaydyre civ coi. mavra yap cuvapnacas 25 
GveXN Orrws BeBynxas. olyeras marnp’ 

réOvnk eyo cor’ ppoddos atrds ef Bavav 

yeraor 8 €xOpot paivera 8 id’ doris 

ATP aunrep, hs ¢uol ov moAAdKts 

pnpas AdOpa mpotreures Os havovpevos 30 
tyiwpos aitds, dAAa Travd 6 dvcruyis 

8aipwy 6 ods te xapods é€apeirero, 
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os o H8é por mpotmrepwev avti harrarns 

popdis omoddy re xai oxidy avodedi. 

otot ot. 35 

® Séuas olerpdv. ev ed. 

® 8evordras, otpot pot, 

mepupbers xeAevbous, pidral’, ds p’ amaAeras* 

aroXecas 8nr’, & xagiyynroy Kdpa, 

royap ov déEa pe’ és rd cov rdéde oreyos, 40 

Ty noey €s TO pndev, ws GUY Gol KaTw 

vaiw td Aotndv. §=xal yap fix’ fod ave, 

Evy coi pereixoy trav icwv’ xal viv T0dm 

tov gov Gavovca padrodeinerOat radpov. 

rous yap Oavdyras ovxy 6p® Avoupevous. 45 
(Electra, 1126-1170.] 


Vill. 
Wandering Heracles. 
Chorus. “Ov aidda wif évapifopeva 


tixres xarevvate: Te pAayi(dpevow 
*AXtov “AXwov alr, 
Touro rapvgéat rov AAxpnvas, dO por 1dOe mais 
vales wor’, ® AaumpG orepoma prcyeOar, 5 
i) movrlas avda@vas, 4} diocaiow arreipos Kr6eis, 
ei, ® kpatiorevov Kat’ Supa. 
mwoboupeva yap ppevi avvbavopas 
Trav apdiverny Anudverpay aet 
Tell me O Sun, lord of sight, where wanders Heracles ? 


Deianira mourns her hero lost and will not be comforted, for 
all his life is a sea blown upon by tempests of fate. 
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old tw’ GbAcoy opyw 10 
of sor’ evyalew adaxpuroy Brehapwy mdOov, adn’ 
edpvactoy avdpds 8eipa hépovaay ddov 
évOupiots ebvais avardporoioe rpvyeoOa, Kaxdy 
dvoravoy éArifovoay aisay. 

moda yap Sor’ dxdpavros 15 
i) Nérov ff Bopéa ris 
xipar ev eipél révre 
Bavr’ éemérvta rt’ i8n, 
ourw 8¢ roy Ka8poyern tpépec rd 3S aifer Bedrou 
mwoXurovoy Sorep méAcyos Kpnowv. ddd ts 

Geay 20 

aiéy avapmAaxnroy “Aida ode Sdpmv epucec. 

by émipenbopeva a’ d- 
dcia per, ayria 8 olow. 
api yap ovx arorpvew 


edri8a ray ayabay 25 
xpnvai ao, dvddynra yap ov8 6 mavra Kpaivav 
Sacirevs : 


éwéBade Ovarois Kpovidas. GAN’ él mjpa xal yapa 
mace Kuxdovow, olov dpxrov orpopades xéAevbot, 
peeves yap ofr’ aldha 
wv Bporoiaw obre Kijpes ore mdovros, 30 
Gd’ apap BéBaxe, rp 8 ewépyerat xaipew re Kai 
oréperOas, 
Yet, O queen, despair not wholly. 
Not for man can there be unchanging bliss. Joy and 
woe roll round our life as darkness and light around the 


world: and for Heracles day will rise at last, for Zeus forgets 
not his children. 
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d rai oé ray dvacoay édrriow AEyw 
rad aidy taxew’ rei ris dde 
réxvotos Ziv’ GBovadoyw elder ; 
menvopern pev, OS ameagat, mapet 35 
maOnpa rovpsy’ as 8 éyd Ovpopbopm 
pir’ éexpdbors wadotca, viv 8° derecpos «if. 
7d yap veafoy ev rooiade Béoxerat 
xapotow avrov, cai my ob Oddrros Geod, 
ot dSuBpos, od8€ rvevpdray ovder KAovel, 40 
add’ 7dovais Guoyboy éfaipe: Biov 
és roud, €ws ris avtt mrapOevou urn 
xAO9, Ad8p 7 év vuxri hpovriday pépos, 
frot mpos dvdpos h réxvav poBovpevn. 
rér dy tis eloidotro, thy avrov oKorey 45 
mpagw, xaxoioww ois €ya Bapvvopat, 
(Trachinian Women, 94-140.} 


ix. 


The consideration of man’s state leads Odysseus to pity his 


Athena. 


Odysseus. 


Jallen enemy. 
‘Opas, ’Odveced, rv Oeav loxtv Gan ; 
rovrou Tis ay co. Tavdpds f mpovovorepos 
Spay ducivwy nupéOn ra Kaipca ; 
éyd pev ovder’ olf dronreipo 3! vw 
dvarnvoy eumas kairep Gvta dvopevn, 5 
SOovver’ dry ovyxaréfevktar Kakjj, 
ovdéey rd rovrov padAov f rovpoy oKoTar. 
6p yap has ovdéy svras GAAo wAnv 
ear’ Soourep (apev h novdyy oxady. 


Athena. 


Tecmessa. 
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rowira Tolvuy eicopay imépxoroyv 
pndéy mor etrys avrés és Oeovs eros, 
pnd Syxov dpy pnder’, ef revos mA€ov 

4 xetp Bpibess } paxpov wAovrov Babes. 
as Hpépa KAives re Kavdyet madi 
dravra tavOporea’ rovs 64 omppovas 
Geot herover cal orvyodet rovs Kaxous. 
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15 


[ Ajax, 118-1 33.] 


X. 
Tecmessa’s prayer to Ajax. 

Q 8écror Alas, ris dvayxalas riyns 
ovx éorw ovdey peifov avOpmmnos xaxdy. 
éyd 8° edevOépou pev cLépuv srarpos, 
eizrep tivds aOévovros ev moUT® Spvyav’ 
viv 8 eiui Sovrn. Geois yap &8 *oktE ov 
cat oF pddtora xetpi. rovyapouy, eet 
7d adv Aéxos EvynAOoy, ed hpovd ra od, 
xaio” avrid{w mpds 7° épectiov Ads 
evs Te THS os, } TVMAAA4ns épol, 
pn pe afidons Baki dryer AaBelw 
TaY OOY Um éxOpav, xetpiay ahels revi. 
9 yep Oavns ov Kal redevrnaas adjs, 
raury vduice kane TH} 750 Huépa 
Big Evvapracbeicay ’Apyeior dro 
fuv madi ro o@ Sovdiay ELew rpopnyy. 
xai tis miuxpdv mpéopbeypa Seororay épei 
Adyots latrrov, Were riy duevverw 
Aiavros, és peyiorov loxvae orparod, 


15 
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otas Aarpeias avd’ Saou {nrov tpedper 

rotaur’ épet tis. kaye pev Cainay €AG, 20 

got 8 alaxpa ramn ravra xal re o@ ever. 

GAN’ aideras yey marépa rév ody év Avyp@ 

1P@ mporciray, aidera 8é prepa 

WOAAGY eray kAnpovyoy, 7 oe woAAdKIS 

Geois dparat (avra mpds Sduous pode” 25 

otcreipe 8, dvat, maida rov ody, el véas 

tpopis orepnOeis cov dioicera: pdvos 

in’ dpphanoray pi) piieov, Scoy xaxdy 

neiv re xapot rou, Grav Odvys, vepeis. 

€nol yap ob« ér’ dorly eis 6 re BXerw 30 

mAnv gov. ov ydp po marpid’ poracas ddpec, 

cal pnrép’ GdAn poipa ray hicarra re 

xabeidew “Ardouv Oavacipnous olxyropas. 

ris dnt” épot yevour’ dy avri cov rarpis ; 

ris tovros; €v Goi mao éywye Od{opat. 35 

GAN’ toxe Kapov prnotriw. avdpi To xpedv 

puny mpoceivas, reprvdy ef ri mou mabor. 

xapis xapww ydp ¢orw 4 rixrova’ aei’ 

Grou & amoppet pynoris ed merovOcros, 

ovx dy yévarr’ EF odros evvyerjs aynp. 40 
[Ajax, 485-5 24-] 


Xl. 


Time's irony. 


Ajax. “Arav? 6 paxpos xdvapiOunros ypdvos 


vec tr’ adnda nal havevra xpurrerat’ 
xox gov’ deArrroy ovdey, GAX’ dXioxeras 
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x® Secvds Spxos xai meponedeis hpives. 
kayo yap, bs ra dei” dxaprépouy rdére 
Bad cidnpos és, é6ndAvvEny ordua 

mpos THade THs yuvads’ olxreipeo Od mv 


xnpay wap’ ¢yOpois maida 7 cppawy Aareiv. 


GAX’ eis spdés re Aourpa cal wapaxrious 
Aetuavas, ws dv Avpad! dywicas ¢ua 
pivw Bapeiay éEarevompa Oeas 
poday re xepoy & dy doriBy xixwo 
xpuyre 1463 Fyyos rovpdv, €yOiorov Berar, 
yaias dpigas dba py ris dyerat’ 
GAN’ aird wit “Aidns re co{dvrev Kare. 
eye pap of 0B xeipl rove? efdyay 
sap “Exropos Sapna dvopeverrarou, 
atere +s xedvdv foxy "Apyelor sdpa. 
GAN’ gor’ ddrnOjs 4 Bpordv mapotpia, 
FxOpav deapa 8apa cove dvncipa. 
rotyap rd Aad elodpecOa pev Bevis 
eixey, padyoduecOa 3’ ’Arpeidas oéBewv. 
dpxovrés claw, dal inreucréov. ri py); 
ka yap Ta dewa cal ra napreperara 
Tipais imeixes’ Touro pay vepooriBeis 
Xetpaves éxxwporow eixapaep Oépes 
éfiorara: 8¢ wuerds alavys xuxdos 
Tf Acuxomady péyyos hutpg Preyer 
Sewvay 7” Gnua wrevpator écxolpuce 
otévovra xdévrov' év 8’ 6 wayxparis Umvos 
Aves wednoas, avd dei AaBow eyes. 
Geis 0¢ més ad yroodpeba aepoveis ; 
x 
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éye 8°, ériorapas yap apriws ore 

Sr’ xOpds hpiv és roadvd’ éxOapréos, 

ds kal Girrnoow adlis, és re tov pido» 35 
socavd’ imoupyav apedetv BovAncopat, 

as aiéy od pevodvra'—rois moddoiar yap 
Bporav dmords cof ératpeias Aipny— 

GAN’ audi pév rovroow ed cxynoe’ ov bé 

Zow Oeois éAOovea 8d rédovs, yovat, 4° 
eSxov redeiaOar roipdy dv épa xéap. 

ipeis O éraipos ravra r73€ por Tade 

ripare, Tetxpy 1’, hv podn, onpnvare 

pérew pev Huay, evvoew 8 dpiy dpa. 

éyd yap ely éxeio” Srros mropevréov® 45 
ipeis 8’ & hpato Spare, cal ray’ ay p’ tows 
nvdourbe, kel viv SvoTvxd, cecwopéevor, 


(Ajax, 646-692 J 


Xl. 

The last prayer of Ajax. 
‘O pév ochayeds Errnxev fj] ToumTaTos 
yévorr’ dy, ef rp xal Noyi{erOat cxoAr, 
3apov pév avdpds “Exropos févov €uoi 
padtora puondévros, éxGiorov @ épay, 
nennye 8 ev yz wodepia TH Tppddi, 5 
crdnpoBpare Enyavy venxovns® 
émm fa 8 avrév eb meproteidas eye, 
ebvovoraroy rp" avdpi dia rdxous Gave. 
ouTw pev evoxevouper’ ex 8é rave pot 


av mparos, & Zev, cat ydp elxds, Gpxerow” § — 10 
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airnoopat 8€ o° ov paxpow yépas Aayew 

- mépypov rw’ nyuiy Gyyedov, xaxny pdrw 

Tevxpp dépovra, mpéros Ss pe Baordoyn 

nenrata rode rept veopparrm fides, 

xal yy mpds éyOpav rou xarorrevbeis mdpos 15 

Ptpba xvolv mpdPAnros olwvois & eda. 

Togaira 0, & Zev, mpoorpéte, xar& @ dua 

mopratov ‘Epunv yOdnov ob pe xoysioat, 

Biv dopaddore nai axel mpdiart 

mevpdy dtappntavra rode haoyavy. 20: 

Kah® 3° dpwyots ras dei re mapbevous 

dei & dpooas mdyra ray Bporois rdbn, 

Gepvas ’Epwis ravumodas, pabeiv épe 

mpos tay Arpeday ws diuddAvpat Tadas. 

kai odbas xaxovs naxiora Kai mavwdOpous 25 

Evvaprdacaay, Somep eicopao’ due 

avroopayy winrovra, Tas avtoodayeis 

mpos tay didicrey éxydvwv dXdoiaro. 

ir’, & taxeiat roimpoi tr "Epwies, 

yeverbe, py peiSerbe ravdnpov orparov. 30 

ov 8, & roy aindy oipavdy Suppndaray 

"HXte, warp@av ryy éunv crav x6 dva 

(ys, emerxav ypvadvwroy nviay 

dyyeAop Gras ras éuds popov tr éudy 

yépovrt narpi tr) re dvaTHV@ Tpope. 33 

f} wou TdAawa, THvd’ Stray KAUp pdrw, 

noer péyav koxutov ev mdon mode, 

GAN’ ov8ev Epyov ravta OpnveicOar parny, 

” dpxréov Td mpaypa ou Taye Tei. 
X 2 
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& Odvare Odvare, viw py’ éerrioxeyar poder’ 40 

xairos o€ péy Kaxet spocavdnoe ~uvdy 

oe 3, & haervys nuépas 7d viv cédas, 

cal rov duhpeurny “HAsoy spocervere, 

rravuotarov 81 Kotor avéis voTepov— 

& heyyos, & y7s Ipdv oixeias méB8or, 45 

Sadapivos, & marppov éorias Babpov, 

xAewal t’ AOnvat, xal rd cuvrpodoy yevos, 

xphvai re worapol & oide, cai rd Tpwixa 

nedia mpocavda, xaiper’, & rpodns énot 

rou’ Spy Alas rovwos torarov Opoei" £0 

ra 8 GA’ ev “Addov rois xaro pvOnoopat. 
(Ajax, 815-865.) 


Xill. 


Let the enemies of Ajax triumph. They have little cause. 


Tecmessa. O18 odv yedavray kdmyatpsvrwy Kaxois 


rois rove. lows rot, cel BAErovra pi wdOovr, 
Oavdrr’ dy olpofescay ev ypeia dopds. 
oi yap xaxol yv@patos rayabdy yepoww 
€xovres ovx toact, mpiv ris éxBdAp. 5 
uot mixpds téOvnxev fj Ketvots yAuKis, 
atte 8¢ reprrvds. bv yap npaoOn ruxeiw 
exrnoad ait, Odvarov, Ovmep FOedev. 
ri dia rovd ereyyedoev dy Kara ; 
Geois réOynxev otros, ob xeivorow, ov. 10 
mpos taut’ 'Odvocets ev xevois bBpiféra. 
Alas yap avrois oixér’ éoriv, GAN’ époi 
Aureoy avias xai yéous dcoiyeras. 

[Ajax, 961-973.) 
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Xiv. 
Avenging Apollo. 
Tis dvr’ & Geomérea Aedois ele rérpa 
appyt’ appnrav redécavra owiaicr xepoiv ; 
dpa my deddddov 
trmov obevapmrepov 
dvyg md8a vopav, 5 
évordos yap én’ abrév érevOpacxes 
mupt Kai oreporais 6 Acds yeveras, 
Seal 8 dy’ éxovra 
Knjpes avanddxyrot. 
€Aape yap rov uddevros dpriws haveioa 10 
dpa Mapracot rdv ddndov dvdpa dvr’ lyvever. 
pore yap in’ dypiay 
tAay avd t” dyrpa xai 
nérpas dre ravpos, 
pédeos pede modi ynpevor, 15 
Ta peoduada yas arovordpitwy 
pavreia’ ta 8 ded 
(@vra mepirrorarat. 
[Oedipus Tyrannus, 463-482. ] 
XV. 
Piety and Pride. 
Et pot Evvein pépowrs 
poipa tay etcerroy dyveiuy Ad-yor 
épyor te navtov, dy vopor mpdxewras 


Blindly the queen Iocasta railed at the oracles of Zeus: 
but overhead the everlasting laws shine continually, shaming 
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invirod8es, ovpaviay 
3: aibépa rexvabévres, Sy “Ohupaos 5 
marnp pdvos, oude vy 
Ovara dvois avépov 
érexrev, ovde pny rote AaOa Kataxoipdcer 
peéyas év rovros Geds, obd€ ynpdoxes, 

UBpis ureves TUpavvoy" 10 
UBpts, ei woANG@y UmeptANTO] paras, 
& pi ‘mixatpa pnd cuppéporra, 
axpéraroy eloavaBao’ 
* * dmdéropov Spovcey eis avayxay, 
8 vd rodt xpnoipe 15 
xpira. 1d naras 8 €xov 
mode mdAatopa prymrore Nica: Gedy airovpas, 
bedv od An~w wore mpoordray icywv. 

. [Oedipus Tyrannus, 863-882. 


Xvi. 
The fatal secret. 


Jocasta, X@pas avaxres, 86fa por maperradn 
vaovs ixér Gat Sapdvev, rad’ év xepoww 
aren AaBovey xamOvpiapara. 
inpod yap aipe: Oupdy Oidirous ayay 
Avmat mavroiaaw ov8’ drt’ avnp 5 
Zyvovs Ta Kawa rois mdAae Texpaiperat, 
GAN’ eat rod A€yovros, ef PdBovs A€yot. 
dr’ odv mapawouo’ obdey és mréov Tae, 
pride of word or deed. May no evil befall for the queen's 
words. 


Messenger. 


Chorus. 


Mess. 


locasta. 


Mess. 
Tocasta. 
Mess. 


locasta. 
Mess. 


Locasta. 
Mess. 
Locasta. 
Mess. 
Locasta. 
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mpos o°, & Avnet “ArroAXoy, diyytoros yap «l, 
ixerts aditypat roiade aby xardpypacty, 10 
Gros Avow tw’ Huly evayn mépps* 
OS vuY Oxvouper mavres extrermArypevor 
xeivov Brérovres as xuBepyrtyy veos. 
dp ay nap’ ipav, & E€vor, paboup’ Grou 
Ta Tov Tupayvou Sapar’ éoriv Oidérroy ; 15 
padtora & avrov eirar’, ei nari drov. 
oréya: péy aide’ xavrds evdov, & Edve’ 
yuu 8é pntnp We Tay Keivou Téxvov, 

” OABia re xal Evv GABiows del 
yevour’, éxeivov y otoa mavredns Sduap. 20 
avros 8¢ Kal ov y', & Eder akios yap ef 
Ths evereias ovvex’, dAAG pal’ drov 
xpateov adiga xo re onyrvas Oédov. 
dyaba Sépos re nal mécet To OG, yuvat. 
Ta moia tavta; mpos tivos 8 adiypévos; 25 
éx tis KopivOov. 1d 8 eros obfepa ray’ dv 
Hoo perv, mas 8 odx &v ; daxyddAas 8 ioas. 
ti 8 ort, rotay Bivapew G8 exes Bcrrqv ; 
rUpavvov avrdév ovmywpiot xOovds 
rs “lobpias ornoovew, ws nvdar’ exe. 30 
rl 8; ovx 6 mpéoBus UdduBos éyxparis ere ; 
ov Snr’, émel nv Oavaros év rahots €xet, 
nas elmas ; } réOvnxe WdAuBos, & yépov ; 
ai py Ady rdadnbes, aba avery, 
& mpdoron’, ovxi Seondry rad as taxos 33 
podrovaa AeEats 3 @ Oe@v pavrevpara, 


ay 


wW core rovroy Oldirous mda Tpepov 


312 


Ocdipus. 
Locasta. 


Ocdipus. 
locasta. 


Oedipus. 


ess. 


Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 


Ocdipus. 


Jocasta. 


Oedipus. 


locasta. 


Ocdipus. nat TOS TO pNTpds AExrpov ovK oKveiv pe Bei ; 
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tov dvdp’ Epevye pi) Krdvos’ Kal viv O8e 
mpos THS TUXNS dAwAeY ovde Tod UIrO, 

® pidraroy yuvacxds "loxdorns xdpa, 

tip eeréupo Sevpo ravde Seopdrer ; 
dxave ravdpds rovde, xal oxdmet KAvOY 

ra oépy iy Axes Tou Oeov pavrevara. 
ovros 8€ ris wor’ éori cal ri poe Aéyer ; 

éx tis KopivOou, marépa rév ody ayyedov 
@s ov« ér dvra UddvBoy, add’ cAwdAdra. 
ti dns, fév' 3 ards pos od onprvas yevou. 
ei rovro mp@roy Set p amayyeiAas cass, 
et toO éxeivoy Bavdsipov BeSnxdra. 
nérepa ddkaow, fh vdoou Evvadday? ; 
opuicpa makaa oopar’ eivaes porn. 
vdoas 6 tAnuwy, ws goer, EPOtro, 

kal TH pakph ye ovppetpovpevos xpdmp. 
hed her, ri dnr’ dv, & yora, oxomoird res 
thy Dvédpavrw éoriav, fh rovs dvw 
cXd{ovras Spus, Sv iryyntay eyo 


xrevew €ueddop trarépa Tov epdv; 6 dé Gavdy 


xevOes xdrabev yqs* ey 3 38’ évOade 
dYavoros éyxous, et re py rag 250 
narep6.8* otra 8 dy Bavay ein’ épod. 
ra 8 oby mapévra ovidaBov beoniopara 
xetras map’ “Atcdn TldAuBos d&i’ ovdevds. 
olkouv €y@ oot ravTa mpoAcyov wdAat } 
bas" eyo dé rH PéBq maprryduny. 

py vow ér' abray pndev és bupdv Badns. 


40 


45 
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locasta. 


Oedipus. 


locasta. 


Oedipus. 


Mess. 


Ocdipus. 


Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 


Oedipus. 


Mess. 


Oedipus. 


Mess. 


Oedipus. 
Mess. 
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ti 3° dy hoBoir’ dvOpwros § td ris réyns 
kparei, mpévoia 8° doriv obSevds cadns ; 
eixn xparioroy (nv, Omws Suvaird tis. 

ov 8 és ra pnrpds pn hoBov vupdevpara. 
monXot yap 43n kay dveipaoww Bporay 
pyrpi Evvquvdocbnoay. adda ravé" dry 
map ovdey dort, pagta tov Biov hépes. 
Kas dravra ravr’ ay é£eipnre cot, 

ei py KUpes Co” 9 Texovca’ viv 8 ened 


(7, mao’ dvaykn, kei xadas Aéyers, Sxveiv. 


kai pny péyas y’ 6pOaAds of marpds rados. 


péyas, Euvinp!> adda ris Coons GdBor. 
moias 8€ cai yuvasxds éexoBeio® vnep ; 
Mepémns, yepaté, UdduBos fis ores péra, 
ri 3 or’ exeivns iply és GdBov pépop ; 
Gendarov pdvrevpa Sewov, & Seve. 

¥ pyrov; f ovyt Oeucrdy GAdov ei8evat ; 
padtora y'* ele yap pe Aokias sore 
XpHvat peynvac pnrpi rhuavrov, rd Te =e 
naTp@oy aiva xepal rais éuais éAciv. 

ay ovvey’ 1 KédpiwOos €& eyod mdAat 
paxpav amexeir’ evruxds pev, Gd’ Spos 
Ta Toy Texdvroy Supa ydiorov Brérey. 
h yap tad’ dxvav xeder Rol andrrons ; 
marpés Te xpn(wy pi) povevs eivas, yépov. 
ri dir éya ody! rovde Tov PdBov a’, ava€, 
ereirep etvous HAOov, eEeAvoapny ; 

Kal pny xapw y’ av agiay AdBoss epov. 
kat poy padwora tour adixduny, Gras 
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cou mpds Sdpous €AGdvros eb mpafapi re. 

GAN’ obrror’ elus rois pureicaciv y’ dpod. 

& nat, xaos ef d7Aos ove elSas ri 8pas. 

mas, & yepae; mpds Ocav Sidacke pe. 

el ravde hevyers ovven’ els otxous podeiv. 100 


. tapBdv ye pn por SoiBos e£erAOn cadys. 


i ph placpa rey urevoavrey AdBps ; 
rour avrd, mpéaBu, rovre p’ etauel hoPei, 
dp’ olaba 8nra mpos dixns ovdev Tpepon ; 


. was & obyi, mais y ef ravde yernrar epuv 5 105 


Sbovver’ Hv cos UdduBos ob8ev év yévet. 


. was elas; ov yap UddAvBos ébépuee pe ; 


ov paddov obdey rovde ravdpos, add’ ior. 


. kat ris 6 huoas ef ico re pndevi ; 


GAN’ od o° éyeivar’ ob’ éxeivos at ym. = 110 


. GAN’ dvri rod 37 maida p’ dvopd ero ; 


8Hpdv Tor’, tot, Trav euov yepov AaBov. 

nd6’ 8 an’ DdAns yetpds Eorepley peya ; 

) yap mply avrév eereo’ araidia. 

ov 8’ éuroAnoas, } tuxev p airp didos; = 115 
evpoy vanaiats év KiOa:pavos mrvyais. 

@Borropes 8€ mpos Ti rovade ToUs Témous ; 
évravé’ cpeiots rrotpviots éreararovy, 

rowny yap jo6a cam Onreig mravns ; 

gov 8, & réxvov, cwrnp ye TO Tér’ ev xpdve. 120 
ri 8 @yos toyovr’ dv xaxois pe AapBavecs ; 
soday dy dpépa paprupnoeerv ta od. 

oll, Ti rout’ apxaiov evverrets Kakdy 5 


Ave a” €yovra dsardpous mo8ow aepas. 


Oedipus. 
Mess. 
Ocdt pus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Ocdipus. 
Mess. 
Oedipus. 
Mess. 
Ocdt pus. 
Mess. 
Ocdipus. 


Chorus. 


Oedipus. 


locasta. 


Ocdipus. 


focasta. 


Ocdipus. 
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Sewdy y Sveos orapyaver avedopny. 125 
Sor’ dvopdabns éx rvyns ravrns ds ef. 

& mpis beady, mpds pntpds, f) warpos, ppacoy. 
ovx ol3* 6 80us 8¢ rair’ ¢uod Apov dpovei. 

} yap map’ Addov p’ Aafes ovd’ airds ruxer ; 
obk, GAAG mrousny GAAos exdi8wci pot. 130 
ris otros; 4 xarotoOa dnddoa Adyq ; 

ray Aaiov dnmov tis wvopdtero. 

} rou rupawvou riade yys mdXat more ; 

padtora, tovrou rdvdpds otros hy Bornp. 

i xdor én (av obros, Sor’ ideiy pe ; 135 
tpeis y’ dptor’ ei8eir’ dy obmixdpios. 

gorw ris tiuay Tay mapeoTdrey mé\as, 

Sorts xdrowe roy Borip’, bv évveret, 

cir’ ovv én’ aypay ire xavOad’ eioiday ; 
onpnvad’, as 6 xatpds nipnoba rade. 140 
oluas pev ovdev dow h rév €€ aypar, 

by xapdreves mpovGev cigdew’ drap 

48° ay rad’ oby Hasor’ ay *loxdorn A€yor. 

yiva, voeis éxeivoy, Svri’ dprias 

poreiv éprepecOa rév & obros Neyer ; 145 
tis 8 Svrw’ else; pndev évrpanis, ra dé 

pnOevra BovAou pydé pepyna Oat parny, 
oun av yévorro rou? Gnws éyo AaBov 
onpeta Totavr ov Gaye roupoy yévos. 
py mpos beady, elrep te Tov wavTov Biov 130 
ander, parevons Tov" arts voaovo’ éya. 

Gdpve. ov pév yap ovd eddy rpitns éyw 

pyrpos pare rpidovdos, éxpavet xaxq, 
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locasta. 


Oedipus. 


Tocasta. 


Oedipus. 


Locasta. 


Ocdipus. 


locasta. 


Chorus. 


Ocdipus. 


Chorus. 
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Spws mOovd pot, Acoopat’ pi) dpa rade. 
vin dy mBoiuny py ov rad’ éxpabeiv capas. 
xai pv ppovoiod y' <b ra AGara aot A€ya. 
ra Agora Tolvyy Taira p dAyuves maAat. 
& Séororp’, ete piprore ywoins bs ei, 

ager res Addy Sedpo tov Bornpa pot ; 
ravrny 8 dare wAovaip xaipew yeves. 

lod lod, 8uarnve’ rovTo ydp a exw 

povov mpocerneiv, Addo 8” obtrod! Vorepor. 
ri more BéBynxev, Oidirous, in’ aypias 
déaca Aims 7 yun; Sé80rx’ Gros 

phe THs owns THAD avappnges Kaxd. 
émota xpptes pnyvore® roupdv 3° eye, 

nel opuxpdv cont, omépp leiv Bovdnoopat. 
airy 8 tows, ppovel yap ds yur) peya, 
riv dvo-yevecay Thy épyy aloxuverat, 

éya 8° éuavrov maida ris Tuxns vépov 

ris 0 SBovans odx dripagOnoopat, 

ris yap mépuna pntpds* of 8¢ cvyyeveis 
phves pe puxpoy kai péeyay didproay. 
rodade 8 expus ova av éfédOouy’ Ere 

gor GAdos, Sore pi kpabev rovpoy yevos. 


155 


160 


165 


170 
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[Oedipus Tyrannus, 911-1085. } 


XVil. 
The despair of Oedipus. 


Ovk 018 Sras oe PO BeBovredorGat xaros. 


xpeioouy yap oda pyxér’ dv i) (av rupdds. 
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Oedipus. ws pev tad ovy S83 gor’ dpor’ eipyacpeva, 
py p exdidacne, unde ovpBovr«u’ ere. 
€yo yap ovx 018 dpyacw molas BrAérev 5 
narépa mor’ dy mpoceidoy eis “AcSov podoy, 
oud’ ad rdXawway pyrép’, olv éu0) 8voiv 
epy <ort xpeioaor’ dyxduns elpyacpéva. 
GAN’ 4 réxvav B77’ Sys hy ehipepos, 
Bracrote’ Srws €Braare, mpocdetocey enol. 10 
ov Ojra rots 7° euotow épGadpois more 
od dary »', ov8é mipyos, ov8é Satpdver 
dyd\pa" ipa, ray 6 wayrAjpoy eye 
kddXor’ dynp els & ye rais OnBats rpadeis 
areotépno’ euavrdy, airds évvéroy 5 
@Oeiv dravras roy doeBn, Tov éx Gedy 
dhavévr’ dyayvoy cai yevous row Aaiov. 
rodyd éyd xida pnvicas éuny 
dpOois Euedrov Space rovrous dpay ; 
feud y* GAN’ el ris deovovons er Fy 20 
mryis 8¢ drav ppaypds, odk av doydpny 
7d pdroxjoa rovpdv dOdcov dépas, 
iy’ f tuprds re cal vow pnddy, rd yap 
THY ppovrid’ fm ray Kaxav olxeiv yruxd. 
ld KeBarpdy, rip? éB¢you; tip’ od AcBov 2 
éxrewas evOus, as deta pnrore 
€paurév avOpdroow evbev i yeyas : 
& IldduBe xai Képw6e xai ra rdrpia 
Adyp rradad 8aopn06", olov dpd pe 
nddXos kaxav Urovdov éLebpeware. 30 


viv yap kaxés 7 Sv kde axe ebpioxopat, 
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& tpeis KeAevOoe Kal Kexpuppéyn vary 
Cpupds re xai orevwmds é TprrAais ddois, 
ai rovpdr alpa ray éuay xeipey dio 
énlere rarpds, Gpd pou pepynoO ore 38 
ot” épya Spacas Spiv elra Baiip’ idv 
drot erpaccov avis; & ydpor ydyot, 
épucaS nuas, xa gurevoarres wad 
aveire Tauvrév oméeppa, xamedei£are 
marépas, adedhovs, raidas, ain’ éuidcoy, 40 
vupcas, yuvaixas, pyrdpas re, xordoa 
aiaxior’ ev avdpwomocw epya yiyverat, 
GA’ od yap avday éo8 a ynde Spay Kaddy, 
crws Taxiora wpos Gedy éfwo pé wou 
Kadinpar’, } dovevoar’, i Gaddooroy 45 
expivar’, 8a pyror elodweoS én. 
tr’, afthoar’ avdpds dbAlou Oeyeiv. 
miberbe, pn Selonre. raya yap Kaka . 
obdels olds re why uot dépew Bporay. 
[Oedipus Tyrannus, 1367-1415.] 


Xviii. 

Constancy lives in realms above. 
"QO Pidrar Alyéws sai, pdvors ob yiyrera 
Geoior ynpas ovd€ xarOaveiv Tore, 
ra 8 Dra avyxei navO 6 mayxparis xpévos. 
Pbiver pev loyds ys, POive 8€ capatos, 
O@unoxe: 8€ rloris, BXaordve 8 dmoria, 5 
kai mvedpa tavrov otmor’ ofr’ dy avdparw 
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girors BéBnxev ofre mpds wédw méoret, 
Tois peév yap Hon, rois 8 dv torépm xpdr@ 
Ta Teprva mixpad yiyverat xavlis ida. 
kat raiot OnBas el raviv einpepel 10 
KaAés ta mpds oe, puplas 6 pupios 
xpévos rexvotrat vuxras jyépas tr’ lov, 
év als ra viv Lvphova deftopara 
ddpet BackedGow €x cpsxpov Adyov' 
iv’ obpds ed8av xal xexpuppévos véxus 15 
Puyxpdés wor’ avraév Oeppoy alua mierat, 
el Zevs Ere Zevs, xd Ards DoiBos cadis. 
GAN’ ob yap abday 430 rdxivgr’ Grn, 
éa p’ év olow npfdpny, rd adv pdvoy 
moroy puidocwy’ xobiror Oldisrouy épeis 20 
aypeiov oixnrnpa &éfacba rérov 
tov evOad, elrep pn Oeoi Wevcovai pe. 
(Oedipus Coloneus, 607-628. ] 


xix. 
Colonus. 


Evimnov, fe, rade xopas 
ixov Ta xpdriora yas éravAa, 
Tov dpynra Kodwvoy, vf 
G Alyea puvipera 
Gapifovea pdduor’ andy 5 
xAapais td Barocas, 
Stranger, where you rest is the fairest spot in all our Jand. 
Hither Dionysus brought his ivy, Deo and Persephone their 
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roy olvan’ avéxouva Kicooy 
xal ray GBarov Beod 
duAAd8a pupidxaproy avArev 
dynveusv Te mavrey 10 
xepovov’ tv’ 6 Baxywras 
det Arévucos ipSareves 
Geais audenoAGy rOnvass. 
Oddres 8 otpavias bx" dyvas 
6 xadXiBorpus xar’ Rap aei 5 
vapxiaoos, peyddaw Geaix 
apxaiov orepaywop’, 6 re 
xpvoavyns kpéeos’ od dirvos 
xpyvas puvvdovosw 
Kndiood vopddes pedOpav, 20 
GAN’ aleév ex’ fuars 
a@xurdxos medio emviorera 
dxnpdre fv Supp 
orepvovxou xXOovds* ovdé Movoay 
xopol vy areacruynaay, od 4 | 25 
xpvodmos ’Adpodira, 
gorw 8 oloy yd yas ’Acias oix éraxovw, 
oud dv rg peyddg Awpitt vacy TeAores sarore BXaorév 
ureup dyeipwroy airdrosy, 
éyxeav PdBnyua daicv, 30 
& rade Oddree péytora xopa, 


golden flowers; Cephisus waters it; and to the Muses and 
Aphrodite it is dear. To this land alone Zeus and Athene 
gave their olive; to this first Poseidon gave his steeds, and 
the swift oars which follow the Nereids’ dance. 
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yhavxas ra8orpégpou dudXoy édaias* 
TO pev tis obre veapds obre ynpa 
onpaivey Auwoes xept wépoas’ 5 yap aléy ép&y xixdos 
Aevores my Mopiov Ads 35 
XG yAauxdoms ’AOdva. 

Dov & alvov fxw parpordva rade xpdrirroy, 
Sapov rod peyddou dalpovos, elmeiv, yOovds adynua peyworor, 
eDurmov, etrwXov, evOddaccoyr, 
& tat Kpdvov, ov ydp vw és 40 
768° elas atynp , dvaf Hoceday, 
immowow tov dxeorijpa yadwdy 
mporaos taicde xricas ayuais. 
@ 8 e’nperpos exmayd’ dia Xepoi maparropéva mhdTa 
Opdoxe, ray éxaroprodwy 45 
Nappoewv dxdrovbos. 

[Oedipus Coloneus, 668-719.] 


XX. 


Age. 
“Oars rot m\éovos pépous 
xpytes rov perpiov sapels 
(ev, oxaocivay duAdccoev 
év éuol xaradndos éorat. 
éei rodAd pev ai paxpal 8 
duepas xaréGevro 31) 


Pray not for long life, lest it lead but to sorrow. 
For there are three stages in life: the first, foolishness; an- 
Y 
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Aumas eyyurépw, Ta Tép- 
sovra 8 ovx dy Wors Grou, 
Grav tis és wAéov wéoy 
rov Oédovros, ov em xdpos, loorédearos 10 
“Aidos dre Moip’ avupevatos 
@upos ayopos dvanépnve, 
Odvarus és reXevray, 

pp) Dova rov drayra m- 
n@ Adyov® 1rd 8, éxet avy, 15 
Bivae xetbev SOev wep Kee 
mov Sevrepoy as Taxtora. 
ws evr’ dy rd véow map 
xoupas appoovvas pépov, 
ris mhayyxOn wodvpoyxOos €- 20 
fo, ris ob xapdrov €; 
Pédvat, ordces, Epis, paxat, 
cai POdvos’ rd Te xaTdpepmrov emaAédoyyxe 
muparoy axpares ampoodputAoy 
ynpas adudov, iva mpérayra 25 
Kaka xax@y Evvorxel. 

év @ TAdpov 08°, ovx éya pdvos, 
navrobey Bépecos as tts 
axta KuparomAn’ xewpepia kAovetrat, 
ws xat révée xaraxpas 30 
Secvat Kuparoayeis 


drat xAovéuvow aet Evvovcas, 


other, trouble; and the third, such misery as encompasses 
this poor discrowned king. 
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ai peév an’ dediov dvopay, 

al 8’ avaré\Xovros, 

ai 8 ava péooay axrir’, 35 
al 8€ yuxtay amd puray, 


[Oedipus Coloneus, 1211-1248. } 


XXi. 


Hermes leads the blind king by the hand to the place of his 
death. 
X@pop 8, émeiyes yap pe roux Oeov mapév, 
oreixopev FOn, pnd er’ évrperrdpeba. 
& raides, 3 érecO. eye yap yepov 
oper at réhacpa xawis, Sotep aha marpi, 
xwpetre, xal pu) Waver’, GAd’ éaré pe 5 
avrdv rov ipdy ripBov éLeupety, iva 
poip avdpl rode ride xpupOjva xOovi. 
190’, Sde, rnde Bare, r Ide ydp p aye 
“Epps 6 topmds 4 re veprépa beds. 
& has dfeyyes, mpéabe ov ror’ nol épor, 10 
vow 8 exyxardy cov rovpdy drrerat Sépus. 
§dn yap épra rov redevratoy Biov 
xpiov map “Acdyv. adda, idrare févav, 
avrés re xopa & nde mpdomoXot tre cot 
evdaipoves yevorrbe, xan’ edirpatia 15 
péepwnobé pou Oavdrros ebruyeis aei. 


[Oedipus Colonens, 1540-1555. ] 


324 SOPHOCLES. 


XXil. 
The Passing of Oedipus. 

Messenger. “AySpes woXdtras, Evyroperdres pev dy 

ruyouu AeLas Oidiwouw GhedAéra* 

4 8 fy ra xpaybévr’ otf 6 pidos €v Bpayet 

dpdoa xdpecry ofre rapy do” hy éxet. 
Chorus.  Sdwde yap Svaornpes ; 
Messenger. ws AcAourdra 

xeivov roy del Bloroy éfenioracc. 
Chorus. wis; dpa beg xawdvp radas Tuxy ; 
Messenger. tar’ éotiy 7dn xaxobavpacas spéwoy. 
ws pev yap érbévd’ cipwe, kai ov wov mapey 
efoad’, idryntijpos obserds pirow, 
GAN’ avrds npiy naow ébryoupevos® 
énei 8 adixro tov xarappaxrny odd 
xadxois Babposos ynbev épptLopevor, 
€orn xedevOcay €y rokvcxiorey pa, 


xoidou méAas Kparnpos, ov ra Onoéws 
Tlepidovu re xetras rior’ det EvrOnpara’ 
éf’ of pécou ards Tov Te Gopixiov mérpov 
noiAns 7° dyép8ou xard Aaivov raov, 
xabéf{er’> cir fhuce dvomweis orodas. 
xarer’ avoas maidus nvoryet puta 
tddray dveyxetv Aourpa kal yous mobev" 
rw 3 ebxAdov Anyunrpos és mpoadyov 
mayov porovaa tard émoarodds marpi 
raxei mépevoay Ev xpdvp, Aourpois Te ney 
éoOnri 1” efnaoxnoay 7) vopiferat, 
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exe. 8¢ navrés elye Spmvros ndovny 

xovx hy ér’ apyoy ovdey dy édlero, 

Krunnoe pew Zevs yOdmos, al 8€ rapbevor 

plynoay, ws frovoar’ és b¢ youvara 

marTpos Tecovcat KAaiov, ovd avieray 30 
oTépvwy dpaypovs ove mappnxes ydous. 

6 8 ws axoves POdyyov éfaidyns mixpor, 

nrogas én’ avrais yeipas elev, & réxva, 

ovx tor’ &F ipiv r78 ev nuépa srarnp. 

dAwAe yap oO) mdvra rad, KovK ere 35 
tiv dvondynroy é€er’ dud’ éuol rpopnr 

oxAnpay pév, ol8a, maides’ GAA’ dy yap pdvov 

Tad wayra Aves ravr Eros poyOnpara, 

rd yap perew otk eorw éf Grou méov 

 rovde ravdpds toyeP, of rHrdpevas 40 
rd Aowrdy Fon roy Biov didgeroy. 

rowutr ém aGdAndoow dudixeipevos 

Avydny ExAacoy wavres, ws S€ mpds rédos 

your adixovr’ ovd' &’ apapes Bor), 

hy pev ovonn’ pbéypa 8’ eLaidyns twos 45 
Oavter airiv, Sorte mavras opbias 

orjoa PdSe deicavras éLaiyns rpixas, 

kadet yap avrdy moka modAayxy Geds° | 

& obros otros, Oidlmous, ri peANopen 

xeopeiv; wddas 89 rad cot Bpaduverat. 50 
6 8 as érjober éx Oeov xadovpevos, 

avdG porciv of yys avaxra Onvéa, 

xaret mpoorAbey, elmer, & pidov xdpa, 

8ds pot xepds ons miotew dpxalay réxvoss, 
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tpets re, maides, rpde’ Kal xaraiveroy 
pnrore mpodtdoey tracd éxdy, redety 8 do” dy 
pOAns hpovey ed Evudheporr’ avrais dei. 
6 8, ws dip yevvaios, obx oixrov péra 
caryvecey Tad Spxios Spacew Lévy. 

dros 8€ ravr @pacev, eiOus Oldimous 
Wavoas auaupais xepoiv by zaidov réyer, 
@ maide, rAdoa xpi Td yevvaioy peri 
xewpety rérov éx rovde, und A pur) Gépes 
Aevacew Sixarody, pndé Povovvroy Kvew. 
GAN’ épref ws tayeora’ Ary b KUptos 
Onced’s mapéctw pavOdvov ra Spapeva. 
rocavra dwvycayros eianxovoaper 
Evpravres’ doraxtl 8€ civ rais rapOevas 
orevovres @paproupev. ws 3’ anndbopey, 
xpévp Bpayet orpacevres, éfarreidoper 
Tov Gvdpa, roy pév ovdapod mapdvr’ Ere, 
dvaxra 3 avrov dupdrev énloxioy 

xeip’ dvréxovra xpards, os Seivod rivds 
@dBov havévros ot8’ dvacyerov Bere. 
éreara pévrot Batdv, ovdé civ ypdve, 
Spapev abrdv yiv re mpocxuvoiv6’ dua 
nat rov Gea» “Odvproy dv raire Ady~. 
popp & drole xeivos der’ 03° dy els 
Otay ppdoee, tAQY Td Onoéws dpa, 
ov ydp tts abrdy obre aruphopos Beot 
xepauvds é£émpater obre srovria 

Oved\Aa xwnbeioa rp ror’ ev xpave, 

GAN’ 7 ris éx Gedy rounds, } rd veprépow 





on 
eye 


3 


80 
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eSvouy Siarray ys GAUmrov Babpov. 


ayp 


yap ov orevaxrds ov8é atv vécois 85 


ddyewos éferdumer’, ddd’ ef res Bpordy 
Oavparrés, ei 3¢ pt) Sond hpovdv Aéyery, 
ovx dy mapeiuny olor pi dona ppoveiv. 


Philoctetes. 


[Oedipus Coloneus, 1579-1666.] 


XXlii. 

Sleep. 
"¥nv dd8uvas d8ans, “Yrve 8° ddyéwv, 
evaes nuiy €dOors, 
evaiwy evaiwr, dvat- 
Oppace 8° avricyots 
tay)’ aiyNay, A rérarat raviv. 5 
Ot (6c os mracay. 

[Philoctetes, 827-832. ] 


XXiv. 


Philoctetes deprived of his bow. 
"Q rip oi Kal wav Seipa Kai mavoupylas 
Sewwns réxonp ExOcorov, oid p’ eipydow, 
of’ Hmarnxas’ ob8 émaryvve p Spay 
Tov mpootpdéraioy, Tov ixérny, & oxérNe ; 
amearéepnxas tov Biov ra réé éAwy, 5 
anddos, ixvovpas a’, amddos, ixerevo, réxvov. 
mpos Oeay rarpqwy, rov Biov pe pudéAns, 
duos rddas. GAN’ odd mpoohovel p ert, 
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GN’ ds peOnowy prod, SY ép4a sau. 

® Acpeves, & mpoSAnres, & Evvovelas 10 

Onpay cpeiwy, & xarappayes mrérpat, 

tiv rad’, ov yap Dov olf dre Adya, 

dvaxXaiopat mapover rots eloddcry, 

of épy’ é ais p epacev ad€ "AyAcas. 

opdoas andgev oixad, és Tpoiay p dye 15 

mpooGeis re xeipa Bekdy, rd réfa pov 

icpa AaBev rov Znvds ‘Hpaxdéous Exes, 

kat roiow "Apyeioos Gnvacba Gere. 

ws dvdp’ dv loyupdy éx Blas p’ dyer, 

Kovx old evaipwr vexpdy,  Karvov oxdy, 20 

eiBwAov GArAws. od yap dv cbevorra ye 

they p’? érel oF8 dv BB Eyovr’, ef py BWAg. 

viv & nrarnpas Svapopos. ri ypn pe Spay; 

GAN’ dnddos. GAA viv Er’ ev caur@ yevod. 

ri dys; owomgs. ovdev ety’ 6 Bicpopos. 25 

& oxnpa wérpas dirvdov, adOis ad mad 

eloeips mpos o€ Widds, ove Exav rpopny’ 

GAN’ atavoipa rQd’ ev addi pdvos. 

ov mrnvoy Spr, ovde Onp dpeBarny 

réfots evaipwy raid’, dAX’ ards rdAas 30 

Gavev napéEw 8aF Ud’ Sv ehepBdpny, 

cai p obs eOnpww mpdabe Enpacover vir" 

ddvov ddvov 8é pucwy ricw rddas 

mpds rou Soxovvros obdey eldévar xaxdv, 

SAoto py Tw, mply pdbosp el Kai wddw 35 

yropny peroioes’ ef d€ pn, Odvots xaxds. 
[Philoctetes, 927-962. ] 
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XXV. 

Woman's Isfe. 
Nov & ovdev cigs xopts, aAAG woAAanes 
EBrteWa raury thy yuvaeiay pucw, 
és obdey écper’ al, véar per ev rapes 
yoirrov, oluat, (apev avOpwarwy Biov’ 
Teprvas yap dei mavras dvoia rpépes, 
Grav 8 és 7Bnv e&ixaped eStpoves, 
ObovpeS Ew nal dreptorAdpeda 


Oey narppwr tay re pucayrwy dro, 


al pev £évous pds avdpas, al 8¢ BapBapovus, 


ai 8 eis anOn dapat’, al 8 erippobu. 
cal ravr’, émeday exhpdm Cevén pia, 
Xpewy érraiverw cat Soxeiv nados Exe. 
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[Fragment 517. ] 


XXVI. 


Love is all things and in all, 


0 waides, f Tor Kumpts ob Kimpis pdvoy, 
GAN’ éori roAA@y Gvoudray émadvupos. 
éorw pév “Acdns, ort 8 apOcros Bia, 
core 8¢ AVoTu pawas, gore 8 inepos 
Gxpatos, €or oipwypds. €v xeivy rd may, 
orovdaiov, novyxaiov, és Biay &yov. 
€vrnxeras yap mvevpdvev dros et 

Wuxn. ris ovxt triode ras Geov Bopa ; 
eloépxerat pev lyOvwv tarp yeves, 
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éveors 8 ev yépoou retpacKedet yori)" 10 
vopa 8 €v olwvoiot rouxeivns mrepdv, 

év Onpoly, év Bporoiow, év Bevis dra. 

riv ov madaiouva’ és tpis éxBaddc Geay 5 

at poe Oéuus, Odpus bé radnOn A€yew, 

Aws rupavvet mvevpdvav’ dvev dopds, 15 
dvev odnpov mdvra to ovvrépveras 


Kimpis rd Ovyrév wal Gedy BovAevpara. 
[Fragment 678. ] 


XXVil. 


Fortune changes as the moon. 
"AAN’ otpds dei mérpos ev truxvp Oeov 
Tpox® KucAeiras kal peradAdace: puow. 
Sonep aernyns 8 syns edppdvas dvo 
ornvas 8ivar’ dy odor’ ev popp7 4:4, 
GAd’ e€ adnAov mparov Epxerat vea 5 
apéowna Kad\\uvouca Kai mAnpoupern, 
xOravmep airns evyeverraty avi), 
radw Sappei ari pndev épxeras. 

[Fragment 713.] 
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Il. 


Euripides. 
i. 

Song of the watch of Rhesus’ camp before Troy. 
Tivos & guAaxd; ris duelBec 
Tay ¢udy ; mpara 
dverat onpeta xal érramopos 
Wreaddes aidépia. péoca 8 alerds otpayov morarat, 
éyperOe, ri péddere; Kovray 5 
éypeobe mpos uAaxay. 
ov Aevaooere pnvddos alyday ; 
des 3) méAas dos 
yiyvera, xai Tis mpo8pspoy ode y’ €oriy dornp. 


Kal phy dio, Seudevros 10 
neva Koiras 
owias tpvet wodvyopsordra 
ynpvi macdorérwp pedorowds andovls péptuvas. 
fon be vépovos xar “I8ay 
Tmoluma’ vueriBpdpou 15 
cupsyyos lay xaraxove’ 
Geryes 8’ Suparos Spay 
invos® Sdioros yap ¢8a Brehdpos mpds dovs, 
(Rhesus, 527-537, and 546-556.] 
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il. 
Medea's soliloquy. 

Medea. Apaow ra8* dda Baive Sopdrov gow, 
cal sairt mépovuy’ ola xpi xa hpeépay. 
® réxva téxva, opay pev Zore dF wddes 
kat Sep’, év db dNewdvres dOAlay épe 
olxnoer’ det pnrpds eorepnpevos’ 
eyo & és DAny yaiay els 8) dvyds, 
npiv opav dvacGa xamdeiy evdaipovas, 
mpw héxrpa cal yuvaixa kal yayndious 
eivas ayndat Aaumddas tr’ avacyxebeiv. 
® Svorddawa ris euns avadias. 

GrXws dp’ tuas, & rexv’, €EeOpewapnp, 
Dros & éyoyGour nat xarefavOny mévors, 
ateppas éveyxovo’ éy ToKots dAyndoras. 

4 pny wolf » Svarnves eiyow éAridas 
mroAAas év ipiy ynpoBoockncew 1 épe 

<ai xatOavovcay xepolv eb meporeneiy, 
(n\wrov avOparooe viv & ddowre 31 
yAvuxeia dpovris. oder yap éorepnpery 
Aunpdy Siaéw Biorow adyewov r° duoi, 
ipeis O€ pnrép ovxer dppacw piroes 
bWeoG’, és GAo oxnp arocrarres Blov. 
het hed ri wpoodéprecOé yp’ Supace, réxva ; 
ri mpooyeAare roy rrayvoraroy yédov ; 
alai’ ri 8pdow; xapdia yap otyerat, 
yuvaixes, Supa padpdv ds eldov réxveoy. 
ovx dy duvainny’ xaipérw BovAevpara 
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EURIPIDES. 333 


ra wpdcbev d£w maidas éx yalas épovs. 

ri det pe marépa révde Trois roUT@Y KaKois 
Avroveay avriy dis rca xracGat Kaka ; 

ov On eywye. xatperw BovAevpara. 30 
xairos ti maaxe ; Bovdopas yéAwr’ dprciv 
€xOpovs pedeioa rovs epovs a{nulovs ; 

roApnréov rd3, dAAG THs éuns Kaxns, 

Td al mpoérOat padOaxods Adyous dpevi. 

xepeire, waides, és Bduous’ Sra dé 7 35 
Oéuts wapeivas rots éyotoe Gupacy, 

alr@ pednoe’ yxetpa 8 ov diapbepa. 

& a. 

pi Sita, Bupe, py ov y épydon rade 
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{ Medea, 1019-1077. ] 
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[Hippolytus, 177-238.] 
V. 
Artemis parts from her dying companion. 

Artemis. "Eacow ot yap ove yis ind (spor 

Geas Gripoe Kimpidos ex mpobvpias 

épyal caracxpyovow és Td ody dépuas, 

ans eboeBelas xdyabis ppewds xdpw. 

eye yap abrie Dhow & ents xepbe 5 

és dy pddXtora hidraros Kup Aporay 

réfots adbucros roicde repwpnoopat. 

cot 3, & radainwp’, avrl ravde ray xaxdy 

Tends peyioras ev mddet Tpor{nvig 

Soom’ xdépat yap a{vyes yapev mdpos 10 

xdpas xepouvrai cos, 8: alavos paxpou 

wévty pepora Baxpbur eapmoopéry. 

det 3¢ povcoratis és o¢ rrapbéver 

€oras pépipva, KoUK avovupos Teco 

€pws 5 baidpas és o€ otynOncerat. 15 

av 8, & yepaiov réxvoy Alyéws, Nae 

Z 


338 


Hippolytus. 


Theseus. 
HHippolytus. 
Theseus. 
Hippolytus. 
Theseus. 
Lippolytus. 
Theseus. 
LHippolytus. 
Theseus. 
Hippolytus. 
Theseus. 
HHippoly tus. 


EURIPIDES. 


ody maid’ ev ayxddare Kal mpomeAKvoat. 
dxoy yap drdecds ny avOporoios dé 
Gewy &ddvrov eixds éapaprave. 

ral cot mapasve marépa py) orvyeiy ober, 
‘Inmddur’ tyes yap poipav 7) diepOdpns. 
kal xaip* éeyol yap ov Oéuss POcrovs spay, 
ov8’ Spa ypaivew Gavaciporow éxmvoais* 
ép@ 8¢ o° Fon rovde wAnoioy Kaxou. 
xaipovaa cal od oreixe, sapber’ crABia" 
paxpay G¢ Aeirras padios dpsdiay. 

Avw Se veixos arp) ypylovons oéber’ 

kal yap mdpobe cois erecOdunv Adyots. 
aiai’ car’ Soowy xcyyaver py’ 73n oKéros. 
AaBov, marep, pov, xai xarépGeocoy 8dpas. 
apo, téexvov, ri Spas pe tov ducdalyova ; 
GAwAa, Kal 31) vepréepwy dpe swvdas. 

3 Thy €uny Gvayvoy éxduradv ppeva ; 

ov ont’, éwei oe rovd ehevbepd pdvov. 

ri dys; adins atpards py’ edevOepov ; 

ryy ro€dédapvov “Apreuww paptrupopat. 

& paral’, ws yevvaios expaives warpi. 

® xaipe Kal ov, yaipe soAAG pot, wdrep. 
dpoe dpevis ons evaeBois re xayabys. 
rode rraidwv yunoiwy edyou ruyeirv. 

pn vuv mpodes pe, Téxvov, GAAd Kaprépet. 
Kexaptépnras Tap SAwAa yap, warep’ 


kpupov 8¢ pov mpécwroy as Taxos mém ors. 


20 


30 


35 


[Hippolytus, 1416-1458. ] 
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Vi. 


Alcestis dying for Admetus and her children. 
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[Alcestis, 252-272. ] 
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The sun is mounting: I see the glow on the sacred peaks: 
and now begins the incense-cloud to soar within the temple, 
for a high day in Delphi is dawning, and to-day the priestess 
of Phoebus prophesies to the tribes (1-12). 

Delphians, servants of my lord, bathe in Castalia, speak 
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good words to-day. Mine is the office with bays and sacred 
flowers to deck the threshold of Phoebus, with water to purify 
his floor, and with my bow and arrows from his statues to 
scare the birds; for he is my lord and my father to me, the 
fatherless servant in his temple (13-30). 
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So first with young bay leaves I sweep thy altar, with 
myrtle tresses thy floor, O Paean, Leto’s son. Shall I not be 
proud of my service when it is Phoebus whom I serve, my 
father that feeds me with his bounty (31-60) ? 

Now pure water of Castalia I sprinkle, with heart as pure. 
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And now see the birds come flocking from their haunts on 
the hills. Away! away! crook-beaked eagle; row hence, 
purple-sandalled swan. Away! far hence to where Alpheius 
swirls, to the Isthmian dales, you that would nest in the 
temples’ eaves. Away! lest I harm you against my will. 


344 EURIPIDES. 


ov weloes 5 xopey ev divas 

rais "AXdetod srasoupyes, 95 
4h vamos “Ia8uov, 

os draGjpara py BAdwrirat 

vaoi 8” of otBov. 

xreivey & tpas alSovpar 

Tous Gewy ayyeAdovtas papas 100 
Ovarois, ois & yxecpar pdyOors, 

oi8eo Sovrevoew. Kod AN~o 


rovs Béoxovras Oepaxevor. 
{lon, 82-183. ] 


vill. 
The power of ntustc. 
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All this I do for Phoebus’ sake, and I will never weary, for 
he it is that cares for me (61-103). 


When the mighty mother sought Persephone through the 
earth, shrill clangour of cymbals fed the frenzy which hurried 
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her over hills and seas, till weary of the unavailing search 
she hid away in the mountains and all nature sickened for 
want of her fostering care. 
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ix. 
The crime of Thyestes. 
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Then Zeus sent divine ambassadors with other music; and 


as the deep roar of the brazen drum and the flute’s low tones 
filled the void of her sorrow, she smiled again. 


When Atreus and Thyestes claimed the throne and waited 
for a portent to shew heaven’s will, Pan led a golden lamb 
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into Atreus’ fold. But when the people were gathered to see, 
the heralds proclaimed Thyestes king, for Thyestes had be- 
guiled his brother’s wife and stolen the lamb. Then Atreus 
took such vengeance that the sun turned back in the heavens. 
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Dionysus. 
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Well had it been for Clytemnestra had she bethought her 
how crimes like hers prospered with her forefathers. 


Dance, Thebes, Semele’s nurse: soon the whole earth shall 
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dance, when Dionysus, with the wild music Rhea gave, 
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[Bacchae, 105-150.] 


Xi. 


The Bacchants. 
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bounds upon the hills, tossing his wanton tresses as he 


moves. 
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avytay épbal, Oatp’ ideiv evxocpias, 

véat, madaal, mapbevar 7 er’ alvyes. 

xal rpa@ra pev xabeioay els Gpous xdpas, 
veBpidas 7 aveoreidar?, Soatow apparoy 
auvdeop éAéAvrO, cal xaracrixrovs 8opas 
Opect xare(ooavro Nypaow yévur. 

al 8 ayxddatos 8opxad’ } oxvpvous AVK@Y 
adypious éxovcat Aevady edi8ocay yada, 
doats veordxots paorés fy omapyay ert 
Bpépyn Atroveas’ én 8 Cevro xocivous 


ateddvous Spuds re opiraxds tr’ avberddpov. 


Gupooy 8é tis AaBovo’ trascev és wrérpay, 
dbev Spooddns Vdaros éxnnd4 voris 

DAn 8 vapOyr’ és wedov xabixe yijs, 

xal rpde xpnyny eLavnx’ oivou beds" 

Soars 3¢ Aevxod maparos méOos wapHy, 
dxpocoe 8axtvAcos Stapdoa xOdva 
yddaxros écpors elyov' ex 8 xtaciver 
Gipowy yhuxeiat pederos €orafov poai. 
dor’, el mapjoba, rov Oedv, roy viv Weyes, 
edyaiow dy perndrbes eiadav rade. 
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LumAOopev 3¢ BovedA0x xai rrocueves, 
cowav Adyov Bacovres ardANAots Eper, 
as Sed Spoor Gavparor tr’ emd£ta’ 

cai Ts WAGs kat dorv cal rpiBwr Adyar 
defer eis deavras, "QD cepvas wAaxas 
vaiovres dpewy, Gedere Enpacwpeba 
TlevOéws 'Ayavny pnrép éx Baxxeupdrer, 
xapw r dvaxre O&pev; ev F ryiy A€yerv 
édo0fe, Oapvay 8 eAdoxifoper PdS8ats 
xpuavres atrovs’ al d€ iw reraypévny 
Gpay éxivouy Bupaoy és Baxxevpara, 
“laxxov aOpép oropart, Tor Ards yovop, 


Bpotov xadovoa way 8¢ cuveBdxxevo’ Spos 


xai Onpes, ovder 8 hv axivnroy 8pdpp. 
xupei 8 *Ayain sAnotoy OpaaKoved pau’ 
xay@ 'erndno’, &s cvvaprdcat Gedov, 
Adxpny xevooas, &vO éxpurrduny déuas. 
9 8 dveBonoer, & Spopades éuai xuves, 


Onpope? avdpey trevd" tn’* GAN’ ErecbE por, 


emer be, Oupoms ia xepav wrAcopévat. 
nets pew ovv hevyovres efnrvgapev 
Baxxav onapaypoy, al 8€ vepopevas xAdny 
pooxos énnAdor yetpds aowWnpov pera. 

cat thy pev dv mpoceides eCOndov rdpey 
puxopempy Exovaay év xepow dixn, 

rar dé Bauddras Scedpovy crapdypacw. 
elSes 3° dv h rdevp’ 9 Siyndov EuBaow 
perrdépev’ dyw re kal karo’ xpepaora dé 


> 9% e 


eoral’ in’ éharas avamedbupper’ aipars, 
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ravpoc 8 SBptorai nels xépas Gupovpevor 
rd mpéabev éopaddovro wpds yaiay dépas, 
pupides xetpoy aydpuevot veavidor. 

Oaccov 8¢ dktehopotvro capxés évdura 

4 oe Evvayat BAehapa Bacwrelots xdpats, 
xwpovat 8, dor’ dpudes apbeioas Spdéue, 
nediov drordces, at map’ "Acwmou poais 
eSxaproy éxBaddoves OnBatov ordyuy" 
‘Yotas r ’"EpvOpas &, at KiBacpavos A¢ras 
vépOev xarpxyxacw, Gore rode pot, 
érevonecotca mavr’ dw te Kal KdTe 
duehepov’ jprafov peév ex Sdpeov réxva, 
énéca 8 én’ duos €ecav, od Serpey vo 
mpoceixer, avd’ emuvrev és pedav medop, 
ou xaAxds, ov aidnpos’ émt 3 Boorpuxots 
wup epepov, avd’ exarev, of 8’ dpyns Urro 
els End’ excpovy, hepdpevos Baxyav tro" 
obrep rd Sewdy hy Oéap ide, dva€. 

ras pev yap ovy juagoe Aoyxwrdv Bédos, 
xetvas 8€ Oupaous éLaneioa yepav 
erpaupari{oy xamevari(ov duy7 

yevaixes Gvdpas, obx dvev Oedy tivds. 
mddey 8 éydpouv bev éxivgoay 1éda, 
xpynvas én’ avras, ds advan’ abrais beds" 
vivrayro & alya, craydva & ex wapnideov 
yAwoon Spaxorres eLebai8puvey xpods. 


rov Saipov’ obv rdvi’, doris ear’, & deam7ora, 


déxou wédes 178, as Ta T’ GAN doriy peyas 
cakes acw auroy, os éyd KAVA, 
Aa 
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ry savoliunoy dumedoy Sovvas Bporois. 

otvou de pnxér’ dvros ovKn ore Kumpss, 

ovd’ ddAo reprydy obdéy avOpdmrots Ere. 
[Bacchae, 677-774.) 


xil. 
Llion overthrown, 

ZU per, @ warpts “Icas, 
Tay amopOnrev méds ovxért Nee 
roioy ‘EAdvav véchos dui ce xponret 
8opi 81) Sept méparav. 
ard 8¢ oreddvay Kéxapoa 
mupywy, xara 8” aldadou 
anid’ olerpordray xéxpwocat, 
rd\aw’, ovxere o° epBarevow. 

pecovurrios mAAUpay, 
pos éx deirrveay Unvos OUs ex’ Sacots 
xidyaras, podray 8 dro Kai xeper eee 
@vovay xaranavoas 
wéows éy Oadapos €xetro, 
tvoriy 8 én raccady, 
vauray ovnéd dpav Spiro 
Tpolay "Tad? éuBeBora. 

éya 8¢ sdxapov avadérocs 
Bitpaow éppvOui{dpay 
xprcewy évdrrpwy 
Aevoaovo’ aréppovas els avyas, 
emdéumos as wérous és eurdy. 
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ava be xeXados Euore rAW* 
céeXevopa 8’ hy car’ dorv Tpoias 7é8° & 
matdes ‘EXAdvov, more 81) wére ray 
"Idudda oxomay mépoavres Feet’ olkous 5 25 
Aéxn 8e Hira povdrwemdos 
Arovca, Awpls as dpa, 
cepvay mpocifave’ 
oux fvvo’ “Apreuy & trAduev 
dyopat 8¢ Oaydvr’ iota’ dxoiray 30 
roy epov GAcov én médayos, 
addy tr arooKxorove’, ret péorTtov 
vaus éximoey wéda kai p amd yas 
Spicev "I\cddos—rddaw’ arcirov Dyee— 
ray row Avooxdpoty ‘EXévay xdovy, ‘Idaiov re Bovray 
alvyorrapwy xardpg 35 
ddoio’, eel pe yas 
€x maTppas ardhecey 
éEquiody rt’ olkwy ydpuos, ov yapos, GAN’ dAdcropds 
ris olfus’ 
dy pre wédayos Dov araydyo may, 
pyre sratp@op ixotr’ és oixov. 40 
[Hecuba, 905-9532. ] 
Xili. 
Iphigenia’s prayer. 
Ei pev rdv ’Opdeas elyov, & warep, Adyov, 
meibew éxqdova’, SP dpapreiv pos wérpas, 
xndeiy te Tois Adyorow obs éBovdduny, 
évravd’ dy fOov. viv d€ ran’ epov coda, 
Aaz 
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ddxpva rapéfo* ravra yap Suvaluel dy. 
ixernpiay &¢ yévacw efanta oébev 

Td G&pa Tovpoy, Srep Eriarev Foe cot, 

pn pp amodéons dwpov' dv yap To pas 
Brtérew ra 8 id yay pn pe dew avayxdogs. 
mpotn a éxd\eoa marépa, xai ov waid’ épe' 
mpaorn 8 ydvact aoict capa dove’ époy 
diras xdpiras ewxa xavredeLdpuny. 

Adyos 8’ 6 pev ods fv G3* Apa o°, & réxvoy, 
evdaipor’ avdpis év Sdporow Syopas, 

(@odv re xal GadXovcay akiws eyo ; 

oupds 8 58° hy at, repli ody eLaprepems 
yéverov, of wiv ayriddCopat xepi" 

rid dp éym ot, mpéoBuv dp érdd£opas 
épiy piiaow trosoxais dépwr, warep, 
mévav TOnvovs amodwWovcd aos Tpodas ; 
Tourwy éyd perv TOY Adyar ponuny Exo, 

od & émdAnoa, nai p airoxreivac Gedes. 

pi) wmpds ce Tlédoros nal mpds ’Arpéws mrarpos 
nai rnode pytpds, } mply ativove’ due 

viv deurépay ddiva rhvde AapPBdves. 

Ti pos péteatt Tay "Adefavdpou ydapor 
‘Edévns re, wébev HAG én’ d\COpe rape, marep ; 
Bréyor mpds jyas, dupa dds pirnpd re, 

iw’ GAA rovTo xarOavoic’ Exyw oéber . 
punpeiov, el pr rois éuots meiBes Adyots. 
adede, puxpds yey ov y' érixovpos idots, 
Spas 8€ cuvddxpucoy, ixérevooy rarpds 

Thy ony aderiy py Gaveiv’ atoOnpa te 
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nay wyrios ye Tay xaxdy éyylyverat, 


i8ov ciwredy Aigcerai o° 83, & warep. 35 


GAN’ aldecal pe xat xarolxretpoy Blov. 

val, spos yeveiov o° ayrdéuerba 800 pido’ 
é pev veoouds éorey, 7 8 nienpern. 

& cuvrepovca travra vxnow déyor" 


70 has 160° dvOpwranow Fdurrov SrEérew, 40 


7a véple 8 oder palverar 8 bs edyeras 
Gaveiy, xaxds (hv xpeiocoyv  Oaveiy rados. 
(Iphigenia in Aulis, 1211-1252. ] 


Xiv. 
Iphigenia a willing sacrifice for Hellas. 
Myrep, eloaxovoare 

TOV éuav Adyar’ parny yap o elcope Ovpoupevny 
op néce’ Ta 8 adural’ nyivy naprepeiy ob pqdkov, 
rov pév ody Eévoy Sixaoy alvécat wpodvpias’ 
GAAG nal o¢ tov dpay xpi}, py ScaBAnOps orpare, 
Kai mEov pakwper ovder, Bde 8€ cupHopas rvyp. 
ofa 8° elonrdev yp’, dxovooy, prep, évvooupéevny’ 
natOaveiy peév pos Sédoxrat’ rovro & aitd BovAopat 
eixdeds mpata, mapeiod tr éxwodery rd ducyeves. 
Sevpo 37 oxdyat peF nucy, piprep, as xadas eyo 
els és’ ‘EXXas 9 peyioty naca vir aropiére, 
cay éuot wopOuds Te vawy kal Spvyoy xaracxadal, 
rds Te peAAoveas yuvaixas fv re Spaox BapBapos, 
pyre? dpwa(ewv dav ras odBias é£ ‘EAXddos, 
rov ‘Edens ticayras dAcOpoy, yr’ pracey Taps. 


15 
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tavra mayra KarOavoica picopat, Kai pou KAéos, 

‘EAAGS’ as nrevbepwoa, paxdptoy yernceras. 

kat yap ovd€ roi rs Alay pe hriow rye xpedv* 

mace yap pp “EdAnos cowdr Erexes, oxi Gol porn. 

GAAG pupion pév dvdpes aoriow mepapypévor, 20 

pupios & épérp exovres, wrarpidos ndiumpéms, 

3pay rs roApnoovow éxOpovs xvmép ‘EAAdbos Gaveiy, 

7 8 dun Wuyn pi ota mdvra xwodvoet Tdde 5 

ri 7d Bixaoy rourd y ; dpa y fyopew avre:neiv Exos ; 

xan’ éxety @\Owpev. ov Sei rdévde did payns porew 25 

maow Apyeioss yuvatkds ovver’ ovdé xarOaveiy, 

els y’ dvnp xpetocwy yuraxiy pupiov dpav dos. 

ef 8 €BovAndyn rd capa rovpdv “Apreus AaBeiv, 

épro8arv yernoopay® 6vyros otaa TH Gee ; 

GAN’ apnxavov' S8ideope copa rodpdy ‘EAAdSs. 30 

Over’; dxmopbeire Tpotav, ravra yap pynpetd pov 

ded. praxpot, wat sraides obros kat ydyos kat 8df' éun. 

BapBdpov 8 “EAAnvas dpyew eixds, add’ ob BapBapous, 

pnrep, EAAnvev® rd pew yap SoddAov, of 3° eAevOepos. 
[Iphigenia in Aulis, 1368-1401.] 

XV. 


Cassandra. 
Talthybius."Ir’, éxxopifew 8etpo Kacdydpay ypedy 
Scov raxiora, dudes, ws orparnAdry 
és xeipa 8ovs ww eira ras elArypévas 
cal roiow dddas aixpadoridey do. 
da, Ti mevans Evdow alberar céXas ; 5 
wiynpacw i} ri 8paor Tpwades puxots, 


Hecuba. 


EURIPIDES. 


bs efayerOa ryode pédAovaat yOoves - 
wpds “Apyos, atray r’ dxrupotos odpara, 
Gavety OeAovoa ; xdpra ros roudevbepor 
é€v rois raovras SucAdpws Peper xaxd. 
dvory’ dvorye, pi} rd raicde mpdaopor, 
éyOpdy & ’Axasois, efs fu alriay Badp. 
ovK fori, ov miympacey, GAAG srais €p7 


paswas Oodle 8evpo Kacdsdpa Spdpy. 


Cassandra. dvexe, wapexe, Pas pépe’ céBw, prACyo, 


i8od i8ov, 
Aaunaor Tdd° lepdy. 
“Yunv, & ‘Ypéevar dva€, 
paxdpios 6 yayeras, 
paxapia 8 éya Bacwixois Adxrpos 
nar “Apyos a@ yapoupeva. 
"Ypiy, & ‘Ypévar dvag, 
émel ov, parep, ém Sdxpvcr cal 
yoowss rov Oavdvra srarépa warpida re 
pday xaragrévovo’ ¢xeIs, 
éy® 108’ émi ydpows épois 
dvap\éyo mupds dos 
és avyay, és atyXay, 

“Ypny, b ‘Ypevace, voi. 
di8ou 8, & ‘Exara, ddos, 
rrapbevov éni Aéxrpas, A vdpos Exe. 
wire 1768 aidépor, avaye xopdv, 

evay evoi, 
@s ent marpos épov 
pakapteordaras Tuxats. 
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6 xopds Satos pol, 
dye ov SoiBé vr xara cov év dddvas 
aydxropoy OunTroAe, 

‘Ypiy, & “Ypévar’, “Ypny. 
xdpeve, parep, dvaye, réda cov 
éduoce Tad excioe per euler obey 
Pepovea didtrdray Baow. 

Boare rév ‘Ypevaoy, 3, 
paxapias dosdais 
laxyais re vupcay. 

tr & xadXisrerAor Ppvyav 
xdpat, pedwer éudv yapov 
roy Tempapévoy etva méccw éueber. 


Chorus.  Bacitaa, Baxxevoveay ob Anes Képnyy, 
ph xoudoy alpn Bry és "Apyelov orparde ; 

Hecuba. “Hoare, dqdouxeis pev €v yapors Bporay, 
drip Avypav ye TH dvabvoces PAdya, 
éfw re peydAwy AAridor. ot4os, TEéxvov, 
Ss o° ody in’ alxpys ob8 bn’ ’Apyeiou Sepds 
ydpous yapeioba rovad’ édd£alov more. 
mapados éuol pas od yap 6pOa suppopeis 
pavas Bodfove’, ov8é cat roxas, réxvoy, 
cerwppovnxag’, adn’ ér’ dv rai7@ péevers. 
elothépere mevxas, Sdxpud 7’ avradAdovere 
rois rHade pédeort, Tppddes, yaunAlocs. 


Cassandra. pyrep, woxale xpar’ éudy vienpdpor, 


kal xaipe rots €uoios BactdcKois yapots, 
cat méure, nav ) raped cos rpdbupd y 7, 


Oe Braiws’ ei yap gore Aogias, 
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‘Erevns yapet pe ducyepeorepow -yapov 65 
& ray "Ayaay Krewds "Ayapeuvov dva€. 

xrev yap atroyv xayreropOnow oduous 

mowas ddeAhay cat marpds AaBotc’ €uov" 

GAN’ abr’ ddow’ redexuy ody ipynoopev 

bs és rpdynAor rdv épdv elas yaTépwr, 70 
pnrpoxrévous 7 dyavas, obs otpol -ydpos 
Gnoovow, olkev 1 ‘Arpéws dvdcrace’ 

wdrw 8¢ Self ryvde paxaptwrépay 

} Tous "Ayatods, evOeos pév, GAN’ Spws 

rocdvde y' Em orncopat Baxyevydroy, 75 
of dd piay yvaixa Kal play Kimpy, 

Onpaevres ‘EXévny, pupiove amédecay, 

6 8€ arparnyos 6 codes éybiorav tmep 

ra didrar’ ddeo’, Hduvds ras oixobey 

réxveov adeddg Sovs yuvaikés ovvexa, 80 
cat rav6’ éxovons xov Bia AeAgopeErns. 

éret 8 én’ axras fAvOov Sxapav8plovs, 
ZOynoxov, ov yns Ep’ amoorepovpevor, 

ob8 invirvpyou warpides’ obs 8 “Apns Edo, 

ov raidas el3ov, ov Sduapros éy xepoww 85 
métdos cuverraAdnaay, év Edvn Se 7 

keyras, tad otxor roid’ Sos’ éyiyvero 

xnpal + Z8vnoxoy, of 8 dravdes év Sdpots, 
dddors réxv exOpéparres, otd€ mpds rapous 
fof doris airois alua v7 8wpnoerac. go 
} rovd’ éraivov rd orparevp’ émdgcov. 

oryay Gpewvoy rdoypa, pndé povtod pot 

yévotr’ dowds Aris turnoe KaKd. 
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Tpéees S€ mpSrov per, rd KdAdoror KAéos, 

txép warpas €Oynoxov’ obs 3 Edo Sdpu, 95 
vexpoi y és oixous hepdpevos Hidwy Urro 

év yh warpeg wepiBoras elyov xOovds, 

xépolw mepurraderres by expay vio. 

Soot S€ pt) Odvocer ev payn Ppvyay, 

del xar’ jap avy Sapapre kal réxvoss 100 
@xouv, Axatois Sy ajay ndovai. 

ra & “Exropdés oot Aump dxovoov ws exer" 

ddfas ap dporos olyeras Gavey. 

cal ratr’ "Axaow tks eLepyderas’® 

ei 8 foray otkot, xpnoris ehabev dy yeyos’ 105 
apis 3° éynpe thy Acds, ynpas 8€ py, 
oryopevoy 1d xidos elyev ev Sdpors, 

pevyew per odv xpi) médepov, doris ev hpovei’ 
ei 8” és ré3° CAB, oréhavos oix aicypds wrec 
Karas dA€o bat, x Kadws d€ SucKdeds. 110 
dy otvex’ ov xpi, pirep, olxreipew oe yyy 

i} Tapa Aderpa® rovs yap exGicrous euot 

nat gol ydpoos Trois epois divapbepa. 

ws H8éas Kaxoirty oikelois yeAGs, 

pérres & A pédrovo’ ob cady deiges iows.115 


Talthybius.i pn ao’ ’Awdd\d\wv é£eBdxxevoev ppevas, 


ov ray duc rovs €uovs orparnAdras 

rovaicde Gras eLerepres dy yOovds. 

atdp ra cepva xai Soxnpacw copa 

oudey re Kpeioow Tov Td pndey Hv dpa. 120 
6 yap péytoros t&y TavedAnvov dva€, 

"Arpews pidos sais, ri08” Epor’ éfaiperor 
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paswados inéatn’ Kal mévns per ei éya 

Grip Aéxos ye THAD Ay odx éxrnodyny. 

cal col pév, ob yap dprias éxess Ppevas, = 125 

"Apyet dveidn xal Dpvydy érawéeoas 

dvéuos pépecbar wapadl3op’. Erov 3¢ poe 

mpos vais, xaddv vopcbeupa TH oTparnAdry. 

av 3, quik dv oe Aapriov xpitn Téxos 

dye, revOar® cdippovos 8 Eve Aarpis 30 

yuvaixds, Ss ao’ of poddvres “Dov. 
Cassandra.} Sewds 6 Adrpis* ti wor’ exover Trobvopa 

npuxes ; év dméxOnya mayxowov Bporois 

ol wept rupdvvous cai médes Unperat. 

ov ray eu dys pyrép eis Odvcaéas 135 

née perabpa ; wov 3 ’And\Awvos Adyor, 

of haow airny eis tp’ nppnvevpevor 

airod Oaveicbar ; rdAda 8 otk dyed. 

8uarnvos, ovx 018 old vw péver mabeiv’ 

és xpuods abr raya cat Spvyav xaxa 140 

8é£es ror’ eivat, déexa yap avrAnoas ery 

spos roiow évbad’, iferas pdvos marpay, 

od 31) orevdy SiavAoy gxiorat mérpas 

Sen XdpvBdis, opdppwr 7° emeorarys 

Kixdow, Aiyvoris & 4 covey poppwrpia = 145 

Kipxyn, Oadacons  GApupas vavayia, 

Awrod r ~pwres, HAiov F ayval Bdes, 

at odpxa horneccayv joovoiv Tore, 

muxpdy "Odvoce yipuv. os 8€ curtépo, 

(av elo’ és “Adny, raxhvyady Kipyys Ddwp 150 

xan ev Sdporos pupi eipyoe: podwy. 
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GANG yap ri rods ’O8vecdas eEaxovrife mdvous ; 

orety’, Orws raxtor és “Asdou wuphio ynudpeba, 

}} xaxds xax®s radyjoe vuxrds, obx éy npépa, 

& doxdv ceprdy rt mpdocew, Aavaidey apynyéta. 155 

rdpé ro. vexpdv pdpayyes yuurdd’ éxBeBdnpevgy 

Doare Yepappy péovoat vupcdiov médas rdpov 

Onpai 8Hcoverw Sdoavba, tHy ’AmdéAdwvos Adrpw. 

& orédn rot girrarou pos Geey, dydApar’ etia, 

xatper” éxdédod’ eopras, ais mdpoP ipyadddpny. 160 

tr dn’ épod xpwrds omapaypois* ws ér’ ovu’ dyn 
xpda 

80 Goais alpas héperOai cor rad’, & pavret’ adva€. 

mov aoxados Td Tov OTparnyou ; wot wor éuBaiver pe 
xP? 5 

ovxér’ dy dOdvas ay aidpay iorioss xapadoxay, 

as piay Tproy Epudy ryodd p éEdEwv xOovds. 165 

xatpé pos, parep, Saxpvons pydev,. & pirn narpis’ 

ot te yns evepS adeAol xd rexdy Hyas warnp, 

ov paxpay deere pw yEo 8 és vexpots vixnddpos 

kat Sduous mépoac’ *Arpedtav, Sv arwdrdpech vro, 

[Troades, 294-461.} 
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IV. 
Aristophanes. 


1. 
DICAEOPOLIS, CHORUS OF ACHARNIAN OLD MEN, 
SLAVE, EURIPIDES. 

Dicacopolis being in danger of his life from the chorus of 
Acharnian old men,who are angry at his having made a private 
peace with the Lacedaemonians, goes to Euripides to obtain the 
dress of a suppliant, and delivers himself of a@ speech over the 
block. 

Chorus. Otros avrés é€arw, otros. 
Bade Baddre BdAre Bde, 
nave nas Toy paper. 
ob Badeis, ob Bareis ; 
Dicacop. ‘Hpdxdes, rovri ri dors; thy yUTpay ouvrpiwere. 5 
Chorus. oé pev ovv xaradevooper, & puapd xehadn. 
Dicaeop. avri nolas airias, Sxapvéwy yepatraros ; 
Chorus. cour’ épwras 5 avaicyuvros ef xat Bdedupds, 
. & mpoddsra ris tarpidos, Sorss jpady pdvos 
oneodpevos elra Sivaca mpds fs droP\érew. 10 
 Dicacop. avti 8 Sv domevcduny ove oi8ar* dA dxovoare. 
Chorus. cov y' dxovowpey ; amodet’ xard ve ydoopey rois 
AlGors. 
Dicacop. pndapos, mpiv dv y dxovonr’ add’ avaryerl 
&yaboi. 
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Chorus. oix dvacxnoopac’ pyde Aéye pos ov Adyov’ 

ws pepionxa oe Kréwvos ert paddoyp, dy 15 

cararep® rotow lrrevot xarrupata. 

cou 8 eye Adyous A€yovros ovK dxovcopas paxpods, 

dotss €omeiaw Adxootw, ddAd Tiwpnoopat, 
Dicacop. &yaboi, rods per Adxovas éxrodav édcate, 

trav & éuay onovday axovoar, ef xadas éomet- 

oduny. 20 

Chorus. was 8 ér’ dv xadas déyors ay, etrep domeiow y dsrat 

olow otre Bopds otre miotis off Spxos pever ; 
Dicaeop. oi8 éyd xal rovs Adxwvas, ols dyay éyxeipeda, 

ovy drdyrwy dyras nu alriovs roy mpaypdrov. 
Chorus. obx andvrev, & mavoipye ; ravra 81) rohpas Aéyew 25, 

éuavas 8n mpds Hyas; elr éyd oov peicopa: ; 
Dicacop. ovx dravrav oby drravrav’ adN’ é¢yd déyow 682 

WON’ dv arognvays éxeivous oF A xadccoupévous. 
Chorus. rouro rotros Sewdy fn xai rapagicapdcoy, 

el od rodunoes trép Tov modeuloy Huiy AEyev. 30 
Dicaeop. nav ye pi A€yw Sika, pndé rp wrAHOe 80x— 

trép émnvou Oednow tiv dépnv Exov éyer. 
Chorus. eimé pot, ri PeddperOa rev Aidov, & Snysrat, 

py ov karagaivew roy dv8pa rovrov és hourelda ; 
Dicaeop. otov ab pédas ris tiv Oupdronp érélecer. 35 

ovK dxovoead ovx dxovceo® éredy, dyapmidat ; 
Chorus. oix dxovadperba Sizra, Dicacop. dew riipa weicopas. 
Chorus. éfodoipny, hv dxovaw. Dicacop. pndapas, Syapmxoi. 
Chorus. ws teOvnEav talk vuvi. 
Dicaeop. — dyfopdp' ipas eye. 


ayramoxrevan yap ipav ray Hey rovs pirrdrovs’ 40 
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és €xo y' tuay dpnpovs, obs arorpatw AaBov, 
Chorus. eiré pot, ti rovr’ ameet robros, avdpes Snpdrat, 

Tors "Axapyixoiow np; pov xe rov madloy 

tay rapdévrov ev8ov elp£as ; ml rH Opacdverat ; 
Dicacop. Barer’ ci BovrtesO. yd yap rovrov) duahbepa. 45 

doopa 8 tpay ray’ doris dvOpdxov rs xnderat, 
Chorus. ws araddpecG. & Adpxos Snpdrns O89 Zar’ pds. 

GANG py Spdons 6 pédAas’ pnSauds, & pydauds. 
Dicacop. os awoxreva, xéxpayG eye yap ovK axovcopat. 
Chorus. drones dp’ dundsxa révde hiravOpaxéa ; 50 
Dicacop.ov8 €podt A€éyovros ipeis aprios neovoare. 
Chorus. GAXd vuvi réy’, ef woe Soxei, rév re Aaxe- 

Satpdvioy addy Sri te tpdr@ covori pidros 

ws Té8e Td Aapxidtoy ov mpotacw more. 
Dicaeop. rovs ious viv pot xapale mpwrov éLepdcare. £5 
Chorus. ovrosi cos xapal, cat od xaradouv maddy rd Eibos. 
Dicacop. ddAW ros py» rois tpiBworw eyxdbyvrai mov Aor. 
Chorus. éxoéoeoras xapal’, ovy dpgs cecdpevoy ; - 

GANG py pos mpdacw, GAG xardOov rd Bédos. 

ws od¢ ye caords dua rh orpopy yiyveras. 60 
Dicaeop. épédder’ Gp’ dravres avacelew Bory, 

Orlyou 7” drébavov avOpaxes Tapwnbto., 

wal ravra 8a thy dromiay trav snporar. 

inrd rod Séous 8é ris papiAns por ovxyny 

6 Adpxos éveriAnoey Sorep onnia. 65 

deuvdy yap ovras cpdaxiay mepunévat 

roy Gupor avdpav Sore Badrew nai Boay 

dOéXey 7 dxovoa: pndev toov iam pépor, 

€uov Gédovros imcp émeEnvov héyew 


368 


Chorus. 
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trép Aaxedaipovloy drav® oo’ dy Aéyo" 
xairot Piro ye rHy ephy Wuyny eyo. 
ri ovv ov Acyets exitnvoy eLeveyxdv Oupat’ 
3 ru wor, ® oxerALe, Td peya ToUr Exes; 
wavy yap cue ye wdéOos 6 re Gpoveis exer. 

” prep abros rhy Bixny duwpic, 
eis Setpo rovmignvoy éyyeipe Acyecv. 


Dicaeop.t8ob Béacwat, rd prev evritnvoy tobi, 


Chorus. 


6 8 amp 6 Aé£wy obroot ruyvovroci, 
dpedes pad ray AC ovx evaomdacopat, 
AéEw 8 inrép Aaxedaipoviov & pos Soxei. 
xairot 8€8otxa TroAAd" Tous Te yap Tpdwous 
rous TaY dypoikwy oida xaipovras opodpa 
€dy Tis aurovs evAoy7 Kal Thy modu 

dynp adralav nat Sixata Kddica’ 

xavrava AavOdvove’ ameputroAmpevor’ 

trav 7 abd yepsvrov olda ras Yuyds ori 
ovdey Prerovew Ado nAqv Wide Saxe, 
atrés t° épavroy td KNéwvos arabov 
émiorapat dia thy mépvot Kapepdiav. 
eiaeAxvoas yap yp eis td BovAeuTnptov 
b:eBadr€ cal YrevdH xareyA@rrilé pou 
naxuxdoBépes xdrAuver, Sor ddiyou wavy 
drodduny podvuvor paypovouperos, 

viv ov pe mpa@rov mply Aéyew eacare 
évoxevdcacbai yp otov abdichrarov. 


7° 


75 


So 


85 


95 


ri ravra orpéper rexvifers re kal wopitess tpiBas ; 


AaBe 8’ cuod y' Evexa rap’ ‘lepwvvpov 
oxorodacurunvérpixd tiv’ "Aidos xuviy* 
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elr’ éfdvovye pnyavds ras Sovdou, 
os oxy dyav ovros ot« eladéferat. 100 
Dicacop. Spa ory dpa pos xaprepay Wuyx}y AaBeww, 
kai por Bakore dorly ds Edpuridyy. 
wat mat. 
Slave. ris obros ; 
Dicaeop. évdov gor’ Evpurldns ; 
Slave. oun evdoy evOov dariv, el yoouny Exes. 
Dicacop. nos Evdov, ett’ ob EvSov ; 105 
Slave. ép0as, & yépor. 
6 vous pév tEo EvAdéywr ervAda 
ot evdov, avrds 8 évSov dvaBadny moves 
rpayediay, 
Dicacop. & rptopaxdp: Evpirién, 
58 6 8ovdos obrwol codas troxpiverat. 
éxxddecor avroy. 110 
Slave. GA’ aduvarop. 
Dicaeop. GN’ duos. 
ov ydp &y améAGoiy’ GAAG Koo Thy a 
Evperidn, Evperidtioy, 
bmdxovooy, eirep moor’ dvOpdérev Twi’ 
Accatérods xadet ve XodAcldns, eye. 
Eurip. dN od oxodrn. 115 
Dicatop. Gd’ éxxvernOnr. LEurip. ON’ adivaror. 
Dicaeop. GAN’ Spas. 
Eurip. ddd’ éxxvedAnoopat’ caraBaiver & ov oXOAT. 
Dicacop. Eipenidn,  Eurip. ri dédaxas ; 
Dicaeop. dvaBddny motets 


éfdv xaraBddny’ obx érds yodovs motes. 
Bb 
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Eurip. 
Dicaeop. 
Eurip. 
Dicaeop. 


Eurip. 


Dscaeop. 
Eurip. 


Dicaeop. 


Eurif. 
Dicaeop. 


Eurip. 


Slave. 
Dicacop. 
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Grap ri rd paxe éx + ias ¢xes, 


dobar éXewnv; ode éerds mrexovs woseis. 


120 


GAN’ dyriBorA@ mpos Trav yordray a’, Evperida, 


dds pos pdxidy Ts Tov wadawod Spdyaros. 
Sei ydp pe AdEas TH XopH ppnow paxpar 
avrn 8¢ Gavaroy, fv xaxas Aefo, Peper. 
Ta Toia TPUXN; pov ev ois Oiveds ddi 
6 dvcrorpos yepatds ryyovifero ; 
ovK Olvéws hy, GAN’ er’ aONswrdpov. 
Ta Tov TUPAG Poivexos ; 

ot Solvxos, ob, 
GAN’ Erepos hy Doivixos aOdudrepos. 
molas 308 dep Naxidas alretras réndov ; 
GAN’ § Proxrprov ra rou wreyxov Aéyess ; 
ote, GAAG rovrou TOAU TOAD TrwyXLoTEpov. 
GAN’ f} rd dvorw7 Oédas wexAopara 
4 BeAANepoddyrns ely’ b xwdds obroct ; 
ov BeAAcpoddyrns’ GAAG Kaxewos pev dy 
XOAGS, Mpocaray, orapvros, ewds eye. 
ol8 dvdpa, Muciy Trrepov. 

| val, THe por" 
rourou dds deriBode ce pot rd ondpyava. 
& wai, 8d arg Tyrehov paxdpara. 
xetras 8 dvwbev trav Ovecreioy paar, 
peray rép ‘Ivots. 
i800 ravri AaBe. 

& Zev dudrra cal xarénra sayrayi. 
[ évoxeudcacGal yu’ oloy dédscraroy. | 
Evprridn, *sednrep éxapiow radi, 


125 


130 


140 


145 


| Eurip. 
Licacop. 


Eurip. 
Dicaeop. 


Eurip. 
Dicaeop. 
Eurtp. 
Dicaeop. 


Eurip. 
Dicaeop. 


Eurip. 
Dicacop. 


Eurip. 
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kaxeivd pos 8ds raxd\ovda ray paxay, 
7d mdidsov rep riv xehadny rd Muiccoy. 
Set yap pe dd£at srrmyxdv elvar rhpepoy, 
eivar per Somep eiut, haiverOas 3é wn’ 
rous pév Oearas cidéva p bs ety’ eye, 150 
rovs 8 av yopevras HALious mapecravat, 
Stews dv abrovs pnpariows oxiparioo. 
Show muxvy yap Aerrd pnxyave ppei. 
evdatpovoins, Tniépy 8 dyad ppove. 
0 y'* olov 48n pnparioy éumlrAapas. 155 
ardp S€opai ye wrwxixod Baxrnpiov. 
rourl AaBay adredOe Aaivwv crabpav. 
& Bip’, épfis yap be dxaBodpas Bbuay, 
modday Sedpevos cxevapior viv dn yevou 
yAioxpos mpocaréy Aerrapav tr’, Eiperidn, 160 
dds pos orvpidvov Staxexavpévoy Avyvy. 
ri 3°, & rddas, we roud exes TAEKOUS xpéos ; 
xpéos pew ovdev, Bovropa: 3 dpws AaBew. 
Aunnpis tof dv xaroxdpncoy ddpuov, 
per" 165 
evdacpovoins, Somep 7 untnp more. 
dredOe vow por. 

POAAG pos Bds dv pdvoy 
KorvAigKtoy Td yetAos amoxexpoupévoy, 
Pbeipov AaBoy 1d8"° io dyAnpds dy Idpors. 
obrreo pa A? olcG of airs épydte: xaxd. 170 
GAN’, & yAvxvrar’ Etperidy, rovri povory, ¢ 
8és pos xurpldiov odoyyip BeBucpévor. 
dvOpun’, dpapnoe pe rv tpaypdlay, 

Bb2 
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Dicaeop. 


Eurip. 
Dicacop. 


Eurip. 


Chorus. 
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adnedbe ravrnvt AaBody. 
arrépyopat, 


xalros ri Spdaw; det yap évds, ov pr) Tuyey 175 


ard\eod’, dxovooy, & yhuxurar’ Evperidn: 
routt AaB Grewus cov mpdceys ere 
els rd orrupidtvov loyvd por pudAcia dds. 


drokeis p. lov co. povdd pos ra Spdyara. 


GN’ obkér’, GAN’ dares. xal ydp elp’ ayay 
éxAnpés, ov Soxay pe Kotpdavous oruyeiy. 
otpos xaxo8aipey, as ard\wd’. émeabduny 
év grép dort srdvra pot Ta wpaypara. 
Evpinldiov & yuxvraroy cal pidrarop, 
xdxior aiodoluny, rio airnoay ert, 
wri ey pdvoy, rout) pdvoy rourt pdvov, 
oxavdind por dos, pnrpdbew dedeypevos. 
avip OBpife xdete myxra deopdrov. 


. & bup’, dvev oxavdcos ewropevréa. 


dp’ otcf dcov riv ayer’ aywomet Taya, 
pov trép Aaxedatpovioy avdpav réyer ; 
mpdBave viv, & Oupée ypauph 8 adrni. 
gornxas ; ovx el xaramiby Evipixidnpy ; 
ényver® dye vuv, & rddawa xapdia, 
dren? éxeioe, xara riv nears exec 
mwapacyxes, elrrovo’ Grr’ ay avrg cos Borg. 
rApnoov, Uh, xopnoror, dyapar xapdias, 
ri Spaces ; ri pnoces; GAX’ tobe vw 
dvairxuvros dv adnpots 7 avip, 

dors maparyay ry wédet Toy avyéva 
dwact péddas els Aéyew rdvarria, 


180 


185 


190 


195 


2co 


Dicaeop. 
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dynp ov rpépet rd mpayp. ela vvy, 
enednmep auris aipet, Aéye. 

BH por POorvyont’, avdpes ol Oedpevor, 

el mraxds dy érear’ dv "AGnvaios Néyew 
paAw epi rns rédews, rpvypoiay roar 
7d yap Sixaov olde xad rpvyedia. 

eyo 8¢ AéEw Sewwd peév, Sixaa d€. 

ov yap pe viv ye duaBadei KNéwy Gre 
Edvar mapévrav thy mékw xaxos Aéyo. 
avrot ydp doper obri Anvaig tr’ ayer, 
kotre fevos wapacw obre yap pdpor 
qxovow ofr’ éx rey médewv of Evppayor’ 
GAN’ eopev avroi voy ye meprerriopéevor’ 
Tous yap peroixous dyvpa ray dordy déyo. 
eyo 8€ pod pew Aaxedaipoviovs opddpa, 
xavrots 6 Hocedayv, oni Tawape Geds, 
ceicas Graow éuBddoe ras olxias’ 

xdpol yap dorw dumédca xexoupeva, 

drap, Pidos yap of mapévres dy Ady, 

ti ravra Tous Adxevas alriopeda; 

Heady yap avdpes, ody) ry mOuw AEyo— 
pépwnabe rov8, Sre odxi rH» wéAw Aéyo— 
DO’ dxdpdpsa poxPyp’, rapaxerounéva, 
drya Kat mapdonpa al rrapageva, 
éouxopavres Meyapéwy rd yAavioxia’ 

kel mou cixvoy Borev f} Naypdior 

h xotpisvov fh axdépodoy 4 xcr8pous Aas, 
ravr hy» Meyapixd xawérpar avOnpepdr. 
kal tava per OF opuxpd Kantyépia, 


373 


205 


210 


215 


220 


225 


230 


_—_—Ullleme eee eC 
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mépyny d¢ ZuaiOay idvres Méyapade 

veavias kNerrovat pebvooKxdrrafos’ 

na@ ol Meyapis ddivais webuccyyopevor 
dvreféxdepay 'Aoracias mépva dv0' 

xdvrevder apy) Tou modeuov Kareppayn 235 
"EAAnot macw éx rpidy NatxaoT py. 

évrevOey dpyy Uepexdéns obtAvpmos 

forpart’, (Bptora, Euvexixa rie EAAAa, 

rides wpous Somep oxddua yeypaypévous, 

és xp) Meyapéas pyre ya pyr’ év dyopG 240 
par év Oaddrry pir’ év ipreipe pévew. 

évrevbev of Meyapns, Gre 87 ’welvav Babny, 
Aaxedaiporloy edéovro Td ngiop Sros 
peracrpagein rd dea ras Nakacrpias* 

xovx nOédoper Hpyeis Seopeveoy modes. 245 
xavrevder On matayos Ry Tay dowidov. 

épei tis, oO xpyv’ GAA Ti éypny etware. 

hep’, ef Aaxedatporloy tis exrrevoas oxades 
amédoro hnvas xuvidtoy Tepipiav, 

xabnoG ay tv 8dpourw ; Ff roddod ye der 230 
nal xdpta pévrdy evOdws xabeiixere 

tptaxogias vais, fv 8 dy 7 dds whéa 

OopvBov orpariwray, rept rpinpapxov Bojs, 
probor d:dopévov, HaddAadioy ypucouperoy, 

orods orevaxovons, ciriwy perpouperoy, ass 
doxéy, rporarnpey, xadous dvaupévey, 

axopddwy, €Aaay, xpoppver év dixrvots, 

orepdvov, tpixidar, airAnrpidev, trontey, 

rd veoptoy 8 ad Kwréewr maToupevey, . 
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Tuer Yohourrey, Gadayey rporoupérwv, 260 
aiday xedevotdv, vey\dpay, ovptypdray. 
ravr old ort dy Mpare’ roy 3¢ Threpor 
ovx olduecOa ; vos dp hyiy ovK tx. 
[Acharnians, 280-566. ] 


ll. 
DEMOSTHENES, NICIAS (Athenian Generals), 
SAUSAGE-SELLER. 
Dem. héyous’ dv fbn. vv ydp dove Seondrns 
dypoixos opyny, kvapotpa, dxpdxodos, 
Anpos sruxvirns, 8ucKohor yepdorrioy 
Undxatboy. ovros TH mporépg voupnvig 
émpiaro Sovdoy, Bupa odeyny TadAaydva, 5 
rravoupyéraroy Kal diaBodeorardy twa. 
otros Katayvols Tov yépovros Tous Tpdrous, 
6 BupcoradpAacyar, imonecav roy deondryy 
geanrr’, orev’, exordxev, eégadra 
xooxvApariots dxporot, rotautl Aé-yor" 10 
& Anpe, Aovoas mparov éxdindoas piay, 
évOov, pégnaor, évrpay’, Exe rpedBoroyv. 
BovXe rrapab® cot dépwov ; elr’ avapnacat 
6 Te dy tis Nay oxevdoy, Te deowdry 
Lladdayoy xexéporat rovro, xal mpény y' épov 15 
paar pepaxéros éy TvAp Aaxavixyy, 
rravoupyérara tes mepidpauay ipapracas 
avros rapéOnne THv bn’ pod pepaypény, 
quas 8 dwedavve, xoux €@ rov Seondrny 
Gov Geparevey, adda Bupoimny ~xov 20 
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Dem. 
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dcerrvouvros ards drocoBei rods piyropas. 
Gdes 8é ypnopors’ 5 8é yépwary ocBuddua. 

& 8 airéy os dpG pepaxxonkdra, 

TEXyny meroinra. rods yap evov deriupus 
evd7 SiahddrAer edra paoreyovpeba 
hpets’ TadAcydy d¢ repiléwv rovs olxéras 
alrei, raparret, Swpodoret, Aéyow radi 
épare rov “Yray 80 due pacrryovpevor ; 

el py p avameicer’, drobaveiabe Thpepor. 
pets 8¢ Bidoper ef 8é 1), rarovperos 

ind rot! yépovros dxramAdata yefoper. 

yoy ovv avucavre ppovricapev, Syabé, 
motay dddy vpy Tperréoy Kal pds riva, 


ic. xparior éxeiyny riv pddoper, dryabé. 
Dem. 


GAN’ ody oldv re rov Haddaydy’ obdev Aabeiv’ 
épopa yap abros rdvr’, exes yap Td oxédos 
rd pev ev [lvA@, 1d 8° Erepow ey rixednoilg. 
roodvee 8 avrov Bnpa duaheBnxéros 

6 mpwxrés €or airéxpnp év Xadce, 

rm xeip ev Alrwdois, 6 vous 8 ev Kywmdds. 


ic. xpdriotoy oly voy awobaveiy. GAA oxdres, 


dros ay drobavotpey avdpixwrara, 


.nas Onra was yévorr’ ay avdpuxorara ; 
. BédArvoroy Hpiv atya ravpecow meiv, 


5 Oeuioroxd€éous yap Oavaros aiperwrepos. 
pa AC dAX’ Gxparoy olvoy ayabou Saluovos. 
tows yap dy ypnordy rt BovAevoalyeda, 


. ov y dxparoy. epi sored your €or! cot; 


nas 8 dy pebvor ypnordéy rt Bovdevoasr’ denp ; 


25 


30 


35 


40 


45 


Dem. 
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. Dnbes, otros ; xpouroyurpoAnpacos el. 


olvoy ov roApas els exivoray osopeis 5 
olvov yap evpots ay rs mpaxrixdrepoy ; 
Spas ; Grav srivweow drbpwro, rére 
nhovrovat, dkamparrover, vuxoow dixas, 
evdaipovovow, apeAovcs rovs pious. 
Gn’ éfdveyxd 101 rayéws otvov yéa, 
Tdv vouv & adpdeo cai Ady re dekidy. 


- oysos, ri wod Twas épyares TH OG TOTS |S 
aya’ GAN’ eveyx’’ éya 8¢ xaraxhwnoopat. 


hy yap peOvc Oe, sdvra ravi Karanacw 
BovXevparioy cat yropidior xal vowWior. 


ic. Gs evruxds Gre ove AAnhbny evdobev 


x\ewror Tov olvor. 


elwé pot, HadAayeyr rl dpa" 
ic. exinacra Ael€as Snusdrpal’ 5 Bdoxavos 


peyxer peOvor dv ratios Bupaats vrrios. 


Ot vuv, dxparov éyxavakdy pot roXvy, 


owovdny. 
AaPe 31) xai omeicor dyabot 8alpovos" 
Ex’ Axe rh rou daipovos rov Upapviov. 


-& daipoy ayabé, ody 1d Bovdeup’, obx dudy. 


. ein’, dvriBonre, ti éore 


rovs xpnepovs rayv 
rAtas tveyxe rov Lapdaydvos evdober, 
gos xabevies. 
raur’. drap rou daipovos 
de80ry” Gros a} revEopas xaxodaipovos. 
Pépe vey ey ‘pavTg xpooaydyw rdv xéa, 


55 


65 


7° 
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Dem. 
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roy vour i” apde nal Adyeo re Bekcdy. 75 


ic. as peydd’ 6 Had Aaya wépderas nal péyxeras, 


dor’ éabov abréy rov iepdy xpnopdy AaBor, 
Symep padsor’ épudarrey. 
& copérare, 
ep adtrov, & dvayva® ob 3 eyyeov mew 
dyvicas Tt. ép Bo ti dp tveorw avrd6. 80 
& Adyta. Bde pros Bde 1d wornptov ray. 


. Bot ri dno’ 5 ypnopds; Dem. érépay eyxeov. 

. &v rois Aoylots dveoriw érépay Fyyeov ; 

.® Bax, Nic. ri ort; Dem. dds rd wornpwov raxv. 
. WOAAS y’ 6 Baas éxpyro rp mornpig. 85 
.& puapé HadpAaydw, rair’ dp’ épuddrrov madas, 


réy wep) ceavrov ypnopoy dppadery; Nic. rin; 


.evyravd éeveoriv avuros ws amcoAAvrat. 
. Kal TOS; 


Srws; 5 ypnopds avtixpus eyes 
os Mpata pev oTummeonadns ylyverat, go 
bs mpa@ros eer rns médews rd mpaypara, 


. els otroot maAns. rl rouwrevbev; Eye. 

. pera rovroy abis mpoBaroraAns sevrepos. 

ic. 8vo0 rade taeda. xal ri révde yp rabety ; 

.Kpareiv, €ws Erepos avijp BSeduparepos 95 


avrov yévotro" pera 8€ ravr’ amdddvrat. 
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Rejorcing for Peace. 
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Laconian maidens. Stir the young men O Memory to song 
that is thy daughter, to song that of us and the Athenians can 
tell, what time by Artemisium on the ships like heroes they 
were rowing, and the Medes were beating back. 
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Us, too, Leonidas was leading like the boars the tusk well 
whetting, fast about the jaws the froth forth-flowing, free 
adown the legs the froth down-pouring; for many as the 
sands were they, the Persians. 

Artemis of the wild wood, mighty in the chase, come to us, 
maiden divine: come to our reconciling, fast bind us for long. 
Henceforth peace with plenty follow ever on our agreeing ; 
from the fox-wiles of our cunning stay we our hands, Hither, 
come hither, O huntress maiden, come ! 

Athenian maidens. Hither with dances, follow with graces, 
Artemis bid to our festival: bid here her twin brother, leader 
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of dances, lord of paeans, lord of joy: bid Nysius of the 
Maenad rout, the bacchant of the eyes of flame: bid Zeus with 
the fire of his lightning: bid his spouse august and blest: 
and last bid all the gods: all shall be witnesses sure to the 
bond of our glorious peace that Cypris made to-day. Paean, 
ho! Paean! loud be your shouting, your shouts as for triumph, 
Iae! Evoel Evoe! Evae! Evae! 

Laconian maidens. Come then thy pleasant hills of Taygetus 
leaving, O muse of Laconia come, our lord Amyclae’s Apollo 
to sing, and Athena of the brazen house, and the brave 
Tyndaridae that bicker still along Eurotas’ stream. 
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Up and away! in the lightfooted dance away! and the 
while of Sparta be our song, land of dancings to gods and 
patter of feet, where like colts by the river the maidens’ quick 
feet unrestingly ply, their tresses streaming like tresses of 
Maenads waving the ivy-wand hurrying the dance; while 
before them moves Leda’s maid, choir-leader pure and fair. 

Come! with your hands put back your tresses from your 
brows: with your feet leap like the roe: and now for the 
clapping that quickens the dance: and still of the goddess the 
queen of goddesses be your song, of her of the brazen house, 
of her who is invincible. 
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The song of the mystae. 
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dgova 8 dvra ravra rois méppm Aadei 

ois Bovde®’, Erepos 8 dy roxy rus wAnoiov 
€or@s dvaywaoKovros, ovK dxoverat, 
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IV 


A naxandridas. 
The Egyptians. 
Ovx dy duvaluny cuppayelv tpir éyo. 
otf of rpéros yap dpovoovc’ of6' of wdpot 
Huey, aw aAvAnAwy 8 Scexovory moXdv. 
Boty mpooxuveis, eyo 8é bie rois Geis” 
Thy eyxeduy péyoroy rye daipova, 5 
pets 8€ ray Sipov peyoroy mapa modu. 
oun éables vet, ey 8¢ y Fdoua 
pddtora rouros’ Kiva oéBas, runro 8 éyd, 
rotor xareabiovcay jvix’ av AdBo. 
rous lepeas évOade ev dAoKAHpoUS vdpos 10 
elvat, map tpiv 8, os fox’, danpypevous. 
roy aléXoupoy xaxov txovr’ day i8ns, 
cdaes, éyd 8 ydior aroxreivas 8épa. 
divaras wap ipiv prvyaAj, wap éyoi 8¢ y' od. 
[Cities] 
V. 
Epucrates. 
Plato in the Academy. 
Ti WAdrey 
nal Srevormos kai Mevednpos, 
mpos riot viv dcarpiBovow ; 


rroia dpovris, motos 8€ Adyos 


EPICRATES. 
dtepevvarat mapa rovow ; 
rdde os mevuras, ef re karedeas 


nxeis, NeLov, pos yas * * . 
GAN’ oida A€yew wepl ravde capes* 


Havabnvaias yap dav ayeAnv 
pecpaxiay é» yupvaciots 
*Axadnpelas 


fxovoa Adyar adarear arérev" 
meprt yap piceas apops(dpevos 
diexdpifov (dur re Biov 

dévBpav re vow Aaxdvor Te yévn’ 
kar’ év rovrois THY KoAOKUYTHY 
éfnra(ov rivos or) yévous. 

cai rl ror’ dp dpicavro kai rivos yévous 
elvac rd Girov; 8yrwcor, el xdrowbd tt. 
mperiora per ovy mavres avavdeis 
rér eméornoay, Kat xipavres 
xpdvor ovx odiyov deppdyreCov. 
dr” éfaipyns ere xunrdvrev 

nal (nrovvrey ray petpaxicy 
Adxavdy ris &hy orpoyyvAoy elvat, 
moiay & Gddos, dévdpov 8 repos. 
ravra 8 dxovwy larpos tis 

SixeAas amd yas xatérap’ abrayv 
as Anpovrrey, 

4} mov devas apyicOnocay 
xAevaleorbai 1° é8dnaav* 

rd yap éy Néecyats raiode rovavri 


grovety amperes. 
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TIMOCLES., 


avd? éueAnoey rois petpaxloss* 

6 WAdrov 8€ rapa xa pada mpcor, 
ovdey cpiwbeis, érérat’ atrois 

addy €£ apyis tiv Ko\oKUuyrny 
agopifer Oat rivos éori yévous' 

of 8¢ Siypouy.. 


[Fragm. Incert.] 


VI. 


Limocles. 


TIA@HMATON KA@APSI2. 


"Q rav, dxoveov fv ri cot Sond Aéyerv. 
avOpords eats (Gov érimovoy dices, 

cal modda Aumnp’ 6 Bios ev €avta Héper. 
mapayuxas ov dpovridwy aveupero 
ravras’ 6 yap vous ray idicov AnOny AaBow 
mpos GAdotpip re Yuxyaywynbels abe, 
peF nddvms andre radevbeis dua. 

rous yap rpaywsovs mparov, el Bove, oxdrret, 
as apeXoves mavras. 6 péev dv yap wévns 
areoxérepoy avrov Karapaboy rov Tyrepor 
yevdpevov 73n thy Tweviav pdov hépes. 

6 vooay Tt pamxdy “AAKpéor’ érxeyvaro. 
oPOarpua ris, elot Deveidae rvdroi. 
réOumxe rp mais, 7) NidBn Kexovdexer, 
xoréds tis dort, roy Sroxrnrny dpa. 
yépey ris druyxet, karépabev rov Olvda. 
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Grayra yap ra pellov’ 4 wérovb€ ris 
aruxnpar Gddots yeyorsr’ eyvoovpevos 
ras abrds avrov cupopas Arrov orévec. 
(Dionysiazusae. ] 
VII. 


Eubulus. 


Measures of wine. 
Tpeis yap pdvous xparijpas éyxepayvive 
rois «0 Gpovovcs roy pev tyelas éva, 
dy mpérop éxrivovot, row 8¢ Sevrepoy 
Cpwros ndovns te, roy rpiroy 3° vrvov, 
by cxriovres of codot KexAnpévos 5 
oixade Badifovo’, 6 8é réerapros otk ért 
nperepds €or’, GAN’ UBpeos’ 6 8é mépsrros Bors’ 
éxros 8€ xopov éB8opn0s 8 irrwmrior’ 
6 8 oySoos KAnripos’ 6 & evaros xoXjs, 
Sexaros 8€ pavias, Sore nai Baddrew morsel, 10 
modus yap eis év pixpoy ayyeioy xudeis 
trocxeANifes pgota rovs meraxéras. [Semele.] 


VIII, 
A lexis. 
i. 
Live while you live. 
Té ravra Anpeis PAnvahay dvw xdre 
Avxetov, "Axadnpeay, Qidelov ridas, 
Anpous coduotay ; ovdd dy rovrwr addy. 
rivoper, éurivoper, & Lixov, Sixoy, 
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ALEXIS, 


Xapoper gas Cveors ryv uy rpehev. 5 
rupBa{e, Marvy yaorpds obdéy 78s0y. 
airy warip coe nak wus pimnp phy 
aperal d¢ mpecBeial re xal orparnyias 
xdprrot Kevol Yropovow arr’ dvetpdrov. 
putea ce daipor ro wexpapérp xpdve' 10 
éfes 8 do’ dy Gays re nal mins pova’ 
omodes b€ rdAAa, IepixAéns, Kddpos, Kipow. 
[ Autodidascalus.] 
il. 
Poverty. 

“Eorw aynp pot mraxds, xayo 

ypavs, xai Ouvydrnp kat mais vids, 

x78 9 xpnorm, wéevO of rravres. 

rourey ol rpeis Serrvovper, 

dv0 8 adrois cuyxowavoiper, 5 

pans pexpas. POdyyous 8 aAvpous 

Opnvotpev, eray pyndev Cyopey, 

xpopa 8 doiray nay dvrayv 

yiyverat dypdv. rd peépn 8 nov 

x7 cuwrakis rou Biov éorly 10 

xoapos Oéppos Adxavoy * * * 
yoyyurls dxpos Adbupos dryos 
BodBes rérri£ épéBwwOos axpas 
té re Oevochaves untp@oy épot 
perednp loxas, 15 
Ppvyias etpnpara cu«is. 

(Olynthia. } 
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Li. 
The universe in a dish. 


"EXabov yevdpevos od 1d wpayp’ nBovrero. 

cata xetpds €800n* Thy rpamefay hx’ Zov, 

éf’ fis ééxer’ ob rupds ov dAady yon, 

ovde mapéxoucat xvioay piv mciova 

gapowides xa Anpos, GAAd sraperebn 5 

umepnhavas dfovea rey ‘Opey domas, 

TO rou mdXov rod navrds nurodaipcor, 

dravr’ éviy raxei yap éy raury Kaha, 

ixis, Epipos, dcverpexe rovrev oxoprriocs, . 

trépawey gay nuiropa rovs dorépas. _ 10 
[Fragm. Incert.] 


iv. 
Men and wine. 


“Opoudraros dvOpwros ov thy hiow 
tpémoy tw’ dori? Kat yap olvoy rby véoy 
modAn ’ar avayxn xal rov dv8p’ droféoas 
spéricroy aduBpica: +’, aravOnoavra 8¢ 
oxAnpdy yerécOas, wapaxpdcarra 8, by Neyo =—s-5 
Tovrey drdvrev arapubéryra riy dye 
Taurny dvoay ésurodd{oveay, tére 
mériysoy yevérOat xai xaracrijvas wads, 
jour & dace rovmioeroy dareAei. 
(Demetrius. ] 
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V. 
Dress-improvement. 
Ilp@ra pev yap mpos rd xépdos cal rd cudGy rods méXas 
qavra rd’ abrais mapepya yiverar’ parovos dé 
maow émBovrds’ ereaday 8 evropnrwotv ore, 
avédaBoy Kaas éraipas, mpwromeipous tis réxyns. 
evOds dvandarrovas ravras, Gore pyte rovs rpdmous 5 
pyre ras dyes cpoias ScareAeiv ovoas ert. 
Tuyxdves pixpa tis ovaa, PéAdos ev rais Bavriow 
€yxexarruras’ paxpd tis, dua8abpov Aerrdv Hopei 
Thy ve xeadny én roy Syov xaraBadovo’ é£épyerat’ 
Touro Tou pnKxous apeirev® oix exe ris loyia, 10 
trevédvo’ éppapéev airy, Sore thy evrvyiay 
dvaBoay rots elai8dvras, xorlay adpay exet, 
arn’ gar’ atraios rovrey Sy Zxovo’ of Kwpixot’ 
6p6a mpoobeioa: rocavra robvduroy rijs Kothias 
aomepel xovroias rovras els ro mpooS amryayov. 15 
ras ddpis sruppas exer tis, (xypahovew aaPdrq. 
cupBéBnn elvas pédaway, xarérrace Wipvbig. 
Aevxdxpos Aiay mis dort, radépwr’ evrplBerat. 
ndAov €xet ToU odpards rt, TovTO yupvoy Seixwvrat, 
evducis dddvras Eoxev, €£ avayxns Sei yedar, 20 
iva GewpHo” of mapdvres rd ord’ ws Kopyoy Popei. 
dy 8¢ ut) xaipy yeddoa, Scaredei rH» Hyepay 
év8ov, Sowep rois payeipos A wapdxeG éxdcrore, 
nix dv nwdaeow alyay xpavia, EvAndioy 
puppions fxovea Aerriv épbdy ev rois xeideow, 25 
Sore rp xpovp oéonper, dy re Bovdnr’ dy re pn. 
[Isostasium. } 
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vi. 

Eros. 
Tlopevopéve 3° ex Lletpaas tnd trey Kaxdpy 
cat ris amopias ditocopey érnrO€ jor. 
cai pos Soxovuw ayvoeiv of (wypador 
roy "Epwra, cuvropwraroy 8 elsciv, Soot 
tov Saluovos rovrov motovow elxdvas. 
€arly yap ofre Ondus ofr Gppny, mad 
otre Oeds oft’ dvOpwros, ovr’ dBerrepos 
ofr’ ad&ts Euppwv, GAAd ourevnveypévos 
mavraxdber, évi rug 8€ WAN edn hdpor. 
7 téApa per yap axdpds, 7 dé decdria 
yvuvaxos, 7) & dvoa payias, 6 8¢ Adyos 


povoivros, n ehodpdrns 8€ Onpds, 6 8é mévos 


addpuayros,  Pirtorila 8€ Saipovos, 

kal ravr’ éyd, pad ry "AOnvay Kat Bois, 
ovx old & rt datiy, GAN Spws exes yé re 
TOLOUTOY, éyyis ré elute rovvdparos. 
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[Phaedrus. } 


IX. 
Menander. 
i. 
Some are actors, others mutes in life. 


“Qorep ray yopav 


ov mdvres G8ovo’, GAN’ adawvor dv0 rwes 

i} Tpeis mapectnKxact mavroy Exyaros 

els roy dpcOpdy, kai rovd” Spoiws mas exes’ 
xXe&pay xaréxovet, (@01 8 ois orw Bios. 


5 


[Epiclerus. } 


Ff 
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il. 
Leucas. 
Ob dy A€yerat npwry Tampa 
roy tmépxopsrov Onpica Sdov" 
olorparrs wéOq piyras trérpas 
and rn\epavots* d\Aa kar’ evyny 
anv, Seonor dvak, evpnpeicOn 
Ténevos Tepi Aeuxddos axris. 
lii. 
The good genius. 
*Anayri dalpov dv8pt cupmapicraras 
evdus yevopévp, pvarayaryds rou Biou 
aya6ds* xaxdy yap Saipoy’ ob pomuotéoy 
elvas Biov BXdrrovra xpyordy, 


{Fragm. Incert.]) 
IV. 
Life ts a fair with a few shows; which seen, depart 
before st is late. 


Tovroy eiruxéorarov eyo, 
doris Gewpnoas addunes, Lappéver, 
Ta cepva tavr anndOev Ober hrbev rayv, 
roy Acoy roy Kowdr, dorp’, vdap, vépn, 
mvp" tavra nay éxaroy érn Bigs aei 
dyes rapérra, cay emavrovs opddp’ odtyous: 
cepnydrepa Tovrwy érepa 8° ovx Syret wore’ 
maviyyupey woysody Ti’ elvas Toy xpdvoy 
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dy nyt rovrov, f wdnulay, dv § 

3xXos ayopa KAerrat KuPeiar ScarpsBai 10 

ay mparoy anins xaraduces, Bedriova 

éfdde Cyeoy anndrOes, €xOpds oddevi* 

6 mpoadtarpiBav 8 exoriacvey amodéoas, 

Kaxos Te ynpay évdens mou yiyverat, 

pepBopevos éxOpovs ebp’, ereBovdrevdn wober, 15 

ovx evOavares dnndbev eAOadv els xpdvoy. 
[Hypobolimaens. } 


Vv. 
Human Life. 


Ei ris mpoced Oy prot Oey A€éyoe’ Kparoyp, 
dray arrobdyys, avbis €£ apxis toe 
gre. 8 & re dy BovAy, xiwv, 7 ov, Tpayos, 
dyOpwros, intros: Sis Buovas ydp oe det 
eluappevoy roir doriv, & rs BovAe 3° dou" 5 
dnavra paddop, evbis elrety dy 8oxa, 
Troias pe wAny GrOpwror adixws evTuxe 
Kax@s Te mpaTres ToUTO TO (poy povoy, 
6 xparioros immos émipedeotépay Exar 
ér¢épou Oepamelay’ dyads dy yiry xver, 10 
évriporepos el rod Kakov Kuvds TOAU. 
adexrpudy yewvaius év érépg tpopi 
€or, 6 3 dyevmys xal dédce Tov xpeirrova’ 
dvOpwrros dv } xpnotds, ebyerjs, opospa 
yervaios, ovder Shedos ev TH viv yéver. 15 
mparres 8 d xddaé dpiora mavrev, devrepa 

; Ff2 
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6 ovxodayrns, 6 xaxonOns rpira déye. 

voy yeréoOa: xpetrrov § rovs xcipovas 

dpay davrov (evras extbaréorepoy. 
[Theophorumene. } 


‘ Take 
The evil with the good, contentedly ; 
The prominent beauty with the latent sting. 


A. pds rd spayp Exo 
kaxos. B. émaporepas yap avrd AapBaves: 
ra Svoxeph yap cat ta AUIACAYTA eC 
épas év aire, ra 8 ayal’ obxere BrEres. 
evpos 8 dy ovdey rar drdvrav, Tipvre, 5 
dyaboy crp rt un mpdceote Kal Kaxdy. 
yur) modureAns €or’ oxAnpdr, 088° €4 
(iv tov NaBdr cs Bovrder’, GAd’ Eveori re 
dyaboy an’ airis, maides’ éXOdvr’ els vdcrov 
roy éyovra rauTny eOepdrevorey eripedas. 10 
Gruyovrrt cupmapepewev, arobavorra re 
COave, mepeorerey oixeias' Spa 
els rav€’, Sray AuTA Ti trav xaP Huépay, 
ovTre yap olces wav rd mpayp’ ay 8" éxdeyy 
det td AvTovy, pndev avrimaparibets 15 
tay mpocdoxwpevay, dduynwer dia TéAovs. 


[The Misogynist.] 
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Physicians. 


Ola 8) dirovow iarpol Aéyew 
ra avira pell{w nat ra dei’ dméppoBa, 
mupyourres avrous. 
[ Phanium.] 


Vil. 
Eros. 


Eir’ ob péyiords ors Trav Ocdv “Epws 
kai riypuorardés ye TOY TdvT@V TOAL 5 
ovdels yap ovrws dort pedwrds opddpa 
dvOpwros odd otrws axpiBys rovs rpérous, 
bs ovx! rourp pepida ro Oeg véper 5 
rijs ovaias’ Soos pev oy mMpdas exet, 
veois x’ ovat TovTO mpoordrres Trotety. 
al & els rd yipas dva8odas motovpevor, 
otros mpooamorivovas rod xpdvou réxous. 
[The Treasure. ] 


ix. 
Law. 


Népos grdaxGels ovdev dorey fh vdpos ; 
5 pt) udaxGels xal vopos cal dnpuos. 
[Fragm. Incert.] 
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x: 
Philemon. 
i. 


The summum bonum. 
Ol dirdoodos (yrovow, os axjxoa, 
wept rourd +” aurois modvs apadovras xpdvos, 
ri €or a , koude els evpynké woe, 
ri dor. aperny xal dpdmnoiv daci, Kal 
héyovor mdyra paddov ff rl rayabdy. 5 
év aypp SiarplBov rhv re yiv oxdrrey eye 
yov etpoy, elpnyn oriv® & Zev irrare, 
tis éradpodiroy nal pirravOpmrrou Oeov. 
ytpous dopras ovyyeveis rraidas hidovs, 
tovror tyleay cirov olvoy Hior}y 10 
avrn Si8wor ratra mdvr’ dy éxdary, 
reOvnxe xowy was 6 ray (dovrer Bios. 
[Pyrrhus.] 
ii. 

Man makes himself sorrows. 
"QO rpwpaxdpia rdyra kat rprodAfia 
7a Onpi, ois ovx Zore rep) rovTrer Adyos" 
oor’ els Edeyxor ovdey airay epxerat, 
ofr’ Gdo rowwdtr’ obdev dor’ adrois Kaxdy 
éraxrov, hv 8 dy eloevéyrqrat puow 5 
éxagrov, evOus kal wdpor raurny exec. 
jpets 8 dBiwroy (apev dvOpmra Bior* 
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Sourevoper Sdfatow, eUpdvres vopuous, 

mpoydvototy, exydrooty, ovx gor’ aroruxety 

xaxov, spodacw & dei rw’ eLevpioxoper. To) 
[Fragm. Incert.]} 


XI. 


Strato. 
The Homeric chef. 

Splyy’ dppev’ ob pdyeipor els rHw olxiay 
eAnp’: dwd&s yap ovde éy pad rovs Beovs 
do” ay Aéyy curinus’ xaiwd poyara 
meropopévos yap €or, as elonrOe yap, 
cides pm émmpdrnce mpooBddpas yeya, 5 
“ rdécrous KéxAnnas pépomas ert Setrrvoy ; A€ye.” 
€y® xéxAnxa péporras én Seirrvov 5 xoAGgs. 
tous S€ pépomas rovrous pe yeyvooxey Soxeis ; 
ovdeis wapéoras, rovTo yap ») Tv Ala 
re xardAouroy, péporras éri Seimvov Kadeiv. 10 
“008” dpa mapéoras Sacrupdy obdeds Dws ;”’ 
ovK otopai ye Aarrupdy. ehoye(duny, 
ies Drjtivos, Mooxlwy, Nexgparos, 
5 dels’, 5 deiva® nar’ Svop’ dvehoyelduny’ 
ouK fy dv avros obde ele pos Aasruper, 15 
ovdels rapéoras, Gayl. “ri rA€yas; ovde els ;” 
aopddp’ iryardxrno’, Somep ndcxnpévos, 
ei py KéxAnca Aatrupdpa, Kasydy aru. 
*€ o¥d’ dpa bias épvalyOor ;” ode env eye. 
“Bou & etpupérwror ;” od Oiw Boiv, doe. 20 
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« pia Ovouitas Spa; pd Ai, éyd piv of, 
ovdérepoy airay, mpoBadrior 8. “ odxouv (Efn) 
Ta pda mpéfara;” phdra mpdBar ; ot parOare, 
[ot of8a| rovray oidéy ob3¢ BovAouat. 
aypoxdrepos elu, Soo drras por diadéyov. 25 
‘S“Qunpor oix ol8as Neyorra;”” cat pada 
e£ny 8 Bovdar’, & pdyeip’, arg eyes. 
GANG ri mpds nas rovro mpds ras ‘Eorias ; 
“xar’ éxeivov fon mpocexe Kai ra Aowrd pos.” 
dpnpixds yap Scavoei p arrodAvvat ; 30 
‘« oUre@ Aadetw etwba,” pt) Toiyuy Adve 
orm map Epory wy. “adda dca rds rérrapas 
Spaypds aroBddw (pyc) rv mpoaipecy ; 
ras ovAoyuras hépe devpo.” rovro 8 oti ti; 
‘‘ xpOat.” ri obv, dromAncre, mepirdonds A€yets 3 35 
“snyds mapeots ;"’ myyos; ovxt Aacdoet, 
épets caheorepoy & & Bovdes pos Neyer ; 
“draaOadés y ef mpéoBu (gnaly), Das pépe.” 
rovr fore myyos; “ ddAd deitov yépBa.” 
mapny. ever, Edeyev GAda phyara 40 
road A pa ray yay ovde els feovcen dy, 
plorvdda polpas Sirruy’ oBedovs, Sore pe 
ray ruv PaAnra AapBdyovra BiBrlov 
oxorew éxacroy ri duvarat rey pnyarey. 
adr ixérevow atrdy 73n peraBadeis, 45 
awOparivas Nadeiv re, tov 8 ovx dy raya 
Execev web pad tiv yqy old’ Eri. 

[ Phoenicides. ] 








V. 
ALEXANDRIAN POETS. 


EPIGRAMS. 


Bad pév Gddd fda. 
Anthology. 








V. 
ALEXANDRIAN POETS 


AND 


EPIGRAMS. 


WITH the perfection of the drama the original growth of Greek 
poetry seems complete; and so far as Greece proper is concerned, 
a time has been reached, after which imitation and adaptation 
succeed to invention. But on the other side of the Mediterranean, 
in Alexandria, poetry found a latter summer. The poems of 
Theocritus and his fellows are of no sort of interest in the history 
of Greece, yet in themselves some of them are perfect in their 
kinds. There is not much Greek which is so expressive, perhaps 
none which within a certain range of ideas is so fully and ac- 
curately expressive, as that of Theocritus. The scents and 
sounds of nature, the physical signs of love, are present in no 
faint image; he is pathetic and dramatic; and the richness and 
sweetness of his diction and versification do not leave the reader 
master of himself. But imperceptibly the spirit of the poetry 
has changed. Artificial scenes and artificial griefs, personages 
and events ideal indeed but idealised from the commonest, not 
from the noblest forms of humanity, and a certain want of sim- 
plicity both in characters and in sentiments, mark a declension 
from Athenian art. 

Of Apollonius of Rhodes, Lycophron, and other less known 
writers, men of letters rather than poets, little has been preserved 
which seems very good to a modern taste. For the most part 
they are mere imitators, destitute of art to construct and to sub- 
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ordinate the less to the more important in poetical perspective, 
rhetorical in expression, and overloaded with epithets conveying 
antiquarian or mythological allusions which take the place of 
original images and thoughts. 

Rome and Byzantium succeeded to the position of Alexandria 
as the metropolis of letters, but neither produced any new birth 
of Greek poetry. With the exception of Musaeus (A. D. 550?), 
whose Hero and Leander in simplicity and pathos is in some parts 
almost worthy of Theocritus, and with whom the canon of ancient 
Greek poetry may be considered to be closed, their poetical writers 
in the language of Homer and Sophocles are but imitators of 
Alexandrian imitations. By the twelfth century even the ancient 
metres had perished and had given place to ‘ political verses’ 
distinguished from common prose only by division into lines of 
equal numbers of syllables. 

The epigrams collected by the Alexandrian and Byzantine 
anthologists range over more than ten centuries from the beginning 
of the sixth B.c. In this alone of all the branches of poetical writing 
the example of ancient taste continued to be followed down to late 
times, and many of the compositions in this kind of the Alexan- 
drian and even of the Byzantine period, though not equal to those 
of Simonides or Plato, are yet worthy in simplicity of manner and 
purity of style of the best ages of Greece. 








I. 
Theocritus. 
i. 
Daphnis. 


“Apxere Baxodtxas, Maca didat, apxer’ dodas. 
Oupats 68° HE Alrvas, xal Ovpardos AS d hovd. 
na nox’ dp’ 30 dxa Addus érdxero, 7G moxa, Nopdat ; 
§ xara Inve xada réprea, f xata Tide ; 
ov yap 3) sroraye ye peyay pdor eixer’ ’Avdra, 5 
ov8 Airvas oxomay, ovd’ “Axidos lepov vdwp. 

dpxere Baxodtxas, Maca pirat, dpyer’ aodas. 
rivov pay Oi<es, Tivoy AUKOL @pvaavro, 
Tivoy xox Spupoto Adwy avéxAavoe Gavdvra. 

dpxere Boxodtnas, Maca Pita, dpxer dodas. 10 
modAai of map troaal Bédes, moddol d€ Te ravpor, 
modal & av Sauda cai mépries @dupayto. 


* * * * 


“ dpxere Baxodtxas, Maoas pica, dpyer’ aodas. 
& Avanos, & Owes, & av’ Spea Pwrades Gpxros, 
xaipeh 5 Bwxddos Cppuy dys Addus ovx ér’ dy’ Uday, 15 


446 THEOCRITUS. 


Ovx Er’ ava Spupds, ov drgea. xaip’ ’Apebauca, 
kai ssorapol, Tol yeire kaddy xara OvpSpidos Udwp. 
dpxere Bwxoduds, Moca Pita, dpyer’ aocdas, 
Addus éyay 68 rivos, 6 ras Boas Sde vopevor, 
Addus 6 ras ravpws cat méprias Sde roricdsoy. 
dpxere Boxodixas, Maca Pita, dpxer’ docdas. 
® Id Tay, efr’ eoot car dpea paxpa Aveaio, 
etre ru y' duuroXeis péya Maivadop, vf éxi vacov 
ray Tuxeday, ‘Edixa 8€ Ain’ npiov, alnv re caua 
tivo Avxaovidao, Td cai paxdperow ayacrdy. 

Aryere Boxorcxas, Moa, tre, Arzyer’ aowdas. 
WO, Svat, xa rdvde hép’ edrdxroco pedlrvouv 
€x xap& ouptyya Kaday, epi xeiAos éuxray. 

7} yap yay bn’ Epwros és “Ai8os EAxopas Fon. 

Arryere Bwoxodixas, Maou, ire, Ayer’ doWas. 
vor ta per hopéoire Bator, hopeorre 8 axavOas, 

& 8€ cada vdpxiocos én’ apxevOros Kopacas’ 

rayra 0 évadAa yévowro, ai a mirvs dyvas eveixas, 
Aadus érel Ovacne’ xai ras xuvas SXados éAxot, 
xn& dpéwy rot oxadmes anddar yapvaayro, 

Anyere Bwxodixas, Mooas, tre, Aipyer’ dotdas.” 
xo pev réoo’ elnay aweravcaro’ roy 8 "Adpodira 
HOer’ dvopOdca’ rd ye pay diva mayra dedoires 
éx Mopar’ yo Aadus Ba pdor’ exduce diva 
roy Macas pidrov dydpa, rév ov Nuppaow arexG7. 


20 


35 


39 


40 


[Idyll I. 64-75, 114-141.) 
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ll, 
Unrequited Love. 

Caca: pay Oupadyes ud» dyos* aibe yeroiuay 
a BopBevoa pédiooa, cai és redy dvrpoy ixoipay, 
rov xiogdy vadis Kai ray wrépw, d rv sucdody. 

viv tyvwv roy "Epwra’ Bapus beds’ # pa Neaivas 
paadav cOndage, Spung ré pv Erpade warp 5 
ds pe KaTacpvyxey Kai és Gordov dypis larres. 

& rd caddy todopedoa, 7d way Aidos* & xudvodpy 
vuppa, mpéonrugai pe rov airddoy, Ss ru hidtdco. 
€ors xat dy xeveoios Piidpacw ddéa répyis. 

(Idyll III. 12-20.] 


lil. 
Thatysia. 
Téoo épayav’ 6 3¢ pos rd AaywSrov, ddv yeddfas, 
és mdpos, ék Moway fexniov dracey hues. 
X® perv, aroxAivas én’ apiorepd, ray éri Tvgas 
elpg? 86x" abrap éydy re kal Edxptros és Spaciwddpo 
orpapbévres, xo xadds ’Apurriyos, & re Babeias 3 
ddeias cxivowo yapeusiow exhivOnpes, 
éy re veorparous yeyabdres oivapeotos, 
wodXal 8 dup vmepbe xard xpards Soveovro 
alyetpot mredéat re 1d 3 eyyvber iepov Vdwp 
Nupday €€ dyrpow xaraBdpevoy xehapvode. 10 
roi dé mort oxtepais dpodayyiow aldadiwves 
rérrcyes Aadayevvres xov mdvor’ a 8 ddoAvyer 
rnrdbev év rruxuyot Barwy rpulerxey axavOais. 
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deBov xdpvdos nal dxavbides, doreve tpvyar’ 

meoravro £ovOal rept ridaxas audi peda. 15 

wdyr’ dodev Oépeos dda sriovos, bode 8 dxwpns. 

Syvat pay wap momo), mapa mAevpzoe € pada 

Sapircws duty éxvdivdero’ roi 8 éxéxurro 

Spraxes BpaBvrAow: xaraBpiborres Epacde’ 

rerpdeves S€ wiOwy aredvero xpards ddecHap. 20 
[Idyll VII. 129-147.] 


Iv. 
Menalcas. 
“Ayxea xal srorapol, Oelov yévos, at rt MevaAxas 
nq Tox & cupixrds mpoodires Gd'e pédos, 


Béoxotr’ éx yruxas ras dpvidas’ fy 8é sox’ evOn 
Aadus éxav Sapyddas, under EXaccoy Exot. 


Daphnis. 


xpavat xal Buravat, yAuxepdy urdy, aimep dpoiov 5 
povoiadtes Adpus raiow anddvar, 

rovro Td BwxdAtoy maivere’ xiv Ts Mevadxas 
170 dyayy, xaipev dpOova mayra vépor. 


Menalcas. 


@vf ols, vO alyes 8dupardxot, &vOa pediooa 
opdvea wAnpovow, yal Spies iWireput, 10 

év & xadds MaAwy Batve rociv’ ai & dy adepry, 
x tody Enpds tyvd& x’ al Boravat. 
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Daphnis. 
wavra éap, tavrg 8€ vopol, mayrg b€ yddaxros 
ofbara mAnGovaow, nai rd vea tpdéperat, 
évOa cada Nats émuiocera’® al 8 dy ddépro, —5 
xe ras Bas Béoxoy x’ al Ades aidrepas. 


Menalcas. 
& rpdye, ray Nevxay alyay dvep, & Bdbos tras 
puplov, (b opal decir’ ef’ wp Epupor’) 
ey rip yap rivos’ 16 & xdde, xa A€ye” MA», 
X® Upwrevs poxas, xal Oeds dy, Evepe. 20 


Daphnis. 
py pos ya» Tédomos, pf pot ypvoea rd\avra 
ein Exev, nde mpdabe Oéey dvépav* 
GAN’ bd 1G wérpg rgd doopas dyxds eyo rv, 
CUvropa par’ éropay, ray Sexehay és Ada. 
(Idyll VIII. 33-56.) 
Ve 
Hylas. 
Ovx dpiv rdv “Epora pdvois rex’, ds eSoxetpes, 
Nexia, ¢ Tut Touro Ge@y moxa réxvoy fyevto' 
ovy apiy ra xadd mparos cada halverar fies, 
of 6varol meddpecba, rb 8 adptov oix écopapes: 
GAAG xal "Audirpvaves 6 xadxeoxdpdios vids, 5 
bs roy Ay tmépewe tov ayptov, fparo mardds 
7% xaplevros “YXa, rd ray sAoKapida Hopedrros, 
Gg 
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cai py rravr’ edl8ake, rarhp cet pidoy via, 
Soca pabdy ayabds cad doideuos abrés &yevro’ 
xepis 8 obdérox’ fs, ovd «i péco» Apap Sporto, 
of cxa & Aevairrmos dvarpéxos és Atds dos, 
of dndk’ cpradsxot puvvpol wort Kotrov épger, 
cecapevas mrepa parpos én’ aldadderrs merevpe’ 
ws alTr@ xara Gupdy 6 trais werovapevos ein, 
aire 3 et éxov és dhabwiv dv8p’ awoBain. 
GA’ Sxa Td ypucetoy eres pera x&as "Ince 
Aloovidas, of 8 aire apioties cuvérorro, 
magay éx TroNiwy mpodedeyperar, by Spedds r1, 
ixero xm Tadaepyds és adveray "laodxdy 
"AAxpnvas vids Midedridos Hpwivas’ 

atv 8 aire xaréBawer “YXas ebedpor és ’Apye, 
Gris Kuaveay ovy mvaro ovvdpopadoy vais, 
add dceEai£e, Babiy 3 eicéSpape Paces, 


alerds ds, péya Aairpa, ad’ & rére xorpades Eoray. 


duos 8’ avréAdovrs HeNeddes, €oyarial 8¢ 

dpva véov Béoxovrt, rerpappevn etapos Fon’ 
rapuos vautiXias pipvackero Oeios dwros 

Hpdwyv, xoiday de xabidpurbevres és "Apye 
‘E\Adoroyroy ixovro, vérp rpirov dap aevre’ 
eiaw 8 Spuov eBevro Iporovridos, gra Kiavay 
adXaxas evpuvovrs Bées rpiBorres Gporpov. 
éxBavres 8 ém Gia, xara (vya datra wévovro 
SeceAwwoi* rroAAol 8é piay wropécavro yapuevvay, 
Aetov yap odi exero, peya oriBaderow Sveap’ 
évOev Bovropoy oft, Babuy tr érdpovro Kxumetpoy. 
xpxeF “Yas 6 favdds v8ap émiddpmoy olody 


10 


20 


be 


eze 


30 


35 
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avrg & ‘HpaxAqi, cal doreppet TeAapane, 

(ot play dude éraipos ded daivevro rpamefay, ) 

XaAxeov Gyyos Exwr’ taxa 0é xpdvay événoey 

npevp ev xape@* wept 8é Opva sodAd wehuen, 40 
xudvedy re xedcddmov, xdoepdv 7 adiavrov, 

nai OdAXovra oéhwwa, xal etrer)s Eypworis’ 

vdare 8 ev pécow Nupcat xopdy dpriforro, 

Nupat dxoiunros, deeval Geal aypormrass, 

Etvixa, xa MaXis, gap & épdwoa Nuxeia. 45 
ros 6 K@pos émeixe org ToAvxavdea kpwody, 

Bayar émecydpevos' rai 8 ev yept waoa eépvoay’ 
Tragdwy yap tpws dradds hpevas aupeddvncer 

"Apyeip émi madi: xarnpive 8 és péday Vdwp 

aOpéos, ws dxa tupads an’ otpaye fpurev aorip 50 
dOpdos év wévrp’ vavrass 8€ tus elwev éraipos’ 
xouddrep’, & rraides, roto Sra’ mAevotixds ovpos. 
Nupeas pew oherépots emi youvacs xapov txowwas 
Saxpudert’, dyavoias mapeyoxovr’ énéerow 
"Apgirpvamadas 8¢ raparadpevos epi maidt 55 
@xerTo, Mawrior) AcBaw eixaprea réfa, 

xal péradoy, ré of aley éxavdave Sefirepa xeip. 

rpis pev “Yay dicev, doov Babis Fpvye Nass" 

tpis 8 dp 6 mais tndxovcer’ dpata 8 ikero hava 

€€ vdaros’ trapedy 8é pada oyeddy, cidero méppw. 60 


Ld b 


ws 8 drde ni-yévetos andnpobs Nis évaxoveas 

veBpo PbeyEapevas tis dv Gperw, wpodayos Ris, 

é& elvas Eomevoey Erowporaray én daira’ 

“HpaxAens rowovros éy arpirroow dxdvOas 

saida robay 8eddvaro, wodty 8 émedapBave xapov. 65 
Gg2 
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oxerdios of Gireovres* dAdpevos dao’ eudynoey 

@pea xal Spupds* ra 8 "Idcoves dorepa srdyr’ fe. 

vas paver Gpuev exorra perdpowa, téy mapedvrav’ 

icria 8 niet pecovirriov é&exdbapov, 

*‘HpaxAja pevovres’ 6 8, d wddes Eyov, éxoper =o 

pawdpevos’ xadera yap tow Oeds Frap duvocer. 

ovrw pév xdAXoros “YAas paxdpwy apOyeira. 

“HpaxAeny 8 pwes exeprdpeoy srrovavray, 

oUvexey Nponoe Tpraxorra{uyoy ’Apyd* 

neada 8 és KdAxws re nal dfevoy ixero Daow. 7 
[Idyll XIII.) 


La T) 


Vi. 
The feast of Adonis. 


Gorgo. ‘Ewot Wpagwea ; 

Praxinoe. Topyot Pra, as xpdrvp" evdoi. 
Oaiip’, dri nal viv Rrbes* spn didpor, Etvéa, abra 
éuBare xal morixpavoy. 

Gorgo. éxet wadMora. 

Praxinoe. xabicev. 

Gorgo. & ras adeuarw yuyas’ pods Ouper doddny, 
Ipafwéa, roAAd pew 3xAw, wodAey Se rebpiz- 

wov" ; 
mwayTG xpnrides, wavra xAanvdnpdpos awdpes* 
a & d86s drpuros’ ri 8 éxaorépw & per’ arouxeis. 

Praxinoe. rav® & mdpapos rivos en’ gaxara yas fas 

evOay 
Dedv, ovx oixnorw, Srws py yelroves dpes 9 
ddAdAats, ror’ piv, POovepdy xaxdy, aley djsocos. 
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Gorge. py Aéye row redy dvdpa, pita, Aiveva roaira, 
TH puxxd trapedvros. pn, yuvat, os woboph tv. 
Odpoet, Zerruplay, yduxepdy réxos’ ob Adyes driv. 
aloGdvera: +3 Bpépos, val ray mérmay. adds 
amis. 
Praxinoe.undis pav rivos mpday, (Aéyoues 8€ mpday 
Ony 15 
dyra) virpov nal dixos dard axavis dyopdr8av, 
nhrbe pépwv Das dupuv, dvip rpurxaexdsrayvs. 
Gorgo.  xeopds taird y xe, POdpos dpyvpiw, Aro-~ 
xAcidas* 
érradpdxpos xuvddas, ypaiay droripara mpav, 
wévre mréxws fhaf éxbés, dxav pov, Epyoy én’ 
épye. 20 
GAN’ 181, rdpréxovoy xal ray srepovarpida dated. 
Bapes r& Baars és adver Urodepale, 
Oacdpevas tov “Adwvw’ dxove xpipa waddy rt 
Koopyy ray Bacicooay. 
Praxinoe. éy 6ABlo SrBia mravra. 
Gorgo. dv ides dy elrats nev Boioa ri rp pi evry 28 
éprew Spa «° ety. 
Praxinoe. depyois aléy éoprd. 
Eivda, alpe rd vipa, xai és pécoy, alvdOpurre, 
Gés mddww, al yadéas paraxds xppodovrs xabed- 
Sew" 
xived bn, pepe Oaocov vdwp. Tdaros mpérepov Bei" 
& O¢ cpapa dépe, 8bs Sums. pi wovdd 8 
amAnore. 30 
€yxet Vdawp’ dtorave, Ti pev rd yirdmov dpdes ; 
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nave’ Gtroia Oeois eSdxer, rowavTa remppas, 

a wdag ras peydAas #G Adpraxos; Side hep’ avray. 
Ipafirda, pdda rot rd xarawrvyxés éusrepdvapa 
rovro mpeme, Aéye pot, wéoow KaréBa rot aq’ 


loro ; 35 


Praxinoe. pn pydons, Vopyot m\éov dpyupio xabapé pray 


Gorgo. 
Praxinoe. 


Gorgo. 


fh dvo" ros 8 Epyots nal ray Yuyxdy roreOnea. 
GAXAG xara yrdpay dréBa rot. 
yai, xaddy eisras. 

Tepnéexovoy Hépe pot, kai ray Gorlay xara «dopo 
aupides’ obx af ru, rexvor’ popyo, Sdxve 

trios. 40 
daxpu’, doa’ eOérets’ xwdrdy 8 ov det ru yevéobar. 
Eprapes. Spvyia, roy pixxdv maicde AaBoica’ 
rav xuv' frw xddecor’ tay atAciay drdxdafov.— 
& Geol, doaos SxAos* ws kal wéxa ToUTO mEepacat 
xp) 7d xaxdv 5 pUppaxes dvapiBpor xal duerpor. 45 
WonAd rot, & Irodepaie, meroinras nada épya, 
ef & éy aBaxdros 6 rexdy, ovdels xaxoepyds 
Sadeira: rd» idvra, mapéprev Alyurriori’ 
ota mplv é& amdras xexporapévo: dvdpes SraccSor, 
GAAdAors dpadol, xaxd maiyra, wavres épetoi. 50 
ddiora Topyot, ri yerdpeba ; roi mrodemuorat 
immros t® Baciwdjos. dep pire, ph pe maTHONS. 
6p03s avéora 6 rippos’ 18 ws dypios’ xuwobapons 
Eivda, od hevéq ; diaypnoeira: rév dyorra. 
drdbny peydAws, ore pos rd Bpeos péves Erdor. 55 
Odpoe, Ipafivéa. xal d1) yeyernued’ Sricber 
rol 3 &Bay és yepay. 
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Praxinoe. Kara cuveyeipopas 767. 
ixmoy xai rav yuypdv du» rapdduora dedoixw 
dx ratdés. omevdmpes’ Boos Sxdos dupuy Emeppel. 
Gorgo.  é£ avdas, ® parep; 


Old W. éyav, & réxva, 

Gorgo. mapevoety 60 
evpapés ; 

Old W. ds Tpolay reipeopevor fvOov *Axasol, 


cadXlora ral8eov. melpg 6)» wdvra redetrat. 
Gorgo. x xpnopds a mpeaBiris amaxero Oeoni~aca. 
Praxinoe.ndyra yuvaixes tvavrt, cal as Zebs ayayel 


*Hpay. 
Gorgo.  Oaca, Ipagtwdéa, wepi ras Ovpas secos opt- 
dos. 65 
Praxinoe. beomtavws, Topyoi. ds ray yxépa pot daBe 
cal rv, 


Evvda, Etruyidos’ mérey’ abra, pi) rd wravnOjs. 
naoa dy elodvbapes’ anpit exev, Evvda, duav. 
& pot Serratia, dixa pev rd Oepiorprov Fdy 
€oxiorat, Topyoi. srorr® Adds, aire yévoto 70 
eivainay, & "rOpomre, Hurdoceo rapréxordy pev. 


First io sehen en, be 
Spectator, UX &n’ ply per Suws 8€ pvddfopar. 


Praxinoe. dOpéos Syos" 
wei Sorep ves. 


First 6g e Paes arte i ? 


Praxinoe.xels Spas, xifrecra, hid’ avdpay, év cap elys, 
dupe mepiore\iwy.  xpnoT® kexrippovos ay- 
8pds. "5 
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Gorgo. 


Praxinoe. 


Second 
Spectator. 


Gorge. 


Praxinoe. 


Gorgo. 
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prBera Eivoa dup dy’, & Berd ri, Budfev. 

ndddor® évdoi maca, & ray vudy ein’ drowddfas. 

Iipafiwéa, soray’ Sde° rd srouiha wxparoy dépr- 
oor, 

Aewra xat os yaplevra’ Gedy wepordpara paces. 

form: "AOavala’ roial of) emdvacay %por, 80 

roi Ceoypécpos riepsa ypippar” Eypayrar 

os érup’ drrdxayri, xal as rup’ évdwevrre. 

cuyruy’, ob evuparrd. coor rs xpnp SvOparros. 

avrés 8 &s Oanrés én’ dpyupéw xardxerat 

KAwe, mparoy ‘tovow awd xKpordder xara- 
Baddwr, 85 

& rpepidnros “Adaris 8 any "Axéporrs iretrat, 

gavoac6 , & Svcravot, dvdyura coriAdouwat 

tpuyoves’ édxxvaicedyrs mAaredodoca: Arravra. 

pa, wébey SvOpwrros; ri dé riv, ef noridras elpes; 

nacdpevos eriragce’ Supaxociass émirdowets ; 90 

as el3js nal rovro, KopivOta: elpes dvwber, 

os xal 6 Bedrcpopar’ IeAorovvacior) Aadeipes’ 

Awploder 8 eeari, 80x®, rois Awpeéerct. 

pt) huin, Medirddes, ds andy xaprepds ein, 

may évos* obk dAéya, pn pos Kevedy droud£ns. 95 

atya, Ipagivoa’ péAXer roy “Adovey deider 

d ras ‘Aypeias Gvyarnp wonvidpis dodds, 

Gris xal Srepyew rov iddepov dpiorevee’ 

Pbeyfeiral r1, cad’ ol8a, xadav’ Bcabpvrrera: Foy. 

[Iayll XV. 1-99] 
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Eros stung by a bee. 


To» xAérray ror’ “Epwra xaxd xévrace pedooa, 
xnpiov ex cipBrov ovrevpevor dpa 8é yetpay 
Saxruda nar’ brévuter’ 6 8 Dyce, nai xép’ even, 
nal ray yay émdrafe, cal Garo rg 8 "Adpodira 
dcigew ray dduvay, xal péucero, Srri ye turOdy 5 
Onplov dvr) pédsoca, xai dAixa rpavpara rroeel. 
x4 pamp yeAdcaca, Tu 8 ovx Wow éoci pediooas ; 
xX rurbds pév ens, ra 8€ rpavpara dXixa soseis. 
(Idyll XIX.] 
vill. 
Age and youth. 
Oivos, & pide wai, Aéyeras, nai dddbea" 
cappe xpn peOvovras adabéas eupevat. 
Kiyo péy Ta hpevar épéw xéar’ dy puye. 
ovy dras didéeww ps’ €OeAnoG ard xapdias, 
ywhone, Td yap Euov ras (oias eye, 5 
(n ray ody day, rd 3¢ Aotwdy arrddero, 
xaray per rv Oédys, paxdpecow toay dye 
dudpar Ska 8 otk e6édys rd, wad’ ev oxdre. 
nés taut’ dppeva, roy Giddovr’ avias didav ; 
GAN’ ef pol re widowo, véos mpoyereorépp— 10 
T) kat Adiov abris Exwov ty érawéeca — 
roinoa kadidy play ely én derdpég, 
drmg pndey anigferas dypiov Spreroy, 
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viv 8€ rade pév Auaros GAdov Exes xrAddov, 
@ oy 8° abptov, €€ érépw 8 ~repow paris. 
nal xev ced Td xaddv ris Bay pébos alvécn, 
rpd Obs whéov 4} rprerns éyévou Paros" 
roy mparoy 8€ Gudevyra rpiratoy €Ojxao. 
avipéy ray Umepnvopdéwy Soxées wvdew" 
pire 8, ds xe (ons, rov Epocov fxecw del, 
al yap Sde rwoigs, dyabds pév dxovoeat 

e£ doray 6é 8¢ roi x Epos ov xaderés eyou, 
bs dvdpdy ppévas evpapéws Srodduvaras, 
xnpe parOaxdy éferrdvace odapéw. 

GAN’ drplf drad@ orvpards oe sreddpyopat. 
& prdcOn6’, drs répvow hoba vedrepos, 
xGSrs ynpareot rédopes, spi dronricat, 
kat pugol, vedrara 8 eyev madivdyperov 
ovx gore’ srépuyas yap éropadias opel 
xdupes Bapdvrepos rd rornueva ovdAaBew. 
Taira xpi) yotovra wéAey sroTysmreEpoy, 

nai pot repapern cuvepay dddrdos oéber, 
énras, dvixa ray yevuy dvdpeiay Exns, 
GAAdAores weAdped’ "AxrAEios Pros, 

al 8€ ratra dépew avéporow énirpéeres, 

dv Oupp re A€yecs, Ti je, Sasdve’, dvoxreis- 
vow pev xnwi rd xpvoea pan’ evexev oebev 
Bainy, nai piAaxow vexvor wéda KépBepov 
réxa 8, ovde xadevvros én’ aideias Gupas 
mpopOroips ke, sravcdevos xyadera wéba. 


20 


3° 


Ls 
ey 


40 


(Idyll XXIX.] 
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Cypris and dead Adonis. 


Mewvov “Adore, 
dvomorpe peivoy “Adon, mavicraroy ds ce xtxeiw, 
&s oe mepenruge, xal xeiea xeiecr plEo. 
ypeo rurOdv “Adan 1d 8 ad sropardy pe Pdacoy’ 
roccoirdy pe piracoy dcor (oer rd Hidraya, 5 
dypis ard Wuyns és dudv ordua xels eudy Frrap 
mvevpa redv pevoy, Td 8€ ced yAuKL Pidrpoy dpued£o, 
éx 8¢€ ria rdéy Epwra’ piraya 8¢ rovro duAdgta, 
@s airéy roy “Adame dal ov pe, Svopope, Havyets, 
evyes paxpov, “Ader, xal Epyeas els ’Ax€éporra 10 
xal orvyviy Bacwija Kai dypiov’ & dé rddawa 
(ow, xai Beds dup, xai od duvapai oe Sidxeew. 
AduBave, Hlepoepdva, tov éudv wéow’ eoot yap atra 
goNXdv eyed xpécowy’ Td d€ ray Kaddy fs oe KaTappel. 
elui 8 éye rravdrorpos, yw 8 axdpecroy aviny, 15 
cal KAaiw row “Adams, 3 pos Gave, xai oe PoPevpat. 
Ovaoxess, & rpsrdOare’ dos 8¢ pot os Svap err. 
xnpn 8 a KvOépaa, xevol 8 dva Sdpar’ “Epowres. 


ald{wo rév"Adwmy’ dradero xadds “Adous. 


pyxér’ évl Spupoior roy dvdpa pipeo, Kumpe. 20 
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gor’ ayaba ortBas, Eorw ’Addmds Gudrds Erofpa’ 
Aéerpow Exet, KuOépeua, rd ody réde vexpds “Adons. 
kai wéxus dv xadds dort, xadds véxus, ola xabevder. 
xdrOed my padaxois évt hapecty, ofc eviaver, 
Trois pera oev dvd vuxra roy lepdy Umvoy éudyOet, 25 
mayxpvo@ KAwrijps’ 3ébe nal orvyriv "Adavw. * 
Badr & evi credvocs xai dvOeor’ mdvra ovr aire, 
&s rivos réOvaxe, cal dvOea sravr’ éuapayn. 

[Idyll I. 42-59, 66-76.) 


The teacher taught. 


‘A peydAa pos Kimpis && tvaovre rapecra, 

yyriaxoy roy “Epwra xadas éx xeipos Gyowwa, 

és yOdva vevoralovra, récov 8€ por Eppace pibor’ 

pédrey pot, pire Botra, AaBov roy “Epwra didacre. 

ds A€ye’ x’ a per amnrber, éyd 8, doa Bwxodiacdoy, 5 

yymios ws €Oédovra pabeiy roy "Epwra disacxor, 

ws edpey mraylaviov 6 dy, ds avddy ’AGava, 

ws xéAuy ‘Eppdwy, xidapw 8 os ddds "Ard\ov, 

ravra uy éfedidacxov’ 6 8 oix éurdfero pibov, 

GAA pos ards decdev epwrvda, xai p edidacxe 10 

Ovarév 7’ aBavarwy re mdous, xai parépos epya. 

xipyov éxdabcpay pev Sowy rov épwra di8accoy, 

dcoa 8’ Epws pv’ edidatey épwrida avr’ €8:84x6ny. 
[Idyll IIT.) 
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III. 
Moschus. 


1, 
Europa. 

Aeir’ érdpas pduas nal dundsxes, Epp’ emi rgde 
€{Spevas ravpy reprapeba’ 31) yap drdoas, 
varoy trocropécas, avadéferas, old re ynis. 
mpnus 58 eloWdew nal peidtxos, ovd€ re ravpors 
Draoe mpocéoxe’ vdos 8€ of nite huris 5 
alowuos dudibéa, pourns 8 émideveras avdies. 

bs Gaye, voroow épifave pecdidaca’ 
ail 3° GAa: pédAXcoxoy. adap 8 averiAvaro raipos, 
jy Gen Sprdgas’ dxis 8 eri rrovrov ixavey, 
4 8¢ peracrpepbeioa pidas xadriecxey éraipas, 10 
Xeipas épeyrupern’ ral 8 oie dduvayro xydvew, 
dxrdwy & émBas mpdcow Oder, nore 8eAqis, 
xnAais dRpécrovow én’ eipéa kipara Baiver, 
4» Oé rér épxopévoso yaAnudacke Oad\acca" 
xnrea 8 duis dradre Aids mpomdpole wodoty = 15 
ynbdouvos 8 tép ol8ua evBloree Bucodbe 8eArgis. 
Nypeides 38° avedvcay in’ ef adds, al 8 dpa naca 
xyteiors virovow epnpevas ayroxéoyro. 
xat 8 abrés Bapvdoumos telp ddds "Evvociyasos 
xipa xarivev Grins iyyetro KedevOou 20 
avroxaccyynre’ rot 8 dui pw rryepdOovro 
Tpirwves, mdvrovo Babuppéou éwvaerijpes, 
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CALLIMACHUS, 


KdxAoow ravaois ydpuoy péAos Hrvorres. 
7 8 dp’ éfefopévn Znvds Bogos eri vwrots, 
Th pév exev ravpou SoAtydy Képas, év xept 8 DAP 25 
elpve sropupeny xddrrou mrvya, Sppa Ke py py 
Sevor EheAxopemmy mroAujs adds dowerov Ldap. 
codrwOn 8 dvépowrs wémdos Babis Etpwreins, 
ioriov oid re mds, edadpiCecke S€ Koupny. 
[Idyll II. 102-130. ] 
ii. 
The flowers ret rn but man returneth not. 

“Apyxere SixeAcxal r@ mévOeos, dpxere Moicas, 
at, al, ral paddyat pév érrdy xara xarov d\wovras, 
ra xAwpd wéAwa, rd 7° edOades otrov dynGov, 
Uorepor av (wovrs xat eis gros GANo Gvovre’ 


dupes 8°, of peyddot xai xaprepot } cool avépes, 5 
érmére mpara Oavwpes, avaxoos év yori xoiha 


eVdopues ed pda paxpdy dréppova ynyperoy Umvoy. 
(Idyll III. ros—tr.] 


IV. 


Callimachus. 


Hymn to the bath of Pallas. 
"Occa Awrpoxdor ras HaAdddos, éfre macas, 
éfire’ ray Grrwv dors ppvarcopevay 
tay iepay eodxovoa, cat & eds ebruxos Epret® 
covabe yur, & ~arbal, cotcbe, Medaoyiades. 








CALLIMACHUS, 


of rox’ "A€avaia peyddws asreviyyaro maxes, 
mpl» xdvey inreiay é€ehacas Aaydvor" 

ovd’ éxa 87, AVOpp wewadaypéra wavta Pépoica 
Tevxea, Tay adixwy hw ard yryereay. 

GAAd wodd xparioroy og’ dpparos aixévas irre 
Avoapeva, wayais exAvoev ’Qxeave 

{8p nai pabdusyyas’ époiBacey dé nayévra 
mayra xakwodayar adppoy ard cropdray. 

& ir, "Ayasidbes, xat px) pupa, pnd’ ddaBdorpos, 
(cuptyyar diw Pbdyyov trafoviov) 

HI) pupa, Aewrpoydot, rE TadAdds, pnd adaBdaorpws 
(od yap "AGavaia xpipara puxrd pede) 

oloere, pnde xatomtpov’ del xadov Supa 7d Thpas* 
ovd dxa ray “I8av Spr edixaler Epwy, 

avd’ és dpeixadxoy peydda Oeds, ob8€ Epovvros 
EBrever Bivay és Siahawopévayvy 

ov8 “Hpa’ Kumpis 8¢ davyéa yadxdv Adoica, 
modAdxe ray abray dis pereOnxe xépay. 

& de, dis éfqxovra diadpéfaca dcavdws, 
ola wap Evpwrg roi Aaxedaspdrot 

dorépes, eumrepapws érpiaro, Acra AaB8oiva 
xpipara, ras lias Eeyova puradkcas. 

& xapat, rd 8 Epevbos dvédpape, srpdiov otay 
f pé8ov h oiBdas KoxKos €xes xpoiay. 

Tp Kal viv dpoey re Kopiocatre pavoy €Aatov, 
@ Kdorep,  xal xpleras “Hpaxdéns* 

olaere xal xréva of mayxpiceor, os amd xairay 
meenrat, Aurapoy cpacapéva AOKapOY. 

€£0, "A@avaia’ mapd ros xarabijpuos ida, 
mapbevixat peyavov matdes "Axeoropiday. 
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464 APOLLONIUS. 


€£.8', “Adavaia wepoérrods, xpuoeoriAng, 35 
immay xal caxéov adopéva narayy. 

adpepor, i8poopos, i) Barrere’ odpyepor, “Apyos, 
giver’ awd xpavay, pnd dxd raw woraper. 

odpepoy, al Sadat, rds xdAmidas ft és Svaadeay 
} és "Apupdyny olcere ray Aavadé. 40 

kat yap 8) xpuc@ re xal dvfeow vdara pitas 
ites popBaloy “Ivayos ¢£ dpéar, 

tabavg To Noerpdy Zyww caddy. dddAd, Iledacye, 
Ppdleo, p11) ovx éO&iev ray Bacidecay Bys. 

3s nev (pn yuprdy ray HadAdda, ray wodsovxor, 45 
r&pyos égoweiras rovro mavvorartop, 

(Hymn V. 1-34, 43-54] 


V. 
Apollonius. 
i, 
Hylas. 
Tégpa 8 “YAas xarkéy oy xddmds véorguy dpirov 

Sifnro xpyvys lepdy pdov, ds xév ol Dap 
POain apvocdpevos roriwdpmioy, GAda re wavra 
érpadéws xara xéopoy exapricaeey ldyrc. 
37 ydp pur roiowow dv FOcow aires EpepBe & 
ynriaxoy ra mpara, Séuev €x watpos aroupas, 
Siov Geco8duavros, by dy Apudrecaw eretye 


weds, Bods audi yeapspou dyriowrra. 
ffroe 6 ey vewoio yuas répperker aporpy 
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Gecoddpas drip BeBoAnpévos’ abrap 8 rév ye 10 
Boty apérny frwye trapacyéuer ove ébédovra. 
lero yap mpépacw mod¢uou Apudrecat Badéoba 
Aevyadény, eel ob re Bixns adéyorres Evacov. 
GANG Ta pev THAOD Kew awomAdyfeer aocd7s. 
ala & 8 ye xphynv perexiaber, tw xadéover 18 
Ilnyas ayxiyvot mepwaréras, of 8€ wou dpri 
Nupddey loravro xopoi’ pede yap odics sacas, 
dcoa: Keio’ dpardy Nuphas pioy ayevéeporro, j 
“Aprepuy evvuxinow ae permeoOar doidais. 
ai pev cas oxomias dpéwr Adxov, f xa évavdovs, 20 
ai ye pev UAnwpos andmpober earixdevro, { 
7 8é véow Kpnyns avedvero xaddwwdo10 | 
Nupdy édvdarin® tov 8€ cyeddy eloerdnee 
nade xal yAuxepnow épevOdpevoy yaplrecat. 
mpos yap ol &xdunus adn’ aidépos avya{ouca 25 
BddrX€ TeAnvain. ryv dé hpévas érroince 
Kumpis, dunxavin 8¢ pdyis cuvayelparo Ouydy. 
airap 6 y os Ta mpara poy fm Kad Epece 
Léxpss emixptuhbeis, wept & domerov ¢Bpayev vowp 
XaAxdw és nxnevra hopevpevov, abrixa 3 7 ye 30 
Aatdy per xadumepOev én’ abyévos dvbero mIxuy, 
xvocas émbvovea téperv ordua’ Sefirepy Oe 
ayxéy Eonace yepi, péoy 8 dvxdBBare divy. 
(Argon, I. 1207-1239.]} 





il, 
Aphrodite seeking Eros finds him at play with Ganymede. 
Eidpe 8¢ rép y’ ardvevie, Ards Oudep@ év dro, 
otk oloy pera xal Tavuphdea, rév pa wore Zeds 
Hh 
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ovupare éyxarévaccer ébéoriovy GBayaraiai, 
xdddeos ivepOeis. au’ dorpayddoes 8€ ta ye 
xpuceios, Gre xotpos dunbees, EYrdwvro. 
kai p 6 pev #8n wdpaay dvirdeov @ én pale 
nipyor "Epur Nace brofeyane xeiphs dyoario, 
dpOds éperrnas’ yAucepdy 8¢ of aui wapecds 
xpoy OddAev Epevbos. 5 3 eyyvOev cxraddy fore 
oiya xarndider’ 80d 8 eyev, dAdov &F atros 
GAA émerpoiets, xexdroro 8€ xayxaddeorrt, 
nat yy Tous ye mapaocor én mporépaow créooas 
AG xeveais oly xepoly dunxavos, ovd’ événee 
Kump éemimAopérny. 4 8 dyin toraro raidds, 
cai pov Gap yvabpoio xaracyopern mpocéene, 

“ Tint’ émpekidas, ddaroy xaxdv ; né pas adres 
Arahes, ovde Bixy srepierdeo, viiv édvra ; 
ei 8 dye por mpdéppev rédecov ypeos, 6 tre Kev Cie’ 
Kai xév Tot Grdcays Ards mepteaddés Abuppa, 
Keivo, 4 of roinge Didn rpodds ’Adpnoresa, 
dyrpe év dain és ynmia xovpif{orrs, 
apaipay éirpdyadoy, tis of ov ye peiAcoy GAXO 
xeipav ‘Hdaicrao xaraxrearicoy dpeoy, 
xpvoea pév of xieda rerevyara’ apdl 8 éxdore 
Birddas dyides wepunyées efAiocovras' 
xpunral 8¢ padai eduw’ Edcg 8 emdedpope wdoas 
xvayén. arap, et pew dais évi yepot Baddow, 
dorip ds, preyéBovra 3¢ népos dAKov tar, 
Thy To ¢yay drdcw’ ov 3¢ wapGévoy Ainrao 
bérfov, ciorevoas éx "Ingom’ pndé ris fore 
apBorin, 87 ydp Kev adavporepy xdpis ety. 


20 


25 


30 
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"Qs dro’ rp 8 donacrov eros yiver’ elcaiovrs. 
peDua 0 dxBade wdvra, xai dugorépyat xirevos 
vorepes evOa rai dra Oeas exer’ dudipepapres. 
Nigcero 8 ala mopety abrocxeddv' 7) 8° ayavoiow 35 
dvropémn piOorow, éweipvocaca tmapetds, 
KUOCE woTecxKopem, Kal aueiBero pedidoca. 

““Iorw viv rode ceio didtoy xdpn, 78’ éudy adrijs, 
h pév cot dapdv ye wmapeEopa, ot8 drarno, 
ef xev évioxipyys Kovpy Bédos Alnrao. ” 40 

7° 5 8 dp dorpayddovs cuvapnoaro, nadde pacing 
pyrpos éns, ev mayras dpiOunoas, Bade edd. 
atrixa 8 ioddeny xpuvody wepixarOero pirpy, 
ampere xexdepévny’ ava 3° dyxvdoy efdero rdfov. 
Bij 8¢ 80 dx peydpowo Aids mayxaproy adony. 45 

f Argon, III. 114-158. ] 
iii. 
Medea resolves to die rather than betray her father 
or let Jason perish. 

"H, wat doptapdy pereniabev, 7 ev moda 
pdppaxa ol, ra pev éoOdd, ra 8€ paornps exeiro. 
évbenevn 8 ent youvar’ ddupero, Sete 8¢ xodsrous 
@AAnkrov Saxpvocs, ra 8 Eppeery aarayes avros, 
at’ dAodupopévns tov édy popov. tero 8 Ff ye 5 
padppaxa AéfarGas GupodOdpa, Sppa mdcacro. 
Hn xal deapovs avedvero dopiapoio, 
cfedéew pepavia, Qvodppopos. adda ol adro 
deity? ddodv orvyepoio xara Gpévas HAP * Aida. 


€oxero 8 dutbacin dnpdy xpdvov, audi dé macas 10 
Hh2 
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Oupndeis Bidroso peAnddves tvSddXovro. 

pyjoato péy teprrviov, So’ evi Cwotos méAovrat, 

prnoad dundsxins sweprynOéos, old re xovpn’ 

Kai ré of néAwos yAuxioy yever’ eicopdacbat, 

4} wdpos, el éredy ye vow erepalef Exacta. 15 
nal Thy ev pa wadw oerépwy droxarbero yourey, 
“Hpns éwecinat perarpomos, ovS eri BovAas 

DAp souleaxer” deABero F aia havivat 

7® redAopevny, iva of BeAxrnpra Soin 

ddppaxa curbecinar, xai avrudceev és amy. 20 
muxva 8° avd xdnidas cov Aveone Oupdoy, . 

alyAny oxerroném’ +7 8 aomaowy Bdde peyyos 
"Hptyenjs, xivuvro 8 dva mrodiebpoy exacras. 


{Argon. ITT. 802-824. 


VI. 
Lytophron. 
Alexandra's viston of the fail of Troy. 


Kat 81) xaraides yaiay dpynoris “Apns, 
orpéupe Tov aliparnpdy éfapyay vopor. 
draca 8€ xOay mpotpydrey Snovpern 
Keira, méppixay 8 Sore Aniov yua 


Adyxats arocrABoryres, oiparyy 8€ joe 5 
év dol rupyay €£ dxpww ivdddXerat, 


mpos alOépos xupovoa ynveuous Edpas, 
yéq yuvaixay xai xarappayais wéxdov, 
@Anv én’ cuphopay dedeypivov, 
[Alexandra, 249-257.] 
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VII. 


A nacreonties. 
i. 

Love his only theme. 
Germ Adyew *Arpeidas, 
Odie 8 Kddpov dex 
a BapBiros 8 xopB8ais 
"Epwra povvoy nyei. 
fperpa veipa pane 5 
kai rv Avpny Enacay, 
xdy® pev Foo GOdovs 
“Hpardéovus* Avpn de 
€pwras avrepoves, 
xaiporre Aourdy Huis, 10 
ypwes* 4 AUpN ydp 
pdévous “Epwras ade, 

il. 

Drinking universal. 
‘H yy péAawa mivai, 
iver d€ dév3pe ad yiy, 
rives Oddaooa 8 abpas, 
6 8 Pdtos GdAaccay, 
roy 8 iAcoy weArn. 5 


ri pos payer, éraipor, 
xatre Oedovre lives ; 
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lil. 
The visst of Eros. 


Mecovucrios rof Spas, 
orpeeras Gr’ “Aprros §8n 
cara xeipa Thy Bodrov, 
pepérov 8€ dude wdvra 
xearat xéry Sapévra, 

rér “Epos emarabeis prev 
Ovpéaw gxont’ dynas. 

tis, &pny, Ovpas dpdoves ; 
xara pev cxifes dveipous. 
6 8 "Epas, dvocye, pnoly 
Bpitos elpl, pi) d8noar 
Bpéxopat 8é xdoéAnvoy 
card voxta tren\dynpat. 
&énoa ravr’ deovoas, 
dva & e000 Avxv0y das 
dvégfa, nal Bpédor cy 
éxop® dépovra réfov 
gtépuyds te xal hapéerpny. 
sapa & loriny xabioa, 
mahdpats Te x€ipas avrov 
dvébadsrov, éx 8€ yalrns 
dweOA.Bov typiv dap. 


. 68, édwei pics peOnner, 


pepe, nol, weipdowper 
rdde réfov, ef ri pos vip 


10 
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BraBera Bpayeioa vevpn. 
ravver 8¢ xai pe runTe 
péooy Hrap, Sowep olrrpos" 
ava 8 Gera xayaloy, 
féve 8, ele, ovyxapnbr 
népas GBdaBes pév corey, 
avd 8€ xapdiny rovncets. 


IV. 
The adornment of his cup. 


Tdv dpyvpor ropeveas, 
“Hoare pos roinoov 
qavoT\tay pev ovyl, 
sornptoy 8 KotAoy’ 
daov 8ivn, Babuvoy. 
oie, 8€ poe kar’ avrov 
pit’ dorpa, und’ dudfas, 
pa) oruyvdv *Oplova: 
GAN’ aumédous yAcdaas, 
nai Bérpvas yeNGvras, 
ovv TH Kare Avaig. 
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EPIGRAMS. 


I. 
i. 
The Eretriansin Media. 


Oide wor’ Alyaioto BapiBpopoy oi8pa Aurdyres 
"ExBaravev medio xeined evi peoarye. 
xaipe, kAUTH Tore watpis 'Epérpia, xaiper’, "AOnvat 
yeiroves EvBoins, xatpe, Ocdacca Pin. 
[Plato. } 


i 
On the Greeks who fell at Chaeronea. 


Oide warpas évexa aoerépas els Sip ebevro 
Gra, Kal avrirddwy USpw anrecxéedacas. 

papydpevos 8 dperys xal deizaros otk dodecay 
Wuxds dX’ ’Aidny xowdy Wevro BpaBi, 

ouvexey ‘EAAnvay, os py (uydy avyém Oevres 
SovrAociwns oTvyepay audis dyoow UBpw. 

yaia 8€ rarpis exer xdArrots Trav mACioTa Kaporreay 
oapar’, érel Ovnrois ex Ads Oe xpiocs’— 

pndév duapreiy dors Gedy xa wayra xaropOovr, 
év Biorn potpay 8 ofre huyety eroper. 
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iil. 
The tomb of Achilles. 
TupBos *AxAAnjos pnEqvopes, dv wor ‘Ayatol 
dapunoay, Tpdwy Seiya nai éocopevor® 
alyca@ 8¢ véveuxer, va crovayjos Oaddcons 
xvdaivoiro mdis ris adlas Oersdos. 
Iv. 
Hector. 
Mn pe rad ovyxpwe rov “Exropa, pnd éni ropSep 
perpes roy maons ‘Eades avrimadoy, 
"IAcds, avrés “ounpos époi rdados, ‘EAAas, ’Ayasol 
evyovres, rovras maow éxwvvipeda’ 
ef & ddlyny aOpets én’ eyod nove, odk éuol aloyos* 
"EAAnvor éyOpais xepoiy éxovvipeba. 


II. 
1. 
Spring. 

Xeiuaros nvepcevros am’ aidépos olyopevoro 
ropupén peidnoe eparbéos eiapos Spn. 
_ yaia 8¢ Kvaven xdoephy éoréyaro rolny 
nal hurd OnAnuvayta véows exopnoe werHAOELSs. 
ol 8 dradiy mivorres deEiburov Spdécop Hots 5 
Aetpaves yeAdwow, dvosyouévoto pddoto. 
xalpes nal ovptyys vopeds év Speoct Asyalvoy 
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Kal modwis epihoss éweréprerat almddos alyév. 
fn 8é tAdovew én’ ebpéa KUpata vavTa 
avo annudyrp Zepvpov Aiva nohwecapres. 10 
Hon 8° eidfoves Gepecrapury Awvicg, 
dvbei Borpuderros épevraperos tpixa xirvod. 
dpya 8¢ rexwnevra Boryevteros perircas 
cada pédre xal ciuBrq epnpevas épydfovras 
Aevkd moAutpyroto vedppura xddXea Knpod. 15 
sravrn & dpvidewr yever) Acyypavoy deidec* 
GAxvéves mrepl xupa, xedsddves dui pedabpa, 
xuxvos én’ 3y8aow worapov, xai in’ ddaos anday. 
el 8€ hurav xaipover xdépas, xai yaia réOnXe, 
supifes 8€ vopuevs, cal répmrerat efxoua pia, 20 
cal vavrat mA@ovet, Atmvucos 8€ yopever, 
kal péAret merenva, Kai @divoves peAtocas, 
was ov xpr Kal dowdy ev elaps xaddy deicat ; 
[Meleager (?).] 
il. 
Time for voyaging. 
O woos dpaios’ nal yap Aadayedoa xeAcdav 
Fon pépBroxnev, xd yapies Zéepupos* 
Lepaves 8 arOevor, ceaiyneey d¢ Oddacoa 
KUpact kai Tpnxet wrevpars Bparcopers. 
Gyxvpas avéhoso, nal éxAvoae yoo, 5 
vaurine, xa sAdois wacay edeis dbdrny. 
rav0 6 Uplnmos é¢yav emrd\dopat, 6 Atpeviras, 
évOpwh’, as wAadots wacay én” éuropine, 
[ Leonidas. ] 
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iii. 
The Wine-Press. 


‘Hyeis peév maréovres ameipova xaprréy *Ldxxou 
dppeya Baxxeutiy puOpdy dvetrexopev, 

fen 8 domeroy ol8pa xaréppeev’ ola 8¢ AépBor 
xicovBia yAuxepav vnyef inrép pobiar, 

olow dpvocdpevos oyxédioy rrordy fvopnev Fon, 8 
Geppay Nyiddoy ov pada Sevdpevos. 

9 8¢ Kadd sor) Anvoy imepxurrrovea ‘PoddyOn 
pappapvyys Kad\Aous vapa xarryAdicev. 

navrov 3 éxdeddrnvro Goal dpéves, ob8€ ris nude 
hey, 8s 08 Baxyg Sdpuvaro nal Madly, 10 

rAnpoves’ GAN’ 6 pev elpre rapa) nogly dpOovos jpiv’ 
rns 8 dp’ tn’ Amwph povvoy éra(dpueba. 

[Agathias. ] 


IIT. 


1. 
‘ Herself, the fairest flower.’ 


“H8n AeuxdKov OddAXra, GaAs 8é PXAopBpos 
vdpriocos, Oadre 8° ovpecigborra xpiva. 
Hdn 8 1 pir€pacros, ev dvOeow Sptpov dvOos, 
Zyvopira HeHois dv reOnre pddov. 
hetpives, rl pdrasca xdpas Ere hardpa yedare ; 
& ydp mais xptccer ddumviav orepdver. 
[Meleager. ] 
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ll. 
Hue and cry for Eros. 
Kypvoow rév “Epwra, ray dypiov' dpre yap dpre 
6pOpwos éx xoiras gyxer’ amonrapevos 
€ore 3 6 mais yAueudaxpus, dethados, axis, adap Bis, 
oud yea, mrepdes vara, paperpopdpos. 
marpos 8’ ovxér’ éxw Gpalew rivos' obre yap Al@np, 5 
ov XOdy Gyor rexeiy rév Opaciy, ov HeéXayos. 
mayry ‘yap kal macw améyOera. dA’ évopare 
py wou voy yuyxais adda rlénoe Kiva. 
nairot xeivos, lov, repi pwodredy. oF pe AEAnOas, 


roféra, Zyvoditas Supacs xpumropevos. 10 
(Meleager.] 


iii. 
Lysidtce. 
Obmrw wor xaduxay yupvdr Oépos, ode peAaiver 
Bérpus 6 napevious mpwroBodGy xapiras* 
dd’ 78n God rééa véor Orryovow “Epwres, 
Avowinn, xal rip ruperat éyxpuduor. 
hevryoper 8vcepwres, Ews Bédos ovK eri veupy’ 
padvris éya peydAns avrixa supxains. 
[Philodemus.] 
Iv. 
‘ Gather ye rosebuds while ye may. 
Tléurw cos, ‘Podécdaa, réde ordédos, dvOeot xadois 
atrés iq’ nuerépas mreEdpevos maddpuas. 





EPIGRAMS. 477 


ors xpivov, podén re xdAvé, vorepy 1 avendyn, 
nal vapxiogos typos, cal Kvavavyés tov, 
ravra orepapern, AnLov peyddauxos €ovea’ 5 
avGeis xal Aryess Kal ov cal 6 orédaves. 
(Raufinus. } 
Vv. 
A garland for Heltodora. 
Wréfo Acuadiov, whéEw 8 dradiv dua piprots 
yapxiaooy, mrekw cai Ta yeA@vra Kpiva, 
wré£w car xpdxov nou éememdégw 3 taxewbov 
soppupeny, wréfw xai pirépacra pdda, 
ws dy éxt xporados pupoBoorpiyou ‘HAsoddpas 5 
evmAdxapoy xairny avOoBorj orépavos. 
(Meleager. ] 
vi. 
‘ Leave a kiss within the cup.’ 
Eiui pév ov dirdowos’ Grav & eGeAns pe peOvocat, 
Spara ov yevopern mpdagepe, cai 8¢xouas. 
ef yap émipavoes rois xeiAcow, ovxére very 
edpapes, ovd€ Gvyeiy roy yAuKty olvoydov’ 
ropOpeves yap Euorye KudE apd gov rd Pidnya, 5 
nai pot amayyéXes THY xdpw, hy CraBer. 
[Agathias. } 
‘ Sweet Hesper-Phosphor, double light.’ 
"Hous dyyedXe, xaipe, Saeoddpe, xal taxis tAbos 
“Eowepos, hv awdyess Adbpios adlis ayer. 
{Meleager.] 
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viii. 
Heliodora. 
“Eyxet, xal wade eiré, wddww, wddw, ‘Hrodeapas, 
elmé, avy dxpyty Td yAuKU pioy dvopa. 
kal pos roy BpexOevra pupors Kal x(a édvra, 


pvapdsovvoy kelvas, auderifes oredavoy. 
(Meleager. } 


ix. 
Might I be as the wind, or a rose. 
EG dvepos yevunv, ov 8é ye oreixovea map’ avyas 
orndea yupyeoas, nal pe sveovra AdBos. 
ee pddoy yevduny imondppupory, Sppa pe xepoly 
dpapem xapion ornOecs xroveos. 
x. 
Love's astronomy. 
"Aorépas elcabpeis, darijp épos’ etbe -yevoipny 
Oupavis, ws TodXois Sppacw eis oé SrEro. 


[Plato.]} 


IV. 
i. ' 
The morning and evening star. 


"Aorip mply per EAapres évt (oot ‘Egos, 
viv 8¢ Gavdy Adumets "Eowepos ev Pbipévas. 
[Plato. } 
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il. 
Heliodora ts dead. 


Aaxpva cot cai vépbe 8th yGovds, ‘“HAwodapa, 
Swpotpat, oropyas eiypayoy eis ’Aiday, 

Bdxpva Svoddxpura’ modvedavrp & emi ripBy 
onevte pvapa rédwv, pana diroppoovvas. 

oixtpad yap, olkrpa plray ce Kal ey POiuévors MeAdaypos 5 
aid{e, xevedy els "Ayépovra ydpier. 

at al, wov rd woOewdr eyol Oddros; dpwacev “Acdas, 
dpracer’ dxpaioy 8 dyOos eupe xdus. 

GAA oe youvotpat, ya wavrpdpe, ray wavdduproy 
npépa cois kéAsos, parep, évayxddAcoat. 10 

[Meleager.] 


ili. 
The tomb of Baucts. 


Zradai, cal Lecpyves cual, xai wévOe xpooce, 
doris frais "Aida ray dAlyay orodtdy, 
Trois éudy épxouevanos wap’ npiov etmare xalpey, 
air’ dorol reheOwvr’, af érépas mddu0s, 
xSre pe vopthay edoav exer ragos, elmare xat ré° 5 
xSre marnp pp éxddes Bavida, ydre yévos 
Tyvia, as eidavre, nal Srre por d cuveraipis 
“tipun’ é riubp ypdup’ dxdpate rie 
[Erinna (?).] 
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IV. 
Crethis of Samos. 
KpnOida riy rodvpvboy, émiorapémmy cad maifew, 
8i{nvrat Saplwv moddAdae Ovyarépes, 
yvioray cvvépOoy dei AdAov’ HS aropife 
évOade rov mdcass Uirvoy decdopevor. 
(Callimachas.] 
Vv. 
Prote in Elysium. 
Ovx aves, Hparn, pereBys 8 és dpeivova yapor, 
cal vaieis paxapor vncous Garin ev moAdq, 
évOa nar’ ’HAvoier rediwv oxipraca yéynbas 
dvOeow dv padaxoiot, xaxay exrocbey dndvrey’ 
ob xetov Aveta’, ov Kavp’, Ov vovaos EvoxAei, 
ov wewwys, ov Binvos exes o* GAN’ obdE tOGewds 
avOperer ért oor Bioros’ (hes yap duépnras 
aiyais év xabapaiow ’OdAvprov mAnoloy dyros. 
vi. 
The dead bride. 
Ov ydpov, GAX' "Aiday éruovudidioy KAeapiora 
dé£aro, mapGevias dupara Avopéva. 
dpre yap éomépios vipchas emi ducriow dyevy 
Aeroi, xai Oaddpor énAarayevwro Gupas’ 
npos & Gdodvypdy axéxpayoy, ex & “Ypévaios 
avyabeis yoepdy Pb¢ypa pebappocaro, 
ai & abrat nal déyyos déqdovyour mapa waoT@ 
mevnat, kal POipeva vepbev Epawoy dddy. 
[Meleager.] 
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Prexo of Samos. 
Tis, rivos evoa, yovat, Llapinv td xlova xeioas ; 
Lpné KadXredevs, xa rodarn ; Lapin. 
ris B€ ce xal xrepdige; Oedxprros, G pe younes 
éEédoaay, Ovnoxers 8 éx rivos ; éx roxerou. 
etoa rocwr éréwy; 800 xelxoow. ff pd y’ Grexvos ; 
ovx, GAAG rprern KaddereAny edcwov. 
(aot col xeivds ye, xal és Babi ynpas ixosro. 
nal gol, feive, mopoe wdvra Tuxn Ta Kala. 
(Leonidas. } 
vill. 
Sopolis shipwrecked. 
“OQgdede pnd eyévovro Goad vées’ ov yap dy nyeis 
maida AcoxdeiSou TéaroAw €orévoper. 
viv 3 6 péy ely Adi ou Géperat véxus’ avti 8 éexeivov 
ctyopa Kal xevedy ojpa mapepydpeba. 
[Callimachus. } 
ix. 
Satlor and husbandman. 
Nauryot rddos eiui’ 6 8 dyriov dort yewpyov 
ws dXi cal yain Euvds treat’ ’Aidns. 


[ Plato. } 
x. 
The shipwrecked sailor. 
TAwrnpes oamforrbe nai ely AX Kal xara yaiay’ 
tore 8€ vavizyou ona mapepxopevot. 
[Plato.] 


11 
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xi, 
The silence of the grave. 
Odvopd por—ri ce rovro; marpis 8€ por—es ri 8€ rovro ; 
Kdewou 8 eiul yevous. el yap agavpordroy ; 
(noas évdd£ws edsrrov Bior, el yap dddfos ; 
xeipar © évOdde viv ,.. ris rin radra deyets ; 
[Paulus Silentiarius. } 


xii. 
* After me, the deluge.’ 


"Exot Oavdvros, yata puxOyre supi’ 
oudey pedes po’ Tdaua yap Kaas éxet. 


Xili. 
Live while you live. 


Téoo’ yw, dco’ Upayow re xal émtoy, xal per’ épwrer 
séprv é8dnv ra 8é woAAd cai GAfia mavra déAeerrat. 


xiv. 
Beyond the reach of Hope and Chance. 


’EAmls xal ob Tixn, péya xaipere’ roy Aisév’ ebpor. 
oudey duos x’ iptv’ wallere rovs per’ eye. 


EPIGRAMS, 483 


xV. 
Dion. 
Adxpva pev ‘ExdBy re nal "Dddeoas yuvatiy 
Moitpas éréxAwcay bn wore yewouevate’ 
got 8¢, Aiwv, péEarrs nada» émuyixioy Epyer 
Salpoves edpeias Aridas éfexear 
xeicat 3° evpuydpy év marpids ripsos dorois, 5 


& épov exunvas Gupdy epwre Aiwv, 
[Plato. ] 


Pindar. 
“Appevos hy felvocow avijp 68¢ xai pidos-aorois, 


Livdapos, evpdvay Tcepidov mpdrodos, 
[Plato.]} 


xvil. 
Heraclitus of Halicarnassus. 


Elmé ris, ‘HpdxXecre, redy pdpov, és 8é pe Saxpu 
fyayer, euvnobry 8 doadnus ducérepos 
Hrsoy dy Aeoyxp xaredicaper’ dAAd ov pév srov, 
eis’ "AXcxapynoed, rerpdraXat owodsn’ 
al 3€ real (aovow dnddves, pow 6 mdvrov 5 
dpraxrip "Aidns otk émi xeipa Bade. 
(Callimachus. ] 
112 
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XVilL. 
The tomb of Sophocles. 
"Hoép’ imép ripBowo Zopoxddos, npépa, mace, 
éprifots xyNoepots exmpoxéwr soxdyous, 
nat wéraXov srdvry Odddot pddou, F re Guréppef 
dpredos, iyph wépit wAnpara xevopérn, 
elvexey everrins meuvurdppovos, iy 6 pedtypos 
foxnoey Movoay dppsya nal Kapireey. 
| [Simmias. 
xix. 
The tomb of Anacreon. 
we, rddbov mapa Aurdy ’Avaxpelorros apciBov, 
ef ri rot éx BiBdwv FrAOev Euav SHedos, 
oneicor uj orodsi, oretoov ydvos, Eppa Kev cL 
coréa ynOnoy Tapa vori{épeva, 
ds 6 Atwvicou pepeAnuevos olvdot xopors, 
ws 6 idakpyrou cuvrpodes dppovins, 
pnde xarapbipevos Bdxyou Sixa rovroy troice 
roy yevey, pepsmrav xapow dpedduevor, 
(Antipater of Sidon.) 


XX. 
Shepherds, honour Clitagoras ! 
Tlouséves, of ravrny Speos pdx oloroXeire, 
atyas xevelpous éuBaréovres Sis, 


Krecraydpy, mpos Tis, ddiyny xapuw, adda wpoonvy 
rivoire, xOovins civexa Depreddrys, 
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BAnxnoawr diés pot, éw’ aféorroto 8¢ sous 5 
sérpns ovpifos mpnéa Booxopevass. 
claps 8¢ mpaory Aetdnoyv dvOos duépoas 
xepirns orehére ripPoy éudv orepavg, 
xai Tis aw’ evdpvoto Katayxpaivorro ydAaxre 
olds, duodyatoy pacréy avacxdperos, 10 
xpnwid’ typaivey émripBiov lol Oardyrov, 
eloly duoPaias nay POipevoss yaperes. 
(Leonidas. ] 
xxi. 
Amyntichus, the husbandman. 
Faia fin rév mpécBuy *Apurrsyov evbeo xddsrots 
TOG prncapéeyn tev em) col capdroy. 
kal ydp del mpépvow our dveornpifey édains, 
qoAAdxe kal Bpopiov eAnpaow ryAdice, 
nai Anois @rAnoe, xal Udaros aidAaxas €A\xwv 
One pay evAdxavoy, Onxe 3 smapoopoy. 
avf dy ov mpyeia xara Kporadou sroAto1o 
xetoo xai elapwas drOoxopes Bordvas. 


Lo) 


V. 
i. 
Artemis. 
"Os mpémet, “Aprepis elu el 8 “Aprepy avros 6 xadkeds 
pavver Zywds, Kovx érépov Gvyarpa, 
rexpatpou Td Opdoos ras mapbévov. } pa xev elsracs® 


naca xOdy drjyoy rade xuvayéotoy. 
(Diotimus.] 
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il. 
Eros asleep. 
Adoos & as ixdpecba Babvoxtoy, evpopev evdor 
sophupéos phrooew doxdra maida KuOnpns. 
oud’ exer loddxov hapérpny, ov xapmvda réfa" 
GANG ra pew Sevdpecow bn’ evrerddows xpépavro” 
airis 8 év xaduxeco: pddeay rerednuévos Ure 
evder pecdidav fovdat 8 epumepbe pédcocat 
Knpoxurois évrés Napois emi xelheoe Baivov. 
[Plato.] 
ili, 
A mother wins her child from the precipice. 
Ha:dis ad’ tyndav Kepdpov imép dkpa pérera 
xtmrovros (Moipa vnmidxos doBov) 
parnp ééribev pale pererpeye vinua. 
dis Be réxvep Copy eyxexdptoro yada. 
[Parmenio.] 
Iv. 
Faun and pipe. 
Avropdras, catupioxe, Sdvat reds Rov ide ; 
i) ré wapaxdivas ovas dyes raddue ; 
bs de yeAGy ciynoe’ tows 8 dy Pbéy~aro pibor, 
GAN’ bd reprradis elyero Anbeddn. 
ov yap xpos epuxev, éxav 8 nowdfero ory)», 
Gupdr Sow rpevpas srneridos doxoXip. 
[Agathias. } 
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Vv. 
Niobe and her children. 
TayraXi mai, NidBa, erAv dudw hare, dyyehoy Gras’ 
dé£as cay dxyéwy oixrporaruy hadiay. 
Lue xdpas avddecpoy, id, BapurevOéas PoiBov 
yewapeva réfos dpcvevorada yovop. 
of oot rraides @r’ elaiv’ ardp ri 168 Ddo; ri drevoow; 5 
al, al, rAnppupet mapOenxaicr pdvos. 
& pév yap parpds repli youvacw, & 8 dvi xoArross 
éxAcrat, a 8 emi yas, d 8 émpacridiws 
ddAa & avrandv GapBei Berdos’ a 8 én’ diotois 
atocce’ ras 8 tumvouy dup ere has dpag. 10 
& 8€ Addov orépEaca madat oropa, viv bd GapBevs 
parnp caprorayis ola sénrye dibos. 
[Meleager.] 
vi. 
The hunter’s tomb. 
“Ade ros, "Apxiou vié Tepixrees, & Achiva ’ya 
. €oraxa ordAa, pyaua Kuvayecias* 
wdyra 8€ rot rept capa Terevyarat, imo, axovres, 
al xuves, al orddcxes, Skerv’ irép craXixor, 
al, al, Adiva mdvra* mepirpoxdovors 8é Onpes’ 5 
autos & eixooéras viryperov Unvoy tyes. 


Vii. 
Anacreon. 


DpécBvur ’Avaxpeiovra xv8av cecadaypévoy olvp 
Odeo, Ssvarot orenrdv Umepbe Aidov, 
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ws & yépev Niyvoow én duparw typa Sedopxes 
dypt nai dorpaydXev €dxeras dysrexdvay 

koody & dpBudidev ray pev piay, oa pebuxrré, 
Sreoev’ dv Y érépa pixwdy dpape 1éd8a, 

perme. 8 né BabvdXov épipepoy, né Meytoréa, 
alwpay maddua ray ducépara xéAvy. 

GANG warep Ascévuce, huragcé pu’ ov yap Eouxer 
éx Bdxxou wimrew Baxxeaxdy Oépara. 


Vill. 
An engraved gem. 
Elxdva wrévre Boay puxpa dibos elev laomis, 
as f8n wacas éunvoa Booxopévas* 
nai raya xdy amépevye ta Boidsa’ viv 8é xpareiras 


TH Xpvoy par8py rd Bpayd Bouxddov, 
[Plato.] 


ix. 
Pan piping 


Zcydre Adotoy Apuddey A€éwas of r’ awd wérpas 
xpovvol cat BAnx1) wovAupty)s roxadey, 
avros érel cupsyys pedioderat eixedady Ids, 
bypdv iels Ceuxray xeidos trép xaddper’ 
al 8¢ mépt£ Oadepoios xopdy rool éorncayro 
"Y8piddes vupdas, vopdas ‘Apadpuddes. 
[Plato. } 
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VI. 
i. 
Life ts a play, a game. 
Exnv) was 6 Blos nal malynoy. f pdbe waifew 
riyv omovdyy perabels, h pépe ras ddvvas. 
[Palladas. 
li. 
Naked I came, and naked I shail go. 
Tis €reBnv yuprds, yuprds & ind yaiay dreype 


nat ti parny poxd, yuuvov dpev rd rédos ; 
[Palladas. } 


iii. 
Life is breath. 


"Hépa Aewradéor pucrnpdbev dunvelovres 
(dopuew nediov Aapmada Sepxdpevor, 
navres Scot (Gpev xara rov Blov’ Spyava 8 dope, 
adpass (woydvos mvetpara Sexvipevos. 
et 3¢ rts oby Odlyny waddpy odlyfecer dirpihy, 
Puyxiy ovdnoas els ’Aidny nardyet. 
ours obdey édvres dynvopin tpepdpecba, 
wvous €£ oAtyns fepa Booxdpevot, 
[Palladas. ] 
iv. 
Life and nature. 
Ilés ris dvev Oavdrov ce pvyot, Bie; pupia ydp cev 
Avypa, cai obre Guyeiv edpapés, obre héverw. 
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ndéa péy yap cov Ta ices kad, yaia, Oddacca, 
Gorpa, veAnvalns xuxda Kai neAtov 

rddda b€ mdvra pdBos re Kal dryea’ xffw re aby ms 5 
érOddv, auoBainy éxdéyeras vépeoiy. 


Vv. 
Woman's life. 


"Hidéors otx fore réc0s mévos, Srmdcos Hyiv 
Tais dradoyuxos éxpae Onrvrepas. 
Trois pev yap mapeaow dundtxes, ols ra pepipyns 
dryea prbeivrar Pbéypars Gapoahéeg, 
maiynd + duceroves mapryopa, kat nar’ dyuuas 5 
mrforras ypapider xpduams peuBéueror 
piv 8 ovdé ddos Aevorey Oéuss, dAAG perAdbpas 
xpurrréueba, Cohepais ppovrics rxdpevat, 
[Agathias. ] 


vi. 
A game at dice. 


‘E{opevos pev ry8e map’ ebdAatyys tpawé{n 
rraiyya Kunoes teprva Bodoxrurins. 
pre 8¢ nxnoas peyadifeo, unr’ drodeupbeis 
dyvuco, thy ddiyny peppdpevos Borda, 
al yap éri opixpoics vos Siacaiveras dvdpds* 5 
xal xuBos ayyé\res BévOos éxeppocuyns. 
[Agathias. } 








EPIGRAMS. 491 


vii 
| The path of life. 

Tloinv res Bidrowo rapoe rpiBov; ely ayopa peév 
veixea kai yaderal mpngses’ év 8¢ Sdpors 

dpovridess év 8 aypois xaparoy Dus* év de Oaddoon 
rapBos* én feivns 8’, hy pew Exps rs, d€os* 

jv 8 dropys, avinpdy. Exes yapoy 5 ovK Guépimvos =—-5 
Zoceas’ ob yapees; (7s ér’ épnucrepos. 

réxva, mévor’ mpoots ara Bios. ai vedrnres 
dppoves* al rodeal 8 Eurradey adpavees. 

jv Gpa roiwde dvow évds atpeccs, h rd yevér Oat 


pndéror, rd Gavely adrixa rixrdpevoy. 10 
[Poseidippus (?).] 
Vili. 
The stars. 


O28" Sri Ovards éy® xal épdpepos’ ddX’ Srav dotpov 
pacreve muxvas audidpdpous €Aexas, 

otkér’ érepavo moot yains, d\Ad wap’ aire 
Zavi Georpodins wiumAapas dpSpocins. 

[Ptolemy.] 
ix. 
Drink and be merry. 

Tive xat etppaivov’ ri yap abprov, f ri rd péAXov ; 
obdels ytyvoones. at) TPEXE, pA) KoTria. 

ds divacas, xdpioat, perddos, paye, Ovnrd royl{ov. 
7d (nv tov py Chy ovdey Srws dréxet. 

mas 6 Bios roda8e, pom) pévor’ dy mpodaBys, gov" sg 
dy 82 Gdvys, érépov mavra, ov 8’ obdev exes. 
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X. 


The music of the stars. 
Kapdlo xpvceoy és dowepiav yopdy dorpoy 
Aevocay, ob8’ Draw AdF €Bdpuva xopous’ 
arewas 8 avOdBoXoy xpards rpixa ry KeAadeunjy 
anxrida povoomdhos xepow énnpébica. 
kat rade Spay eSxoopov Exw Biov’ od8e yap avros 
xéapos dvevbe Aupns Erdero nal oreddvov. 


xi. 
I have lived my life. 
’"HpacOny’ ris 8 obyi; xexdpaxa’ ris 8° dpunros 
neopov; GAX’ euayny. ex tivos ; ovxt Geo ; 
éppipbe modu) yap érelyerat dyri peaivns 
Opié F8n, ouveris dyyedos Hruxins. 
nal waifew Gre xatpds, emalfaper’ jvixa xai viv 


ovxért, Awirépns ppovridos dydueba. 
{Philodemus.} 
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L 
Page 7. [Ittap III. 1rg0-244.] 


THe scene as the poet conceived it seems to be this :—The 
ships of the Greeks lie drawn up in a long row on the sea 
shore. Troy stands three or four miles inland on a low terrace 
of Ida, defended by walls and towers at intervals, and with a 
small isolated hill-citadel or Pergamus, rising immediately 
behind, and mount Ida in the rear of all. From the ships up 
to the town an open plain rises gradually, broken by a few 
sepulchral mounds, by the fountains from which Scamander 
flows off to the right to be joined by Simois, and by a beech- 
tree and a small hillock in front of the Scaean gate, which is in 
the middle of the wall directly facing the ships. From this 
gate the Trojans have issued and are ranged near the hillock, 
separated from the Greeks by the narrow space cleared for the 
combat between Paris and Menelaus. Priam and his coun- 
cillors and the two elders of the people are seated on the gate, 
from whence they look over the armies towards the coast and 
the line of ships below. 


2. 


Page 22. [Iz1ap IX. 496-514.] 


The meaning is as follows.—The spirit of infatuation, or Ate 
(in this case the personified folly of Agamemnon), has done a 
wrong. In order to repair this wrong the repentant prayers of 


496 SELECTED NOTES. 


the injurer (Agamemnon) follow after her:—they are repre- 
sented as halting, wrinkled, blinking, while she is strong and 
vigorous, bounding forwards in the work of evil. If the prayers 
prevail and the injured person relents and forgives, they re- 
compense his mercifulness by granting his own prayer in his 
own time of need; but if he is obdurate and refuses to grant 
the mercy which they ask, then they move Zeus to send on 
him the spirit of infatuation and mischief in order to draw him 
into the evil which is to be the punishment of his unmerciful- 
ness. 


Page 24, [Itap XII. 278-289.] 


Lines 1-12. lit., But from them—thick as may fall snow-flakes 
in a wintry day when all-wise Zeus is arisen to snow, shewing 
forth to men his shafts, and hushing the winds, showers cease- 
lessly until he covers the tall mountain-peaks and high fore- 
lands, (then) the blooming plains and fat tillage of men (below), 
and last they overspread bay-line and beach of the hoary sea— 
the flow of its tide their bound—and all else envelope fold on 
old as Zeus’ storm falls heavily—so thick from each side at the 
other flew the stones, from Greek at Trojan, from Trojan at 
Greek, as they hurled, and loud over all that rampart rose the 
din. 


4. 
Page 119. [Hesiop, Works and Days, 765-828. } 


Give orders to slaves with a due regard to days as fixed by 
Zeus ; the goth day is the best for reviewing work done, and 
making provision (dividing stores). 

The true order of days is as follows: The first (?), qth and 
yth are sacred: the 8th and oth in the waxing month are 
excellent for work; the 11th and rath are good for shearing 
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and harvest, but the rath is better than the 11th; then the 
spider begins her web in the long summer days (f), and the 
ant collects her store. That is the day for a woman to set 
a loom, and plan a piece of work. The 15th in the waxing 
month is not good for sowing, though it is good for planting. 

The middle sixth (i.e. the sixth in the second decade = the 
16th) is bad for planting but good for male offspring—it is 
bad for girls both in birth and marriage (even the first sixth 
is not good for girls though good for some herdman’s work). 
The 16th is also good for marriage, a man born on that 
day will be clever with his tongue. The 8th and 1ath are 
good for some herdman’s work; the. goth in the long days is 
the day for a genius to be born on: the roth is also good for 
male children; the middle 4th (the 14th) for girls. This day is 
good also for taming cattle. Let it not be a day of evileboding ; 
for it brings all to pass. The 4th is a day for marriage, if the 
omens are favourable ; the 5ths are bad: the middle 7th (17th), 
is a good day for threshing and woodcutting. The 4th is good 
for laying a keel; the middle gth (19th) improves towards 
evening. The first gth is good in every way, for planting and 
for births male and female: nothing goes wrong on that day. 
Few know that the ‘thrice ninth’ (27th or agth) is good for 
broaching a cask, putting the yoke on oxen, mules and horses: 
and for launching a ship. On the 4th open a wine jar. The 
middle 4th (14th) is sacred above all. Few know that the agth 
day is excellent in the morning, but worse towards evening. 
These are the good days: the rest are insignificant. 

Two calendars seem to be combined: we begin with a 
division of the month into two halves: and go on with a 
division into three decades. See the Scholia printed in Gais- 
ford’s Poetae Minores, Vol. III. p. 341 ff. 


5. 
Page 160. [AtcmAN i.] 
For the fragments of which these stanzas are the only 
legible part, see Bergk, Poetae Lyrici Graeci, ed. iv, Vol. III. 
Kk 
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p. 23 gg. The papyrus upon which they are written was dis- 
covered by Mariette in 1855, in an Egyptian tomb not far 
from the second Pyramid. There is much that is uncertain 
and conjectural in the poem as here presented, but it is clearly 
a fragment of one of those Parthenia for which Aleman was 
famous. The themes of his praise are Agido and Hagesichora. 

The text is that given by Blass in Hermes, xiii. 15 f£., xiv. 
The general sense seems to be— 

First stanza: Praise of Agido. There is a vengeance that 
cometh from the gods. Blest is he, who blithely weaves the 
day’s thread, free from sorrow. I sing of Agido’s bright beauty, 
which is as the sunshine. But the far-famed leader of the 
dance (Agido) suffers me neither to praise or blame her. 
Preeminent among the rest is she, as a winning horse amid 
the humbler kine, a horse such as one sees in winged dreams. 

Second stanza: Praise of Hagestchora. See, it is a Venetian 
horse ; and like pure gold shines the hair of my cousin Hage- 
sichora : how can I tell all the loveliness of her fair face. That 
is Hagesichora! After Agido she will ever follow next as the 
horse courses after the hound. When we bear the robe to 
Artemis the Pleiads rising aloft, a hunter’s star, through the 
night divine, contend with us (in beauty). 

Third stanza: Hagesichora is our glory and protection ; we 
have no ornaments, no companions that can help save her. There 
is no wealth of purple that can aid us, nor any glittering golden 
serpent (i.e. bracelet), nor the Lydian snood, the soft adornment 
of the brows of maidens. No nor can Nanno’s hair help, nor 
Erata, nor Sylacis, nor Cleesithera; nor will ye hasten to the 
dwelling of Aenesimbrota and say: O that Astaphis were 
mine, that Philylla would speak to me, or Damaepa, or lovely 
Ianthemis. Hagesichora is our guardian. 

Fourth stanza: We shall win. Is not Hagesichora of the 
fair feet beside her (Agido). While she remains with Agido, 
she commends the feast and me (?). Ye gods receive our 
prayers ; then is the end lightly gained: and I will speak as 
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an old crone might speak, ‘ “ Thy singing as a maiden was 
nought, the crying of an owl.” Next to the grace of the 
goddess who has put an end to our trouble, it is the beauty of 
Hagesichora whereby the maidens gain praise.’ 


6. 
Page 184. [Sresicnorvs iii.] 


This fragment is the commencement and only remains of one 
of the most celebrated lyrics of antiquity, the Palinodia, in which 
Stesichorus recanted an ode in which he had attributed to Helen 
all the sufferings of the Greeks in the war of Troy, and for 
which he had been visited with the wrath of Aphrodite. The 
idea of the Palinodia seems to have been that the real Helen 
never left Greece, and that it was a mere phantom which fled 
with Paris and caused the war. Col. Mure observes that the 
title of this poem is probably the origin of the expression ‘to 
recant,’ 


7. 
Page 221. [Pinpar, Olymp. 1. 28-35.] 


The legend ran that Tantalus boiled and served to his divine 
guests his son Pelops. Pindar prefers to account for Pelops’ 
disappearance in another way, and in these lines justifies the 
innovation, The general sense is—Poetry has made current 
strange fictions of the gods and heroes; it is for time to judge 
between the false and the true; but in the meantime let us 
accept the worthier belief. Translate—Truly many things are 
wonderful; and it may be that sometimes the bright web of 
legend figured in colours of falsehood beguiles mortals into 
reports wide of the truth; and the Grace of whose giving is 
every charm of our life by her authority has oftentimes made 

1 The last stanza is given mainly after Blass, but it seems very doubt. 
ful. E A, 

Kk2 
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credible even what is incredible. But the clearest judgment is 
that of the afterdays, and meanwhile for a man it is fitting to 
think nobly of the gods, for so the blame is less. 


8. 
Page 261. [AEscHyLus, 4gam, 160-257. ] 


In this first stasimon the chorus of elders ignorant as yet of 
the news of victory, but wondering at the flames which rise 
from the altars and at Clytemnestra’s agitated approach, sings 
in a mixed strain of history and prophecy the sacrifice of 
Iphigenia. 

Lines 1-7. Zeus! whoever he is, if that name is pleasing to 
him, by that I call on him. Though I weigh every name I can 
think of no name in comparison save that of Zeus which will 
enable me truly to cast from my thoughts the undefined burden 
of sorrow. 

8-13. Neither Uranus nor Cronos but Zeus only can help. 

10. will have aught to say, being of the past. 

1a, met his victor and is no more. 

13. The emphasis is on Z#va in contrast with his predecessors 
—But Zeus if one hymns with good heart in song of victory, he 
shall attain all wisdom. 


9. 


Page 265. [Agscuytus, 4gam. 404-474.] 


The apprehended Nemesis of Iphigenia’s sacrifice was the 
subject of the first stasimon. This, the second, speaks in a 
still more uneasy and apprehensive tone of the great example 
of an accomplished Nemesis in the results to Troy of Helen’s 
flight, and finds in the death of countless Greeks for the honoar 
of the Atreidae a new and less obscure suggestion of evil 
awaiting Agamemnon. 

Lines 9-10. The text is that of the best MS., oryao’ being 
Doric for cvyéca. Linwood, accepting a correction—wdpeors ety’ 
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Griuos, AA’ arol8opos, Emoros dpeuévay [Seiy—translates—‘ he 
(i.e. Menelaus) stands by in silence, dishonoured, yet not re- 
proaching, hardly believing that he sees that she is gone from 
him.’ Klausen—xdpeor: (sc. Helen) of’ ds a&ripous (sc. the 
Atreidae) and understands dpeudvev as—‘ omnium quae dimissae 
sunt. Paley—adperr: oy’, Uripos ddr’ Adol8opos, BAyior’ 
adeudvay i3éy—‘He is present (i.e. at the bed) in silence, 
dishonoured, yet without reproaching her, perceiving with 
deepest pain (?) that she is gone.’ These and other correc- 
tions are adapted to the metre of the passage, which is not the 
case with the MS. reading in the text. But whatever the 
original may have been it probably did not differ much in 
meaning from that reading. If that is in substance correct 
there is evidently an antithesis not only between &riuos and 
aAolSopes, but also between the two lines as wholes, one (v. 9) 
referring to the unreality of the vision in the matter of voice 
and presence, the other (v. 10) to its apparent reality to the 
sight. This is the more probable since the rest of the song of 
the xpopira: seems to go on to make a similar antithesis be- 
tween presence to the eye and actual unreality, in three other 
forms (vv. 11-21). If this is so, the general meaning of the 
whole passage (9-21) is—We see her with joy, but it is a mere 
vision, without voice to speak or hearing to listen to us (9-12): 
her husband sees her form in her statues, but they are an un- 
satisfying cheat (13-15): in dreams again he sees her, but that 
also is an unsubstantial phantom of his sleep :—and the exact 
meaning of 9-10 may be that she is still present to them 
visually, but in such a manner that she cannot speak to them 
(oryao’) nor can they speak to her either that she may be 
honoured (dreuos) or blamed (dAol8opes), but still very dear to 
the sight since they have lost her. In this MS. reading 
dpeudvey must be a genitive absolute, but apduevoy in Hesy- 
chius (in Paley) seems to point to dpeuéyous or dpeuévois—dear 
for those to see who have lost her. But if this is the true 
interpretation, and if oryao’, &ripos, GArolSopos and Gicros, are 
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all predicated of Helen, &:oros at least must be a corrupt read- 
ing (perhaps for &:oroyv), as being a masculine form, 


10. 
Page 367. [Agscnytus, 4gam. 1178-13930. ] 

The scene which presents the vision of Cassandra (1071-1330) 
divides itselfinto five parts, of which the last four are given in the 
text. In the first or preliminary part Cassandra has but begun to 
be moved by the trouble of Apollo's inspiration, and as yet sees 
only vague prophetic shapes without connection or consistency ; 
a wailing child, a lifted arm, a falling victim. In the other four, 
propnetic paroxysms successively increasing in strength and 
lighting up horrors ever more and more closely imminent are 
alternated with intervals of calm in which Cassandra mournfully 
expostulates with the elders of the chorus because through 
the still continuing curse of Phoebus they refuse to believe her 
warnings. 

Lines 1-20 of the extract (xal uhy 5 xpnopds x.7.A.) are the first 
clear vision, that of Erinyes revelling in the palace; and are 
followed by a rest in which Cassandra vainly brings evidences 
of her truthfulness (21-36). Lines 37-64 (lod lod,—éx” ad pe 
x.7.A.) are the second clear vision, ofas it were children carrying 
their own entrails. Here the children are the children of 
Thyestes whose murder and mutilation by their uncle Atreus 
were the beginning of the whole chain of Ate (xpérapxov &rnp). 
Again a pause follows (65-79), and Cassandra renews her appeals 
more impatiently than before. Thirdly, in lines 79-117 (wawai, 
oloy rd wip x«.7.4.) there is borne upon Cassandra in perfect 
clearness the vision of her own death and the resumption of her 
prophetic office by Phoebus ; and in the following interval (118- 
129), her curse being gone with her inspiration, the elders begin 
to understand and tremble. Lastly, a final flash of prophecy 
shews her that the end is come; she starts as if struck (130) ; 
and while the chorus moralises, Agamemnon’s death-cry is 
heard (v. 1343 of the play). 
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It is remarkable how much of the choric parts in this scene 
is made up of interrogations and exclamations. Cassandra and 
the elders feel themselves almost passively under the influence 
of ominous events. They are played on by the god without 
their will and almost without their understanding; and they 
speak with double meanings, obscure even to themselves till the 
event is come. 

92-99. And lo! where Apollo comes himself to strip from 
me my prophet’s garb—Thou, whose livery I fling away, didst 
even while I wore it look on when I was scorned and set at 
nought (udrny) among my friends, by enemies in one consent (or 
reading uéya for nera—when I was mightily scorned by my 
friends who were but enemies). I was named with the 
wretches who starve from door to door, and he left me to bear 
it all, Andnow see me, the prophet, that prophet’s handiwork ; 
—see whither he has brought me, even to this pass where | 
must die, where for espousals there await me the shambles, the 
blow, the hot blood, and the sacrificial death. Bapot rarp¢ou 
probably refers to the ceremony called xpoyduea, a part of which 
was a sacrifice offered by the father of the intended bride at the 
altar of the family. xpocpdypari, not a victim, but the act of 
slaughter, as in Eur. Troades 624. 

146-153. lit.—To the sun I pray, to this his last light, for 
my avengers, that they may repay both my hated murderers 
alike for the poor slave’s death, their easy prey. Alas for man's 
state! Growing prosperous, it is likened to an outline, whose 
figure when adversity comes the touch of a wet sponge wipes 
out ; and the last state is far more pitiable than the first. 

That such is the meaning of v. 153 seems to follow from the 
answer of the chorus—‘ Yes: why are men so eager for 
greatness? It were better not to rise than to risk such fall.’ 
But it may mean—and this I pity more than my own case. 

Here Cassandra rushes into the palace to die. 
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11. 


Page 277. (ArscHy us, Choephori, 315-465. ] 


Line 87. éwadnts Opacé’ is corrupt. But understanding some 
such nominative as éaals the sense seems to be—One moment 
I despair and my heart is overclouded at the words I hear ; but 
when agains «# « # «#, then hope dispels the cloud of 
grief and lights up a fair prospect before me. 

90-94. ri—# is for rf kAAo #—And for such hope what claim 
could we have so strong to bring forward as the actual wrongs 
which we suffer? If she try to fawn on us, those wrongs will 
reject her fawning, for like as the fierce heart of a wolf so the 
heart which I inherit is not to be appeased.—At this point the 
mourners give over lamentation and prayer, and nerve their 
hearts to action by remembrance of Clytemnestra’s cruelties. 

95-100. At his funeral I struck myself for mourning like a 
Persian or a Cissian mourner, and ceaselessly recklessly fell 
thick the blows of my hand, now on my head, now downwards, till 
my bruised and aching head was stunned with shocks. ém:ppo6et 
is the historical present for the past tense. That it isthe xopuds 
at Agamemnon’s funeral and not one now proceeding which is 
described seems to be proved by 4». The force of the passage 
is that the chorus is stimulating Orestes to vengeance by recalling 
the sorrows of that time, as Electra afterwards recalls its 
indignities. 

12. 
Page 279. [Axscny.us, Eusm. 295-253. ] 


Orestes had taken sanctuary at Delphi and there and in his 
wanderings over the earth had been purified from the mere stain 
of blood-guiltiness. But as the Ate of matricide was still 
unsatisfied, the Erinyes demanded him from Apollo. Whilst 
they slept he fled by the god’s counsel to Athene’s city, and 
taking refuge at her altar prays for complete purgation by trial. 
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18. 
Page 281. [AgscuyLus, Exum. 307-396. } 


Lines 20-25. These lines, which are the burden of the hymn, 
refer to the incantation called xardSeo:s or xard3decpos, which 
was properly applied to the binding of gods or demons so as to 
prevent, as éwayayh to the summoning of them so as to 
accomplish, a particular event. Hence it is applied to any 
magical binding. In v. a0 the force of rg reOupdvy is general— 
the victim, such a victim as Orestes shall soon be. With é 
"Epwybey must be understood duseira:, and the emphasis being on 
v@ redvudyg the meaning of the whole is—Over such victims is 
sung by us Erinyes this strain which maddens, distorts, ruins and 
binds the mind, ill music, a blight on men. dadépuimros—music 
of the adAds alone without the ¢dpuryé, there being an allusion 
not only to the different character of their music but to the 
connection of the gdépysyt with Apollo, the Erinyes’ enemy in — 
the play. 

48-58. In this passage the sequence is interrupted after the 
third line by three lines (Zets—dantiécaro) which are par- 
enthetical, and is resumed in v. 54 by the repetition of another 
nominative (4Aoudva) (of the singular number instead of the 
plural owevdduera: of v. 34) with the resumptive particles yap ody. 
The sense of the whole is—Very jealous as against the gods for 
our authority, we use it mercilessly as against our victims. In 
the construction of the sentence 7iy4 means—any one else but 
ourselves; &réAeiay is governed by owevddyeva: as if ored3ovea ; 
duaios Asrats signifies—prayers made to us—and therefore— 
prayers which are our province; dyxpiow is a legal term 
descriptive of a ‘divinatio’ or preliminary inquiry as to the 
propriety of proceeding with an action; oadrepd x&Aa and 
3éagpopoy dra» are accusatives epexegetic of wodds daudy after 
xarapépw; and (cwrev8duera:) Geary 8 arérdcay duaior Artais 
éxixpalyew is equivalent to owevSduercs 3¢ 7d robs Oeods wh Tew. 
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véres éxucpalvew duaios Acrais; quate: Airais being governed by 
tédos exxpalyey as understood from &réAciay éxixpalye, and 
éxixpalye:y being an explanation or limitation of réAos so under- 
stood, in the same way as @adua is often explained or limited by 
(éoGa: or pdBos by dxotoa. Lastly, the literal construing is— 
But we, eager (owev3duera: 3’) for withdrawing from all others 
(dperciv riwd) these our peculiar cares (rdoSe pepluyas), and that 
the gods should not have any accomplishment to grant (@eéy» 3 
drdévciay émxpalvew) to prayers which are my province (épaie: 
Mrais) and should not interfere to question my right of juris- 
diction (4n3’ és dyxpiow erGeiv), inasmuch as Zeus on his side 
our blood-dripping hateful sisterhood from his converse repulses 
(Zeds—daniiécaro), I, 1 say, leaping from above (dAopéva yiip 
ovy &yxabey) very heavily bring down the weight of my feet (udAa 
Bapureoh xarapépe xodds dxpudy), making the limbs of the long- 
striding to stumble (oparepa rarv8pdéucis xGAa), bringing over- 
whelming ruin (3écqopor &ray). 

59-64. Then the glories of such men, very splendid though 
they be upon the earth, melt away underground and waste from 
their splendour at our approach dark-robed, at the blighting 
dancings of our feet. One is stricken and knows it not, by 
reason of a plague of phrenzy, so darkly over him hovers the 
pollution of his crime—a black mist upon his housetop, told of 
in rumours of calamity. 

65. péves-yap—Such is our abiding law ;—viz. that guilt should 
be punished in the manner above described. edyhyavor w.7.A. 
—We lack not for means, and what we will, we bring to pass 
(réAeto1). 

69. 3:duevas Adyn x.r.A.— We are pursuing an office disgraced, 
unhonoured, at variance with the gods above, and whose sunless 
lamp makes the way steep and hard alike for them that see and 
them that are dim of sight.—In the last words the guilty are 
represented as travelling with difficulty over a dark path, dimly 
lighted with the torches of the pursuing Furies, epxouévoww: and 
Sucomudros are not—the living and the dead. The meaning is, 
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that the way is so dark for the guilty man, that it matters little 
whether he is keen-sighted or not. 


14. 
Page 289. [SorHoc.es, Antigone, 806-928. ] 


It is remarkable how in this the best example of that contrast 
between passion and philosophy, enthusiasm and criticism, on 
which Sophocles delights to dwell, even the metrical and syn- 
tactical forms are appropriate to the actors and the thoughts. 
Antigone’s lamentation in vv. 1-32 is contrasted by its pathetic 
thythm and unconnected construction with the cheerful and 
regular anapaests of the elders’ consolation; her more vehement 
indignation in vv. 33-36 by its broken and breathless language 
and agitated and rapid metrical form, with their grave and 
moralising iambics and clauses balanced with péy and 84. 


15. 
Page 300. [Sopuocres, Trach. 94-140.} 


Lines 1~7. The chorus appeals to the sun, as the lord of sight 
who in his course looks down on eastern and on western lands, 
to say where Heracles is wandering. 

The sentence is a combination of two distinct appeals, one to 
the sun rising, another to the sun setting, alternated with word 
common to and uniting both invocations. ty os ppl el 

xarevyd(e. re 
piCouéva there: &Acoy 
paoy(duevoy Gr10y 
vales # xoyrlas abAdvas 
4 Siccaiow dxelpos erAWels 

The repetition of questions and of similar words at once ex- 
hibits more clearly the intended parallelism of the invocations 
and expresses the anxiety which agitates the chorus. évapi{o- 


Rona 51s ai 5 wd: 
alr@ Trovro xapvta: roy "AAKuhvas is 5 ‘a pol 


nn 


wore mais | ha AaGUNpG, K.T.Ae 


g08 SELECTED NOTES. 


péva must be closely connected with alédAa—as if dvape(o, rw 
. alérwy roxtAudreor—the adorned Night despoils herself of that 
adornment,—the idea being that Night puts off her robe of stars 
to give birth to the sun. g¢Aocyi(dueroy refers to the fires of 
sunset as if funeral fires, and xarevyd(e: continues the metaphor 
of v. 1, by which the sun is regarded as the babe of night. 
xapvta: has a double accusative, one of the tidings, and another 
of the subject of the tidings; and both are explained by the 
following words #d6: pot x.7.A.—namely where is Alcmena’s son. 
xA.0els—resting in the regions of sunset. woyrias ajAdras is— 
the sea-straits of the Aegaean, and is governed by pales. 
Siccaiow arelpos (lit. the twin continents) is the meeting-point 
of Europe and Africa, where the sun was thought to set, and 
which was known to antiquity as the pillars of Heracles, the 
sun’s mythological representative. Cp. Seneca, Herc. Oct. 
1516-20 (in Lobeck), 


“O decus mundi, radiate Titan, 
dic sub Aurora positis Sabaeis, 
dic sub occasu positis Iberis, 

dic ad aeternos properare Manes 
Herculem.’ 


The construction if fully expressed would be, 4 d:ccatcw 
dwelpors KArOels vale: abrds. 

Translate—Thee whom adorned Night despoils herself to 
bring forth, thee whom she takes to her again from the fires of 
thy setting to rest, O rising, O setting Sun, tell me this of 
Alcmena’s child, where, O where in the earth he dwells (O 
brightly beaming splendour !), whether in the sea-straits by thy 
rising, or resting by the twin continents of thy setting: Say O 
most excellent of sight ! 

8-14. Here the chorus gives the reason of its passionate 
appeal, namely that Deianira pines too much for Heracles and 
will not be comforted. 
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15-21. Tr.—For many as are the billows that when blows 
an unflagging South wind or North wind over a broad sea one 
may watch rolling interminably, so many waves of evils make 
up the life of the Cadmusborn, yea make it as full of troubles as 
the sea of Crete is full of waves. But still there is a god to 
guide him safe through all and turn him from the path of Hades. 

The chorus proceeds to console Deianira by pointing out 
that Heracles does but share the doom and may therefore share 
the hopes of all mankind. dy is—in respect of what I have 
been saying. In adeia (nom. sing.) pty dria (acc. pl.) 8%, the 
order which we should expect, is reversed, as in ef: poy 
carduouda 3¢—(though not perfectly good, yet on the whole 
good), Aesch. Ag. 145, and in Soph. O. C. 1536 @¢0) yap ed pey 
dpe 3° elropao’—(though late yet surely). The sense is—Thus, 
blaming you, though I blame you I will be comforting still. In 
the word ‘ thus’ the chorus refers to what it has just said of the 
toils of Heracles on the one hand and his divine protector on 
the other (vv. 15-21), and says :—while I shall blame you for 
despairing, I shall yet give you comfort by the considerations 
which I shall draw from what I have been saying. In the 
following lines it proceeds with these considerations : namely, 
(1) that all men must suffer; (2) but they must also by their 
fate have seasons of joy, so that if Heracles is now in gloom his 
turn of joy will soon come; and (3) if Zeus alternates joy and 
pain for other men, he can do no less for his own son. 

33. Tr.—Thus there shall be comfort even in the blame I 
bring ; and I bid you not let your good hope wear out: for not 
even he who orders all things, the king the son of Cronos, can 
grant to son of woman not to weep. Still over us all in turn 
circles the alternation of joy and woe, as the Bear circles round 
the pole. Asadorned Night abides not, so neither happiness nor 
evil always keep the sky, but quickly set no one while for 
another in his turn rises the day of joy or night of loss. All 
this I bid even thee poor queen hold fast in hope ; for who hath 

e found Zeus so uncareful for his sons? 
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16. 
Page 321. [Sopnocres, Oedipus Coloneus, 1211-1248.] 


That the subject of this passage is not the general dy»Openivy 
éxAnoria of the Scholiast but that specific éxAnerfa which is 
the desire of length of life is indicated by (éeyw (v. 3), paxpal 
&udpas (6), ds reAevray (13), Mh pivas (14), 7d 8 eel paxy (15), 
vd véovy xapp (18), and éx:rdaoyxe wbuaroy vyijpas (23-25), and 
confirmed by the age of Oedipus, the age of the chorus, and the 
age of Sophocles at the time when he wrote the play. 

The whole chorus divides itself into three parts. The strophe 
(1-13) enunciates the idea of the whole; the antistrophe (14- 
26) pursues the idea through the three stages of life, viz. foolish 
youth (18-19), manhood full of tumults and toils (20-23), and 
old age without joys (23-26); and the epode (27-36) points to 
Oedipus as an example. 

Lines 1-2. (ée limits the application of both roi nerplov and 
Tou xAéovos yépovs to moderation and excess in the particular 
subject of length of life, and is a kind of accusative—in regard 
to living. rod xAdovos pépovs is—an excess over what is 
moderate—and is governed by xp7f(et, as rot perplou by rapels. 

5-6. The meaning of xaré@eryro is doubtful: woAAd may be 
either the accusative after it (Adwas being in the genitive), or an 
adverbial accusative (Adwas being the acc. pl.) =in many things. 
If the latter is the true construction, the sense may be—For in 
many things the lengthening of life is but the laying up of pains 
to be met. 

7-13. The general sense is—Age leads to a joyless region of 
life. But the construing is very difficult. Taking the MSS. 
reading (as in the text) it may be :—And no pleasures can be 
found (ra réprovra 8 obx dy Wois Sov) there where men come 
when they have fatally attained (8ray tis xéap) too much of 
their desire of life (és wAéovy rot OéAovros), and yet admit not 
satiety thereof (ob3° Srerr, xdpos), even when they see open, 
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before them (8re dvawdpnve) that destined common haven of 

* Hades (uoipa loorévecros “Aos) which knows neither marriage- 
song nor lyre nor dance (devydvasos kAvpos Axopos), even death 
which ends the journey (Odvaros és reAeurdy). 

On this interpretation x{lxreiy &s 71 means the same in a bad 
sense aS ryyxdvew rivds means in a good sense, but with a 
further notion of arrival at a place in addition to that of the 
attainment of a thing: xAdov roi @éAoryros is—too much (i. e. 
more than is good) of what they wish for: and the od8 in v. 
10 must be closely connected with 8re in v. 11—not even at the 
moment when. dyarépnve is a metaphor from navigation or 
travel, and means the same as the Latin ‘ aperitur.’ 

But if Hermann’s conjecture—rod 6éAovros’ 6 8 exlxovpos—be 
adopted, the words xAdoy rod @éAowros may still be taken as 
above : and the rest will be—The helper is he who is the com- 
mon end of all (lcoréAecros), namely, death who ends the 
journey (@dvaros és reAevray) so soon as the destined Hades 
(Sre poip’ “Ai8os) comes in sight (4vawépnve), who knows neither 
matriage-song nor lyre nor dance (dup. dA. dx. ). 

18. xapp—either from wapinu:, as Schneidewin supposes— 
when youth has passed (lit. let man go), which gives the better 
sense : or from wdpecus, as Ellendt, Hermann, and others—when 
youth comes. 

36. wuxiay dxd fixay is for dard rev rijs vunrds frway. pewal 
probably means—the swift motion of the whirling night,—but 
it may also mean the twinkling of stars. The Sch. understands 
it to mean—from the northern Rhipaean hills, The four lines 
33-36 may refer to time as well as place. 

The whole may be translated :—Whoso would let go the 
mean, and longs for overmuch of life, that he cherisheth folly 
shall be the plain moral of my song. For oftentimes lengthened 
days do but lead to where sorrows wait (or—do but lay up for 
themselves sorrows to come), to that joyless region where they 
come who have lived too long according to their desire, and yet 
will not confess satiety of life even though they may already 
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descry the port to which all mankind is bound, the destined 
grave, which knows neither marriage-song nor lyre nor dance, 
even death that closes all. 

Never to be born were profit beyond count; being born, to 
be gone back at the soonest thither whence thou camest forth 
were next best by far: for when youth has passed with its vain 
follies, by what by-path can the wretch avoid his wretchedness ! 
what pains wait not in the way! murders, factions, battle, strife, 
and envy. Then, last hateful stage, befalls feeble crabbed 
friendless age, housemate of every sorest ill. 

Therein this poor old king not less than me, as some sea- 
beaten northward promontory thundered about with storms, 
tempestuous blasts of fate buffet continually from every side, 
some from the sun’s setting, some from his rising, some adown 
his mid-day beam, some from the whirling axis of the night. 


17. 


Page 827. [Sopnocres, Phsloctetes, 827-832. } 


Line 2. ebats is vocatrve—sweetly-breathing. 

4-5. The meaning may be—mayest thou keep still before his 
eyes this light which streams on them in his dreams; i.e. he 
is dreaming of light and peace; wake him not to pain. Or it 
may be that as the real sunlight seemed to have brought to 
Philoctetes the relief of sleep (vv. 814-821 of the play), the 
chorus hopes the sun will continue to shine and Philoctetes to 
sleep on. 

6. Hither, O Healer, come! 


18. 


Page 366. [ARISTOPHANES, Acharn. 280-556. ] 


Line 39. Dicaeopolis had begun to despair (v. 37), but whilst 
the old men scold, he seizes their coal-basket as a hostage, and 








SELECTED NOTES. 813 


suddenly changing his tone brightens up into defiance (6pacv- 
verat, V. 44). It seems from v. 41 compared with Bédos in v. 59 
that he brandishes an instrument, probably the ladle with which 
(cp. v. 246 of the play) he has been pouring out the sacrificial 
broth. From here to v. 155 there is a continued burlesque of 
Euripides’ tragedy ‘ Telephus,’ in which the hero, learning from 
an oracle that a wound inflicted by Achilles could be cured only 
by the spear which made it, entered Agamemnon’s palace, and 
snatching the infant Orestes from the hearth held him as a 
hostage till he gained his object. Telephus answers to 
Dicaeopolis, Orestes to the coal-basket, and Agamemnon, 
Achilles and the Argives to the chorus. 


19. ° 
Page 369. [ARISTOPHANES, Acharn. 280-556. | 


Lines 118-121. EdpixlSn! etc. Dicaeopolis calls up into the 
air where Euripides sits in the éaxxé«xAnua—Euripides! and 
Euripides answers—What are you holloaing (rf AéAaxas) to me 
about? But Dicaeopolis still pretends to believe that Euripides 
is in the air and shouts up again—‘ Why are you so high up? 
Other people can write on the ground floor. No wonder your 
heroes lame themselves in coming down from all up there. 
And what’s this? you are dressed up in old rags :—no wonder 
your heroes are beggars.’ Throughout this part of the scene 
the same pretence of shouting up must be understood. 


20. 
Page 371. [ARISTOPHANES, Acharn, 280-556. ] 


Lines 148, 149. These two verses are taken from the Telephus. 
The next three lines are a kind of paraphrase of them in a 
double sense, one referring to Dicaeopolis revealing to the 
spectators who and what he really is even through the disguise 

L | 
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of the rags of Telephus, the other to Aristophanes himself and 
the spectators’ appreciation of the real authorship of the play, 
which was brought out in the name of the actor Callistratus 
because the ‘ Babylonians’ acted in the previous year had in- 
volved Aristophanes in the hostility of Cleon. Cp. 89. 


21. 
Page 878. [ARISTOPHANES, Acharn. 280-556. } 


Line ar1. This play came out at the Lenaea in the winter, when 
few strangers were present, whereas the BaSvAdsio:1, which had 
excited Cleon’s anger, had been acted at the greater Dionysia 
when many strangers were present and amongst them those who 
brought the tribute of the subject-allies. 

214-215. For once we are all by ourselves, pure winnowed 
grain. The strangers who live here make no difference, for 
them I hold to be merely the inseparable bran of the citizen-meal. 
—There seems to be a distinction drawn between the coarse 
outer husks (7d xéAugos, 4 Aew!s) which are useless for everything 
but bedding and similar purposes, and the rejection of which is 
expressed by wepierriouévor, and the &yupa or inner coat which 
is separated not in the winnowing but in the grinding, and in the 
form of bran is useful as food when mixed with the meal. By 
the first the gdupayo: are signified, by the latter the pérosor. 
Aéyw is meant to express pompousness—I am of opinion that. 

The two comparisons of the allies to the husks and the 
péroixos to the bran are bits of that gross flattery of the citizen- 
grain which Dicaeopolis above (v. 83) had said the &ypoucos Snyd- 
Tas were always ready to swallow unsifted (xa) dleaa x&Buca). 


22. 
Page 382. [ArisToPHANES, Clouds, 1-431.) 


Strepsiades appears sitting up in bed, his slaves and his son 
snoring round him. He is a countryman of substance who has 
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married into the noble house of Megacles and whose son 
Pheidippides is ruining him by extravagance in the city at the 
same time that the war has made his farm worthless. 

Pheidippides represents young Athens, his father Strepsiades 
is the embodiment of old-fashioned Athenian prejudice as well as 
of ignorant and vulgar cunning, which desires to turn the new 
learning to pecuniary advantage; his name seems merely to 
signify the readiness with which he adapts himself to his 
altered circumstances. 

Socrates is in part a mere representative of the class or 
profession of the Sophists, partly a personal caricature of the 
philosopher himself. These two elements of the character are 
so mixed together that they cannot be distinguished. 


23, 
. Page 385. [Arisropuanes, Clouds, 1-431. ] 


Line 94. ¢porrierhpioy. porris from an early time conveyed 
the idea of anxious and brooding consideration ofsome problem. 
Aesch. Ag. 165, 1530 : Plato, Rep. 330 D. gpowrrl{w is used in the 
same emphatic manner; Eur. Alc. 773; Plato, Symp. aa0 C. 
g@povriorhs is further specifically appropriated even in Plato 
and Xenophon to those who like Socrates and his companions 
habitually direct this meditation to philosophic subjects; as in 
Pl. Apol. 3 Xoxpdrns dvhp copds rd ve ueréwpa pporriorhs xa) 7a 
bad yiis Gwaryra dve(nrnxés. So Eupolis, Fab. Inc. Fr. 10. 
Lastly, pporr:orfpioy stands in the same relation to gporrior}s as 
BovAeurhpiwry to Bovdreurhs. So the Sch.—“ dpoyr. oloved 
BovAeurhpioy 4 otvodds ris Kal Oaxos copay. Oaxos 8 nareiras 
5 réwos ’Arrixés év04 roAAol curépyorra: oxeyduevos :” and it is 
used as a translation of the Lat. Curia. The exact meaning of 
gporniorhpoy then will be—the house of assembly of deep 
thinkers, 


LJ] 2 
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24. 
Page 388. [Arrsropuanss, Clouds, 1-431. ] 


Lines 176-179. The point of this passage seems to be to il- 
lustrate Socrates’ practice of getting unexpected conclusions 
in philosophy from homely illustrations.—Upon the board he 
strewed dust of cinders and having bent a skewer and so got him 
a pair of compasses, from the palaestra he conveyed the cloak.— 
It is not known what the force of the last words is, except that 
they are used xap’ iwdvoiay to express the unexpected nature 
of the result. It is supposed that the cloak might be pawned or 
sold for the required supper, so that the result, however 
unexpected, might still lead to the desired conclusion. There 
may be an allusion to the story that Socrates appropriated a 
drinking vessel at a banquet while the other guests were 
listening to a poem of Stesichorus. The article in @oludrioy may 
be a part of the artifice wap’ dwdévoray, the unexpected result 
being treated as if it had been expected. 


25. 
Page 402. [AristopHANss, Birds, 676-783. | 

Lines 1-9. Sweet nightingale, you are come at our call. Lead 
for us our anapaests. 

to-6a, Dull mortals, creeping clods, hear our antiquity and 
power. 

First of all things the black fowl Night brought forth an egg, 
whence came Love whose eldest brood we are, older than all 
the gods. 

We bring you all good things in their seasons. The cry 
of the departing crane gives you seed-time, the kite brings you 
shearing-time, the swallow summer-clothes. 

We are your oracles by which you guide your life, and 
whatever is prophetic you name from us, 
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Let us then be your gods, and yours shall be health and 
wealth, long life and pleasure to the full. 

63-77. Sweet songstress of the brake, we sing to thee our 
leader in those quirings in vale and wood whence Phrynichus 
stole the honey of his melodies. 

78-93. Come hither, all that would happy be. Here no laws 
turn pleasures into crimes, Here may you live unblamed each 
according to his mind. 

94-109. We have songs as sweet as the paean with which 
Apollo’s swans of old by Hebrus would fill the sky, hush 
the dappled game, and lay the billows in windless calm, til] 
heaven itself murmured an answer. 

Who would not take wings and be of us !— 

Such is the general sense of the passage, but the poetical 
element is inextricably mixed up with burlesque and personal 
satire and political allusions which cannot be represented by 
translation or paraphrase, any more than the peculiar and 
appropriate airiness of the language and metre. 

The plot so far as it is essential to the comprehension of this 
parabasis is as follows.—Two Athenians, Peisthetairos and 
Euelpides, disgusted with the litigiousness of Athens, seek 9 
new country. They come to the abode of Epops, king of the 
birds, and propose to him a scheme of universal dominion for 
the birds over gods and men. The other birds, alarmed at first 
at the sight of the men, are easily cajoled by their promises, 
and excited by the prospect of empire call forth the nightingale 
their queen, and in a general chorus led by her explain how in 
reality they always have been and in the nature of things must 
be the superiors of mankind, 

According to Siivern the motive of the play is satire directed 
against that design of reducing the Peloponnesians by pre- 
viously mastering Sicily, Italy, Carthage, and Egypt, acquiring 
the command of the Mediterranean, and so isolating and in 
effect blockading the Peloponnese, which Alcibiades projected 
and which having taken possession of the minds of the Athe- 
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nians had resulted in the Sicilian expedition. (Cp. Thuc. 6. 15, 
18, 90.) 
26. 
Page 462. (Carimacuus, Hynen. | 


The general meaning is :—Pallas comes home to her temple 
in Argos. Haste, ye virgins, her attendants: even now I hear 
the far-off neigh. Haste, Argive maidens: Pallas, when she 
has cleansed her steeds, will bathe in Argive waters her broad 
and goodly limbs. Daughters of Achaia, come :—already I hear 
the axle ring: bring her not ointments or mirrors such as Cypris 
loves: bring for Pallas her own olive and her golden comb. 
Daughters of Argos, let the streams be sacred from your 


pitchers to-day; men of Argos, guard your eyes lest on you 
the blindness of Teiresias fall, 


37. 
Page 472. [Epricrams. ] 


The epigrams are not arranged in chronological order. The 
following are the approximate dates of the known authors :— 


B.C. A.D. 
Plato. j ‘ - ggo0 
Simmias . ; : « goo 
Leonidas. ‘ ‘ - 280 
Poseidippus_ . ; - 280 
Diotimus . , d - 270(?) 
Callimachus. F - 50 
Rufinus . - @ - roo(?) 
Antipater ‘ , . 100 
Meleager ‘ ‘ . 60 
Philodemus. ‘ - 60 
Parmenio , : - 20 
Ptolemy . ; . : ‘ : ~ 440 
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A.D 
Marcus Argentarius ; . ; - 200 
Palladas . é : - a ‘ . 40 
Theaetetus. , : : , - 55 
Paulus Silentiarius . i . ‘ -» 550 


Agathias . ; ‘ , - F - 560 
The poems without names are of unknown authorship. The 
name of Plato is not always free from suspicion. 


28. 
Page 488. [Prato, Dion. ] 


On Dion, tyrant of Syracuse, and Plato’s friend. The 
sense is very complex. The several antitheses, disentangled 
and expanded, seem to be as follows. (i) Hecuba and the 
Ilian women are the common instance of grief; but their sorrows 
were a long time ago and a long way off, fables of old-world 
poets : while ours is the real loss of one who had high aims and 
did great deeds in our owntime. (ii) Their sorrows were but 
their destiny, the essential and natural principle of their poetical 
existence (1. 2), but in your death the gods have cut short 
a triumphant career and dashed high hopes. (iii) You lie 
honoured in your native land; but O the difference to me! 


29. 
Page 487. (Mereacer, Niobe.] 


Ll. 9. dvyrewrdy—lit. levelled straight at her: but the sense is 
the same as if it had been dyrwmds, so that there is an opposition 
between one child who stands up and though amazed yet looks 
full at Phoebus’ arrows, and another who is scared at them and 
cowers down. Or the meaning may be—another with amaze- 
ment in her look receives full front and upright the shaft, another 
lies fainting on the arrow which has pierced her. In the next 
line the one who still lives is Meliboea, who, according to one 
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form of the legend, was spared but turning pale from fear was 
thence named Chloris. 


80. 
Page 492. [ArcrEntarius, The music of the stars.| 


The sense is—I hold revel having my eye fixed on the 
dance of the stars in the west: other (sc. earthly) dances I 
tread not with heavy foot. But I crown my brows with flowers 
and wake my lyre; and in this I imitate the order of the 
universe, for that too has its lyre and its crown.—The reading 
of the second line is doubtful. 





APPENDIX II. 


Ce a 


SELECTED TRANSLATIONS. 


Digitized by Google 





SELECTED TRANSLATIONS. 


oma O=ann 


1. 


Page 11. Helen from the walls of Troy looking for her 
brothers. 

‘CLear-y the rest I behold of the dark-ey’d sons of Achaia ; 

Known to me well are the faces of all; their names I re- 
member ; 

Two, two only remain, whom I see not among the Com- 
manders, 

Kastor fleet in the car, Polydeykes brave with the cestus— 

Own dear brethren of mine: one parent lov’d us as infants. 

Are they not here in the host, from the shores of lovd 
Lakedaimon, 

Or, tho’ they came with the rest in ships that bound through 
the waters, 

Dare they not enter the fight or stand in the Council of 
Heroes, 

All for fear of the shame and taunts my crime has awaken’d?’ 

So said she; long since they in Earth’s soft arms were re- 
posing, 

There, in their own dear land, their fatherland, Lakedaimon. 

(Hawrrey.| 


Page 17. The Trojan watch-fires. 
So Hector spake; the Trojans roar’d applause ; 
Then loosed their sweating horses from the yoke, 
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And each beside his chariot bound his own; 
And oxen from the city, and goodly sheep 
In haste they drove, and honey-hearted wine 
And bread from out the houses brought, and heap’d 
Their firewood, and the winds from off the plain 
Roll’d the rich vapour far into the heaven. 
And these all night upon the bridge! of war 
Sat glorying; many a fire before them blazed: 
As when in heaven the stars about the moon 
Look beautiful, when all the winds are laid, 
And every height comes out, and jutting peak 
And valley, and the immeasurable heavens 
Break open to their highest, and all the stars 
Shine, and the shepherd gladdens in his heart: 
So many a fire between the ships and stream 
Of Xanthus blazed before the towers of Troy, 
A thousand on the plain; and close by each 
Sat fifty in the blaze of burning fire; 
And eating hoary grain and pulse the steeds, 
Fixed by their cars, waited the golden dawn. 

1 Or ridge. 


[Texnyson. } 


38. 
Page 127. The Invention of the Lyre. 


Tuus having spoken, the quaint infant bore, 
Lifting it from the grass on which it fed, 

And grasping it in his delighted hold, 

His treasured prize into the cavern old. 


Then scooping with a chisel of grey steel, 
He bored the life and soul out of the beast— 
Not swifter a swift thought of woe or weal 
Darts through the tumult of a human breast 
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Which thronging cares annoy—not swifter wheel 
The flashes of its torture and unrest 

Out of the dizzy eyes—than Maia's son 

All that he did devise hath featly done. 


And through the tortoise’s hard strong skin 

' At proper distances small holes he made, 

And fastened the cut stems of reeds within, 
And with a piece of leather overlaid 

The open space and fixed the cubits in, 

Fitting the bridge to both, and stretched o’er all 

Symphonious chords of sheep-gut rhythmical. 


When he had wrought the lovely instrument, 
He tried the chords, and made division meet 

Preluding with the plectrum, and there went 
Up from beneath his hand a tumult sweet 

Of mighty sounds, and from his lips he sent 
A strain of unpremeditated wit 

Joyous and wild and wanton—such you may 

Hear among revellers on a holiday. 


He sang how Jove and May of the bright sandal 
Dallied in love not quite legitimate ; 
And his own birth, still scoffing at the scandal, 
And naming his own name, did celebrate; 
His mother’s cave and servant maids he planned all 
In plastic verse, her household stuff and state, 
Perennial pot, trippet, and brazen pan— 
But singing he conceived another plan. 
(SHELLEY. | 
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4. 


Page 128. The Ox-stealer. 


AnpD Phoebus stooped under the craggy roof 

Arched over the dark cavern ; Maia’s child 
Perceived that he came angry, far aloof, 

About the cows of which he had been beguiled, 
And over him the fine and fragrant woof 

Of his ambrosial swaddling-clothes he piled— 
As among fire-brands lies a burning spark 
Covered, beneath the ashes cold and dark. 


There, like an infant who had sucked his fill, 
And now was newly washed and put to bed, 
Awake, but courting sleep with weary will 
And gathered in a lump hands, feet and head, 
He lay, and his beloved tortoise still 
He grasped and held under his shoulder-blade ; 
Phoebus, the lovely mountain-goddess knew, 
Not less her subtle, swindling baby, who 


Lay swathed in his sly wiles. Round every crook 
Of the ample cavern, for his kine Apollo 
Looked sharp; and when he saw them not, he took 
The glittering key, and opened three great hollow 
Recesses in the rock—where many a nook 
Was filled with the sweet food immortals swallow, 
And mighty heaps of silver and of gold 
Were piled within—a wonder to behold! 


And white and silver robes, all overwrought 
With cunning workmanship of tracery sweet— 
Except among the gods there can be nought 
In the wide world to be compared with it. 
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Latona’s offspring, after having sought 

His herds in every corner, thus did greet 
Great Hermes :—‘ Little cradled rogue, declare, 
Of my illustrious heifers, where they are! 


‘Speak quickly! or a quarrel between us 
Must rise, and the event will be, that I 
Shall haul you into dismal Tartarus, 
In fiery gloom to dwell eternally ! 

Nor shall your father or your mother loose 
The bars of that black dungeon—utterly 
You shall be cast out from the light of day 
To rule the ghosts of men, unblest as they.’ 


To whom thus Hermes slily answered :—‘ Son 
Of great Latona, what a speech is this! 

Why come you here to ask me what is done 
With the wild oxen which it seems you miss ? 

I have not seen them, nor from any one 
Have heard a word of the whole business ; 

If you should promise an immense reward, 

I could not tell more than you now. have heard. 


‘An ox-stealer should be both tall and strong, 
And I am but a little new-born thing, 

Who, yet at least, can think of nothing wrong :— 
My business is to suck, and sleep, and fling 

The cradle-clothes about me all day long,— 
Or, half asleep, hear my sweet mother sing, 

And to be washed in water clean and warm, 

And hushed and kissed and kept secure from harm. 


‘Oh, let not e’er this quarrel be averred! 

The astounded gods would laugh at you, if e’er 
You should allege a story so absurd, 

As that a new-born infant forth could fare 
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Out of his home after a savage herd. 

I was born yesterday—my small feet are 
Too tender for the roads so hard and rough :— 
And if you think that this is not enough, 


‘] swear a great oath, by my father’s head, 
That I stole not your cows, and that I know 

Of no one else who might, or could, or did.— 
Whatever things cows are I do not know, 

For I have only heard the name.’ This said, 
He winked as fast as could be, and his brow 

Was wrinkled, and a whistle loud gave he, 

Like one who hears some strange absurdity. 

(SHELLEY. ] 


Page 304. Time's Irony. 


ALL strangest things the multitudinous years 
Bring forth, and shadow from us all we know. 
Falter alike great oath and steeled resolve ; 

And none shall say of aught, ‘This may not be.’ 
Lo! I myself, but yesterday so strong, 

As new-dipt steel am weak and all unsexed 

By yonder woman; yea I mourn for them, 
Widow and orphan, left amid their foes. 

But I will journey seaward—where the shore 

Lies meadow-fringed—so haply wash away 

My sin, and flee that wrath that weighs me down, 
And, lighting somewhere on an untrodden way, 

I will bury this my lance, this hateful thing, 

Deep in some earth-hole, where no eye shall see— 
Night and Hell keep it in the under world! 

For never to this day, since first I grasped 

The gift which Hector gave, my bitterest foe, 


neni 
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‘Have I reaped aught of honour from the Greeks. 


So true that byword in the mouths of men, 
‘A foeman’s gifts are no gifts but a curse.’ 
Wherefore henceforward shall I know that God 
Is great, and strive to honour Atreus’ sons. 
Princes they are, and should be obeyed. How else? 
Do not all terrible and most puissant things 
Yet bow to loftier majesties? The Winter, 
Who walks forth scattering snows, gives place anon 
To fruitage-laden Summer; and the orb 
Of weary Night doth in her turn stand by, 
And let shine out, with her white steeds, the Day : 
Stern tempest-blasts at last sing lullaby 
To groaning seas: even the arch-tyrant, Sleep, 
Doth loose his slaves, not hold them chained for ever. 
And shall not mankind too learn discipline? 
I know, of late experience taught, that him 
Who is my foe I must but hate as one 
Whom I may yet call Friend: and him who loves me 
Will I but serve and cherish as a man 
Whose love is not abiding. Few be they 
Who reaching Friendship’s port have there found rest. 
But for these things, they shall be well. Go thou, 
Lady, within, and there pray that the gods 
May fill unto the full my heart’s desire. 
And ye, my mates, do unto me with her 
Like honour: bid young Teucer, if he come, 
To care for me, but to be your friend still. 
For where my way leads, thither I shall go : 
Do ye my bidding: haply, ye may hear, 
Though now is my dark hour, that I have peace. 
[CALVERLEY. ] 
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6. 
Page 402. Chorus of Birds. 


O LOVELY, sweet companion meet, 

From morn till night my sole delight, 

My little happy, gentle mate, 

You come, you come, O lucky fate! 

Returning here with new delight, 

To charm the sight, to charm the sight, 
And charm the ear. 

Come, then, anew combine 

Your notes in harmony with mine, 

And with a tone beyond compare 

Begin your Anapaestic air. 


Ye children of man! whose life is a span, 
Protracted with sorrow from day to day, 

Naked and featherless, feeble and querulous, 

Sickly calamitous creatures of clay! 

Attend to the words of the Sovereign Birds, 
(Immortal, illustrious, lords of the air,) 

Who survey from on high, with a merciful eye, 
Your struggles of misery, labour, and care. 
Whence you may learn and clearly discern 

Such truths as attract your inquisitive turn ; 

Which is busied of late with a mighty debate, 

A profound speculation about the creation, 

And organical life, and chaotical strife, 

With various notions of heavenly motions, 

And rivers and oceans, and valleys and mountains, 
And sources of fountains, and meteors on high, 
And stars in the sky . . . We propose by-and-by, 
(If you'll listen and hear) to make it all clear. 

And Prodicus henceforth shall pass for a. dunce, 
When his doubts are explain’d and expounded at once. 
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Before the creation of Aether and Light, 
Chaos and Night together were plight, 
In the dungeon of Erebus foully bedight. 
Nor Ocean, or Air, or substance was there, 
Or solid or rare, or figure or form, 
But horrible Tartarus ruled in the storm: 
At length in the dreary chaotical closet 
Of Erebus old, was a privy deposit, 
By Night the primaeval in secrecy laid— 
A mystical egg, that in silence and shade 
Was brooded and hatch’d, till time came about, 
And Love, the delightful, in glory flew out, 
In rapture and light exulting and bright, 
Sparkling and florid, with stars in his forehead, 
His forehead and hair, and a flutter and flare, 
As he rose in the air, triumphantly furnish’d 
To range his dominions on glittering pinions, 
All golden and azure, and blooming and burnish’d : 
He soon in the murky Tartarean recesses, 
With a hurricane’s might, in his fiery caresses 
Impregnated Chaos; and hastily snatch’d 
To being and life, begotten and hatch’d, 
The primitive Birds: but the Deities all, 
The celestial Lights, the terrestrial Ball, 
Were later of birth, with the dwellers on earth 
More tamely combined, of a temperate kind; 
When chaotical mixture approached to a fixture. 
Our antiquity proved, it remains to be shown 
That Love is our author and master alone, 
Like him we can ramble, and gambol and fly 
O’er ocean and earth, and aloft to the sky: 
And all the world over, we’re friends to the lover, 
And when other means fail, we are found to prevail, 
When a Peacock or a Pheasant is sent as a present. 
All lessons of primary daily concern 
Mm 2 
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You have learnt from the Birds, and continue to learn, 
Your best benefactors, and early instructors; 
We give you the warning of seasons returning. 

When the Cranes are arranged, and muster afloat 
In the middle air, with a creaking note, 

Steering away to the Libyan sands 
Then careful farmers sow their lands; 
The crazy vessel is hauled ashore, 

The sail, the ropes, the rudder, and oar 
Are al] unshipped, and housed in store. 

The shepherd is warned, by the Kite reappearing, 
To muster his flock and be ready for shearing. 

You quit your old cloak at the Swallow’s behest, 
In assurance of summer, and purchase a vest. 

For Delphi, for Ammon, Dodona, in fine 
For every oracular temple and shrine, 

The Birds are a substitute equal and fair, 

For on us you depend, and to us you repair 
For counsel and aid when a marriage is made, 
A purchase, a bargain, a venture in trade: 
Unlucky or lucky, whatever has struck ye. 

An ox or an ass that may happen to pass, 

A voice in the street, or a slave that you meet, 
A name or a word by chance overheard, 

If you deem it an omen, you call it a Bird; 
And if birds are your omens, it clearly will follow 
That birds are a proper prophetic Apollo. 

Then take on as gods, and you'll soon find the odds, 
We'll serve for all uses, as prophets and muses; 
We'll give ye fine weather, we'll live here together; 
We'll not keep away, scornful and proud, a-top of a cloud, 
(In Jupiter’s way); but attend every day 
To prosper and bless all you possess, 

And all your affairs, for yourselves and your heirs. 
And as long as you live, we shall give 
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You wealth and health, and pleasure and treasure, 
In ample measure ; 
And never bilk you of pigeon’s milk 
Or potable gold ; you shall live to grow old, 
In laughter and mirth, on the face of the earth, 
Laughing, quaffing, carousing, boozing, 
Your only distress shall be the exceas. 
Of ease and abundance and happiness. 


Semichorus. 
Muse, that in the deep recesses 
Of the forest’s dreary shade, 
Vocal with our wild addresses, 
Or im the lonely lowly glade 
Attending near, art pleased to hear 
Our humble bill, tuneful and shrill, 


When to the name of omnipotent Pan 
Our notes we raise, or sing in praise 
Of mighty Cybele, from whom we began, 
Mother of nature and every creature, 

Winged or unwinged, of birds or man; 
Aid and attend, and chaunt with me 
The music of Phrynichus, open and plain, 

The first that attempted a loftier strain, 


Ever busy like the bee, with the sweets of harmony. 


Epirrema. 


Is there any person present sitting a spectator here, 

Who desires to pass his time freely without restraint or fear? 

Should he wish to colonize, he never need be check’d or chid 

For the trifling indiscretion which the testy laws forbid. 
Parricides are in esteem: among the birds we deem it fair, 

A combat honourably fought betwixt a game-cock and his heir ! 


Mm 3 
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There the branded runagate, branded and mottled in the face, 
Will be deemed a motley bird; a motley mark is no disgrace. 
Spintharus, the Phrygian born, will pass a muster there 
with ease 
Counted as a Phrygian fowl, and even Execestides, 
Once a Carian and a slave, may then be nobly born and free, 
Plume himself on his descent, and hatch a proper pedigree. 


Senichorus. 
Thus the Swans in chorus follow, 
On the mighty Thracian stream 
Hymning their eternal theme— 
Praise to Bacchus and Apollo: 
The welkin rings with sounding wings, 
With songs and cries of melodies, 
Up to the thunderous Aether, ascending. 


Whilst all that breathe on earth beneath 

The beasts of the wood, the plain, and the flood, 
In panic amazement are crouching and bending, 

With the awful qualm of a sudden calm 
Ocean and air in silence blending. 
The ridge of Olympus is sounding on high, 
Appalling with wonder the lords of the sky, 

And the Muses and Graces, 

Enthroned in their places, 
Join in the solemn symphony. 


(J. H. Frere.] 
- 
Page 414. Zhe song of the Mystae. 
Chorus. 


Iaccnus! Iacchus! Hol 
Iacchus! Iacchus! Ho! 
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xX. There, master, there they are, the initiated; 
All sporting about as he told us we should find ’em: 
They’re singing in praise of Bacchus like Diagoras. 
B. Indeed, and so they are; but we will keep quiet 
Till we make them out a little more distinctly. 


Chorus. 


Mighty Bacchus! Holy Power! 
Hither at the wonted hour 
Come away, 
Come away, 
With the wanton holiday, 
Where the revel uproar leads 
To the mystic holy meads, 
Where the frolic votaries fly, 
With a tipsy shout and cry; 
Flourishing the Thyrsus high, 
Flinging forth alert and airy, 
To the sacred old vagary, 
The tumultuous dance and song, 
Sacred from the vulgar throng ; 
Mystic orgies that are known 
To the votaries alone— 
To the mystic chorus solely— 
Secret,—unrevealed,—and holy. 
X. O glorious virgin, daughter of the goddess! 
What a scent of roasted griskin reached my senses. 
B. Keep quiet—and watch for a chance of a piece of the 
haslets, 


Chorus. 


Raise the fiery torches high! 
Bacchus is approaching nigh, 
Like the planet of the morn, 
Breaking with the hoary dawn, 
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On the dark solemnity— 
There they flash upon the sight; 
All the plain is blazing bright, 
Flushed and overflown with light. 
Age has cast his years away, 
And the cares of many a day, 
Sporting to the lively lay. 
Mighty Bacchus! march and lead 
(Torch in hand towards the mead) 
Thy devoted humble chorus, 
Mighty Bacchus, move before us. 


Let us hasten,—let us fly,— 

Where the lovely meadows lie ; 
Where the living waters flow; 
Where the roses bloom and blow. 

—Heirs of immortality 

Segregated, safe and pure, 

Easy, sorrowless, secure ; 

Since our earthly course is run, 

We behold a brighter sun. 

Holy lives—a holy vow— 

Such rewards await them now. 

(J. H. Frere] 


8. 
Page 452. Zhe Feast of Adon:s. 

Gorgo. Is Praxinoe at home? 

Praxinoe. My dear Gorgo, at last! Yes, here I am. Eunoe, 
find a chair,—get a cushion for it. 

Gorgo. It will do beautifully as it is. 

Praxinoe. Do sit down. 

Gorgo. Oh, this gad-about spirit! I could hardly get to you, 
Praxinoe, through all the crowd and all the carriages. Nothing 
but heavy boots, nothing but men in uniform. And what a 
journey it is! My dear child, you really live too far off. 
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Praxinoe. It is all that insane husband of mine.’ He has 
chosen to come out here to the end of the world, and take 
a hole of a place—for a house it is not—on purpose that you 
and I might not be neighbours. He is always just the same— 
anything to quarrel with one! anything for spite! 

Gorgo. My dear, don’t talk so of your husband before the 
little fellow. Just see how astonished he looks at you. Never 
mind, Zopyrio, my pet, she is not talking about papa. 

Prasinoe. Good heavens! the child does really understand. 

Gorgo. Pretty papa! 

Praxmoe. That pretty papa of his the other day (though I 
told him beforehand to mind what he was about), when I sent 
him to a shop to buy soap and rouge, brought me home salt 
instead ; stupid, great, big, interminable animal ! . 

Gorgo. Mine is just the fellow to him. . . . But never mind 
now, get on your things and let us be off to the palace to see 
the Adonis. I hear the Queen’s decorations are something 
splendid. 

Praxinoe. In grand people’s houses everything is grand. 
What things you have seen in Alexandria! What a deal you 
will have to tell to anybody who has never been here! 

Gorgo. Come, we ought to be going. 

Praxinoe. Every day is a holiday to people who have nothing 
to do. Eunoe, pick up your work; and take care, you lazy 
girl, how you leave it lying about again; the cats find it just 
the bed they like. Come, stir yourself, fetch me some water, 
quick! I wanted the water first, and the girl brings me the 
soap. Never mind; give it me. Not all that, extravagant! 
Now pour out the water ;—stupid! why don’t you take care of 
my dress? That will do. I have got my hands washed as it 
pleased God. Where is the key of the large wardrobe? Bring 
it here ;—quick ! 

Gorgo. Praxinoe, you can’t think how well that dress, made 
full, as you have got it, suits you. Tell me, how much did it 
cost }—the dress by itself, I mean, 
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Praxinoe. Don’t talk of it, Gorgo: more than eight guineas 
of good hard money. And about the work on it, I have almost 
worn my life out. 

Gorgo. Well you couldn’t have done better. 

Praxinoe. Thank you. Bring me my shawl, and put my hat 
properly on my head ;—properly. No, child (40 her hittle boy), 
I am not going to take you; there’s a bogy on horseback, who 
bites. Cry as much as you like; I’m not going to have you 
lamed for life. Now we'll start. Nurse take the little one and 
amuse him; call the dog in, and shut the street door. (Zhey 
go ont.) Good heavens! what a crowd of people! How on 
earth are we ever to get through all this? They are like ants: 
you can’t count them. My dearest Gorgo, what will become 
of us? here are the royal Horse Guards. My good man, don’t 
ride over me! Look at that bay horse rearing bolt upright ; 
what a vicious one! Eunoe, you mad girl, do take care !—that 
horse will certainly be the death of the man on his back. How 
glad I am now, that I left the child safe at home! 

Gorgo. All right, Praxinoe, we are safe behind them ; and 
they have gone on to where they are stationed. . 

Praxinoe. Well, yes, I begin to revive again. From the 
time I was a little girl I have had more horror of horses and 
snakes than of anything else in the world. Let us get on; 
here’s a great crowd coming this way upon us, 

Gorgo. (to an old woman). Mother, are you from the palace? 

Old woman. Yes, my dears. 

Gorgo. Has one a tolerable chance of getting there ? 

Old woman. My pretty young lady, the Greeks got to Troy 
by dint of trying hard; trying will do anything in this world. 

Gorgo. The old creature has delivered herself of an oracle and 
departed. 

Praxinoe. Women can tell you everything about everything, 
Jupiter’s marriage with Juno not excepted. 

Gorgo. Look, Praxinoe, what a squeeze at the palace 
gates | 
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Praxinoe, Tremendous! Take hold of me, Gorgo ; and you, 
Eunoe, take hold of Eutychis!—tight hold, or you'll be lost. 
Here we go in all together. Hold tight to us, Eunoe! Oh, 
dear! oh, dear! Gorgo, there’s my scarf torn right in two. 
For heaven’s sake, my good man, as you hope to be saved, 
take care of my dress! | | 

Stranger. Tl do what I can, but it doesn’t depend upon me. 

Praxinoe. What heaps of people! They push like a drove 
of pigs. 

Stranger. Don’t be frightened, ma’am, we are all right. 

Praxinoe. May you be all right, my dear sir, to the last day 
you live, for the care you have taken of us! What a kind, 
considerate man! There is Eunoe jammed in a squeeze. 
Push, you goose, push! Capital! We are all of us the right 
side of the door, as the bridegroom said when he had locked 
himself in with the bride. 

Gorgo. Praxinoe, come this way. Do but look at that work, 
how delicate it is |—how exquisite! Why, they might wear 
it in heaven. 

Praxinoe. Heavenly patroness of needlewomen, what hands 
were hired to do that work? Who designed those beautiful 
patterns? They seem to stand up and move about, as if they 
were real ;—as if they were living things, and not needlework. 
Well, man is a wonderful creature! And look, look, how 
charming he lies there on his silver couch, with just a soft down 
on his cheeks, that beloved Adonis,—Adonis, whom one 
loves even though he is dead ! 

Another Stranger. You wretched women, do stop your 
incessant chatter! Like turtles, you go on for ever. They 
are enough to kill one with their broad lingo,—nothing but a, 
a, a. 

Gorgo. Lord, where does the man come from? What is it 
to you if we ave chatterboxes? Order about your own 
servants! Do you give orders to Syracusan women? If you 
want to know, we came originally from Corinth, as Bellerophon 
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did ; we speak Peloponnesian. I suppose Dorian women may 
be allowed to have a Dorian accent. 

Praxinoe. Oh, honey-sweet Proserpine, let us have no more 
masters than the one we've got! We don’t the least care for 
you ; pray don’t trouble yourself for nothing. 

Gorgo. Be quiet, Praxinoe! That first-rate singer, the 
Argive woman’s daughter, is going to sing the Adonis hymn. 
She is the same who was chosen to sing the dirge last 
year. We are sure to have something first-rate from Aer. 
She is going through her airs and graces ready to begin. 


[M. Arnoxp.] 





THE END. 
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